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ENGLISH Description of Buttons, Basic Settings, Operation
Important Informations and Notes

DEUTSCH Erklarung der Tasten, Grundeinstellungen, Anwendung
Wichtige Angaben und Hinweise

FRANGA'S Explication des touches, des réglages de base et de I'application
Indications et remarques importantes

|TAL|ANO Spiegazione dei tasti, regolazioni di base, utilizzo
Indicazioni e avvertenze importanti

ES PANOL Explicacién de los botones, configuracién de inicio, aplicacion
Indicaciones e instrucciones importantes

Descrigao das teclas, ajustes basicos, operagéo
PORTU G U ES Informacgdes e notas importantes

Verklaring van de toetsen, basisinstellingen, toepassing
N EDERLAN Ds Belangrijke gegevens en aanwijzingen

w
g

DANSK Beskrivelse af taster, grundindstillinger, anvendelse
Vigtige oplysninger og anvisninger

NORSK Forklaring av tastene, grunninnstillinger, bruk
Viktige informasjon og henvisninger

SVENSKA Férklaring av knapparna, grundinstaliningar, anvandning
Viktiga data och anvisningar

SUOMI Painikkeiden, perusasetusten, kayton selitys
Tarkeita tietoja ja ohjeita

EAAH NIKA E¢nynon twv TANKTpwy, Baoikég pubpioeig, epapuoyn 54

ZnUavTIKEG avapopEG Kal UTTODEIEEIG
TU RK E Dugmelerin, temel ayarlarin agiklanmasi, uygulama
g Onemli bilgiler ve agiklamalar

c": ES KY Vysvétleni funkce tlacitek, zakladni nastaveni, pouZiti
Dulezité udaje a upozornéni

SLOVENS Y Vysvetlenie funkcie tlacidiel, zakladné nastavenie, pouzitie
Délezité udaje a upozornenia

Objasnienie funkcji przyciskow, ustawienia podstawowe, zastosowanie

P 0 LS Kil Wazne parametry i wskazowki

MAGYAR A billentyiik, alapbeallitasok, alkalmazas magyarazata
Fontos adatok és utmutatasok

Razlaga tipk, osnovne nastavitve, uporaba
SLOVENSKO Pomembni podatki in navodila

Objasnjenja tipki, osnovne konfiguracije, primjena
H RVATSKI Vazni podaci i upute

Taustinu skaidrojumi, pamatiestatijumi, pielietoSana.
LATVISKI Svarigi dati un noradijumi

& Paaiskinimai dél mygtuky, pagrindiniy nustatymy, naudojimo
LI ETUVISKAI Svarbis duomenys ir nurodymai

EESTI Klahvide, péhiseadistuste, kasutamise tutvustus
Olulised andmed ja juhised

Pyc C KM M O6bsACHEHWE (DYHKLMI KHOMOK, OCHOBHbIE HACTPOWKY, MPUMEHEHNE
BaxHble cBeieHVs 1 yKasaHusi

Pa3ssicHeHve Ha 6yTOHM, OCHOBHW HaCTPOWNKK, NPUNOXEHNe
B-bn rAPCKM BaxxHu gaHHu n ykasanuns

RO MANIA Explicarea butoanelor, a reglajelor de baza si a utilizarii
Date si indicatji importante

Ob6jacHyBare Ha TacTepuTe, OCHOBHW NOCTaBkW, ynoTpeta
MAKEHOHCKM BaxHu nogaTouy u ynatctsa
T MosiCHEHHS 1O KHOMOK, OCHOBHI HanaLUTyBaHHs, BUKOPUCTaHHSI, BaXMBa
YKPAI HC b KA iHbopMaLis Ta BkasiBku

=y 335 Akl ULl ¢l aATl) ¢ ol quall ¢l Y1 Ly

~N| NN
o| & ©

>,

-
.ﬁ




|

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyacia ot pnxavn
APAIPEITE TNV AVTOAAGKTIKT PraTapia.
Aletin kendinde bir ¢calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu ¢ikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne kéiki toid masina kallal vtke vahetatav
aku valja.

BblHbTE AKKYMYNATOP U3 MalUuHbI nepen
NPOBEAEHVEM C Hell Kakux-1mbo
MaHUNYyNALUNA.

lNpepu 3anoyBaHe Ha KakBUTO € Aa e pabotn
no MalumHata u3saaeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul nainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npen aa
3aroyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalLMHaTa.

Mepen 6yab-akMMn po6oTamMmn Ha MaLLHI
BUMHSATU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.

Seal gl el gl 3 o2l 35 3 ) e 5m A3 5
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Press switch half - activate laser
Schalter halb driicken - Laser einschalten
Appuyer sur l'interrupteur jusqu'a la moitié de sa course - allumer le laser
Premere l'interruttore a meta - accendere il laser
Pulsar el interruptor hasta la mitad - Encender laser
Pressionar o interruptor pela metade - Ligar o laser
Schakelaar half indrukken - laser inschakelen
Tryk halvt pa afbryderen - teend for laseren
Trykk knappen halvveis ned - sla pa laseren
Tryck in knappen till halften - sla pa laser
Paina katkaisin puoliksi alas - kytke laser paalle
MatAoTe T0 pIod S1akdTTTN - EvepyotroiaTe To Aéilep
Digmeye yarim basiimasi - Lazer aktif hale gelir
Spina¢ stisknout napll - laser zapnout
Spina¢ stlacit napoly - laser zapnut
Weisnaé przetacznik do potowy - uruchomic laser
Akapcsold lenyomasa félig - a lézer bekapcsolasa
Stikalo pritisniti na pol - vklop laserja
Sklopku pritisnuti samo napola - Laser ukljuciti
Nospiediet slédzi lidz pusei - ieslédziet lazeri
Nuspauskite jungiklj iki pusés - jjunkite lazerj
Vajutage luliti pooleldi alla - laser lilitub sisse
HenonHbIM HaxxaTieM KHOMKIA - BKMIOYUTb Nladep
TMonyHaT1CHaT NpeBkmioyBaTen - BKIOYBaHE Ha Nasepa
Apasare pe comutator jumatate de cursa - activare laser
TMpUTMCHETE ro MPEeKMHYBaYoT 40 NONOBMHA - BknyyeTe ro nacepot
HaTucHiTb nepemnkay HanomnoBuHy - akTVUBYBaTH lasep
) s - i Ui Lkl
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Press switch full - take a picture.
Schalter voll driicken - Bild erstellen.
Appuyer sur l'interrupteur complet - prendre une photo
Premete l'interruttore pieno - scattare una foto
Pulsar el interruptor completo - tomar una foto
Pressionar o interruptor full - tirar uma foto
Druk schakelen full - maak een foto
Tryk pa kontakten fuld - tage et billede
Trykk sla fullt - ta et bilde
Tryck vaxla hela - ta en bild
Paina kytkin koko - ottaa kuvan
MarAoTe 10 S1akOTITN TARPOUG - Va TPABAEETE HIa PuTOYPAPIa
Basin dolu anahtari - bir resim gekmek
Stisknéte spinac full - vyfotit
Stlacte spinag full - vyfotit’
Naciénij przetacznik full - zréb zdjecie
Nyomja meg a kapcsolét a teljes - a kép
Pritisnite stikalo polno - posnamete sliko
Pritisnite prekida¢ full - snimanje fotografije
Preses parslégtu pilnu - nofotografét
Paspauskite pereiti visg - nufotografuoti
Vajutage lulitile tais - pildistada
Haxmute nepekntoyatenb NOMHbIA - CAENanTe CHUMOK
HaTucHeTe npeM1HaT MbieH - NpaBeHe Ha CHUMKa
Apasati comutatorul completa - a face o fotografie
TpUTUCHETE 1o NPEKMHYBAYOT LIENOCHO - CE Crnka
HartucHiTb nepemukay noBHWIA - 3p06iTb 3HIMOK
5 ) g Bl - JalS Joas dilaial)



TECHNICAL DATA THERMAL IMAGER

Battery voltage
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (1.5 Ah) ..
Operating temperature range ...........c.cooeevereneeneneneens
Operating and storage humidity range (non-condensing)..
Storage temperature range without battery ..
Infrared (IR) resolution
Object temperature range
Thermal sensitivity (Noise Equivalent Temperature Difference (NETD)
Spatial resolution (Instantaneous Field of View IFOV).......
Accuracy (whichever is greater) ..........ccoccevviveicncrnnnns
On-board adjustable emissivity (in increments of 0.01)
Spectral range
Thermal Imaging
Field of view (FOV)
Focus method.................
Minimum distance in focus .
Screen refresh
Laser
Maximum Power....
Wave Length....

Laser Complies with ..
Battery system..........
Image storage system........
Data communication interfai
Display
NOTE: Displayed readings < -10°C and > 330°C are not
specified. The LED floodlight does not affect thermal images.

WARNING! Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS THERMAL IMAGER

Do not stare into beam. Do not point laser light at other
persons.

Do not view directly into beam with optical instruments
(binocular, telescope).

Do not point laser at reflective surfaces,

Avoid exposure to laser radiation. Laser may emit
hazardous radiation.

Avoid dangerous environments. Do not use in rain, snow,
damp or wet locations. Do not use in the presence of
explosive atmospheres (gaseous fumes, dust or fammable
materials) because sparks may be generated when inserting
or removing battery pack, possibly causing fire.

A\ SAFETY INSTRUCTIONS BATTERY

Do not try to replace the battery pack if the surface of the
instrument is wet.

Disconnect all the cords and cables from the object under test
and power off the instrument before removing or inserting the
battery pack.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only System C 12 chargers for charging System C 12
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

10 ENGLISH

g
... +50 °C
... 90 %
... +60 °C
..... 102 x 77 pixels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C

3.0 mrad

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

.......... Milwaukee C12
.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

This appliance is not intended to
be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless
they have been given instructions
concerning the safe use of the
appliance by a person legally
responsible for their safety. They
should be supervised whilst using
the appliance. Children shall not
use, clean or play with this
appliance, which when not in use
should be secured out of their
reach.

The Thermal Imager can be used for taking thermal images
The recordings can be saved as images on the memory
card.

Do not use this product in any other way as stated for
normal use.

DESCRIPTION

Thermal Imager is an ultra-rugged, hand-held battery-
powered tool that takes thermal pictures, called “thermal
images.” Thermal images reveal different temperatures as
different colors. A bright color display shows an image of hot
and cold spots and temperature gradients in-between. The
temperature of the object in the center target is shown at the

top of the thermal image. Information about color palette
settings for the image are on the bottom of the image.

You can optionally load the thermal images onto a computer
to prepare a report later. The Thermal Imager and its
supplied PC software satisfy the requirements of industrial
electricians and technicians new to thermal imaging, as well
as expert professional thermographers.

The MILWAUKEE Thermal Imager Report Software is
available for download at www.milwaukeetool.com. Refer to
the Thermal Imager Report software manual PDF for
training.

Arrow Buttons

BUTTONS

Power Button Image Review Button

1

LED Worklight Button OK Button Setting Button

DISPLAY ELEMENTS

LED worklight ON

Target temperature
Temperature crosshair

Battery charge indicator
HOT/COLD indicators ON/OFF
HOT indicator (red)

Palette bar

COLD indicator (blue)

00 N GO bh WON=

BATTERY LIFE AND POWER-SAVING FEATURES

To preserve battery life, the Thermal Imager goes into Sleep
Mode after 5 minutes of no activity. Sleep Mode maintains a
ready-to-go, warmed-up condition, but uses little battery
power. To reactivate the tool, pull the trigger or press any
button. After another 15 minutes of no activity, the Thermal
Imager turns itself completely off. Press the power button to
turnthe tool back on.

A Fuel Gauge on the Thermal Imager display shows the
capacity remaining in the battery. When 10% of charge
remains, the Fuel Gauge blinks on and off. This is the time
to replace the battery with a charged one, or charge the
battery as soon as you can. When no charge remains, a
Low-Battery Message appears on the display for 3 seconds.
Then the Thermal Imager shuts itself off.

The fuel gauge is displayed in the upper right corner of the
LCD while the tool is on.

[EEE} 100 %
[} 5%
") s50%
M  25%
\\ ! ,//

—_ — <10 %
/,, ‘\\

Battery packs which have not been used for some time
should be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure
to heat or sunshine (risk of overheating).

INITIAL START-UP

The first time the Thermal Imager is turned on, you are
required to select the Language, Time, and Date.

See Basic Settings for more information.

PERSONALSETTINGS Tl |

To set up the Thermal Imager to your personal preferences,
turn on the tool and press the Settings button Q

Use the arrow A ¥ «» buttons and OK button to toggle
and select the desired settings.

LASER Turn the laser guides ON/OFF

CROSSHAIR Turn the crosshair ON/OFF

EMISSIVITY Select the Emissivity of the target (see
"Selecting the Emissivity")

UNITS Select Fahrenheit (F°) or Celsius (C°)

TIME Set the time

DATE Set the date

FORMAT Select the Time and Date formats

LANGUAGE Select the display language

DELETE ALL Delete all images on the SDHC card

FACTORY RESET Return Thermal Imager to original factory
settings

SYSTEM INFO Display system information

ENGLISH 11




SELECTING THE EMISSIVITY

Select the material or emissivity level in Settings .

1. Press the Settings O button.

2. Use the arrow A ¥ buttons to select EMISSIVITY.

3. Press OK.

4. Emissivity can be set by ratio or material. Use the arrow
<> buttons to select the ratio column or the material
column. Then, use the arrow A ¥ buttons to select the
desired ratio or material.

5. Press OK.

This setting tells the Thermal Imager what surface material it

is measuring. This is important, because setting the right

emissivity has a significant effect on the accuracy of
temperature readings.

See the following table for a list of the materials in the

Thermal Imager Emissivity menu, and their corresponding
emissivity ratios.

ALUMINUM ....0.30
ASPHALT . .0.95
BRICK....... .0.83
CONCRETE. .0.95
COPPER .. .0.60
IRON .. .0.70

.0.94
.0.93
.0.95

(PETROLEUM)

OIL
PAINT ....... .

094

Emissivity is the ratio of a target surface’s infrared output
(radiance) to that of a blackbody at the same temperature. A
blackbody is a theoretical perfect radiator of infrared
radiation (IR).

What this means is you can set the sensitivity of the
Thermal Imager to determine the true temperature of an
object, no matter what its IR radiation characteristics are.
The poorest radiators (surfaces with the lowest emissivity
ratios) need the most correction. These materials are things
like shiny metal and glass.

When you have a low-emissivity surface that you need a
very accurate temperature reading from, placing black
electrical tape or even painting it with flat-black paint is very
effective. Black electrical tape and flat-black painted
surfaces have an emissivity ratio of 0.95.

WARNING

To minimize the risk of electric shock, burn or fire, never
apply electrical tape or paint to an electrically live surface.
Always check to ensure the power has been turned off
before touching a surface.

OPTIMIZING THERMAL IMAGES

Use the emissivity settings, palette selection, and HOT/
COLD indicators to optimize your thermal images to your
needs.

12 ENGLISH

SELECTING THE COLOR PALETTE

Select one of three color palettes to suit your needs.

Turn the tool on, then use the arrow <€ » buttons to step
through the palettes.

RAINBOW Shows a very wide range of
temperatures

IRON-BOW Useful for revealing small temperature
differences

HIGH CONTRAST

To turn the HOT/COLD E Indicator marks on or off while
taking a temperature measurement, press the OK button
during live view. Red (hot) and blue (cold) target marks
locate the highest and lowest temperatures in the display
area.

TAKING A TEMPERATURE MEASUREMENT

1. Insert a battery pack and turn on the tool.

2. Point the tool at the target. The Target Temperature is
displayed at the top of the screen.

3. To activate the laser guides, pull the trigger softly (less
than half-way). See "83:1 Distance to Spot Ratio".
4. Turn the HOT/COLD I'J_TI indicator marks on or off, or

toggle through the different palettes to get the desired
image on the display.

5. The center temperature is affected by the material of the
target, and can be adjusted by changing the Emissivity.
See "Selecting the Emissivity".

USING THE LASER INDICATORS

Shows the most detail

Use the lasers to frame up the target area. The lasers
correlate to the temperature crosshair on the display. Lasers
are accurate to 76 mm @ 1,30 m. The target temperature is
taken in between the laser indicators, and sized according
to the following chart.

415 mm

NOTE: A quick change in temperature (>12°C) can affect
the meter’s readings. Always allow the meter to reach its

stable operating temperature after startup and before use (5
to 30 minutes, depending on environment).

TAKING A THERMAL IMAGE

An SDHC card must be installed for the Thermal Imager to
save images and data. If no SDHC card is installed, the
error message "NO SD CARD" is displayed.

1. Use the steps under "Taking a Temperature
Measurement" section to frame the desired image on
the display.

2. The Target Temperature, color palette, and any
displayed marks will be captured in the image.

3. Pull the trigger fully to take the picture.

4. To save the image, press the OK button or pull the
trigger again.

5. To cancel the image, use the arrow <€ » buttons to
select Cancel, then press the OK button.

WAGEREVEWNS ]

To review the saved images on the display:
1. Press the Image Review D button.
2. Use the arrow <« » buttons to scroll through the images.

3. To delete an image, press the OK button to select the
displayed image, then use the arrow <« » buttons to
select Delete. Press the OK button again.

4. Use the DELETE ALL function in Settings to batch-
delete the images.

5. To return to live view, press the Image Review button
again.

MAINTENANCE

Always keep the camera lens clean.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare
parts. Should components need to be replaced which have
not been described, please contact one of our Milwaukee
service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered.
Please state the Article No. as well as the machine type
printed on the label and order the drawing at your local
service agents or directly at: Milwaukee Electric Tool,
Max-Eyth-Stralle 10, D-71364 Winnenden, Germany.

(/2]
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Do not stare into beam.

This product corresponds to the laser class 2 in
accordance with IEC60825-1.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that have
reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

o ER@EEE

National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.

L
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TECHNISCHE DATEN WARMEBILDKAMERA

Spannung WechselakKu.............cc.ooiiiiiieiiiiiieiic e e

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003
Arbeitstemperaturbereich
Luftfeuchtigkeit Arbeit und Lagerung (nicht kondenS|erend)
Lagertemperatur ohne Akku
Infrarot (IR) Aufldsung ..
Objekt Temperaturbereic .
Thermische Empfindlichkeit (R g
Raumliche Auflésung (momentanes Sichtfeld IFOV) ...
Genauigkeit (der groRere Wert ist magebend)..............
Gerateseitig einstellbare Emissitvitat (in Schritten von 0.01) .
Spektralbereich
Warmebild

R R (oY) [

Scharfstellung........ccccovveeennne
Minimale Entfernung Scharfstellung

Bildschirmwiederholrate ............ccccoiiiiiiiiiiieeeen e

Laser
Maximale Leistung
Wellenlange.......

Akkusystem ......
Bildspeicher-......
Datenschnittstelle

HINWEIS: Messwerte unter -10 °C und Uber 330 °C werden
nicht genauer spezifiziert. Das LED-Licht hat keinen Einfluss
auf die Warmebildaufnahmen.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE WARMEBILDKAMERA

Nicht in den Laserstrahl blicken und nicht auf andere
Personen richten.

Nicht mit optischen Hilfsmitteln (Fernglas, Fernrohr) in den
Laser blicken.

Den Laser nicht auf reflektierende Flachen richten.

Setzen Sie keine Personen der Laserstrahlung aus. Der
Laser kann gefahrliche Strahlung aussenden.

Nicht in geféhrlicher Umgebungen benutzen. Nicht bei
Regen, Schnee, an feuchten oder nassen Orten verwenden.
Nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen (Rauch, Staub
oder entflammbare Materialien) benutzen, da beim
Einsetzen oder Entnehmen des Wechselackus Funken
erzeugt werden kénnen. Dies kann Feuer verursachen.

A SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE AKKU

Den Wechselakku nicht austauschen, wenn das Gehause
des Messgerates feucht ist.

Alle Kabel vom Messgerat entfernen und das Messgerat
ausschalten, bevor der Wechselakku getauscht wird.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmlill werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte
Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie lhren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems C 12 nur mit Ladegeraten des
Systems C 12 laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann
aus beschadigten Wechselakkus Batteriefliissigkeit

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

.10 % ... 90 %
-25°C ... +60 °C
102 %77 plxels
0°C ... 330 °C
~0.1°C per 2n5 °C
................... 3.0 mrad

14 um

26,8° Horizontal x 35,4° Vertical

Fixed Focus
...91,4 cm

e <ImW
.630-670 nm

.10 & 1040.11
............ Milwaukee C12
SDHC Card 8 GB (32 GB max)
............ Mini USB

auslaufen. Bei Berlihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit
Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort
mindestens 10 Minuten griindlich spulen und unverzuglich
einen Arzt aufsuchen.

Dieses Gerat darf nicht von
Personen bedient oder gereinigt
werden, die Uber verminderte
korperliche, sensorische oder
geistige Fahigkeiten bzw.
mangelnde Erfahrung oder
Kenntnisse verfugen, es sei denn,
sie wurden von einer gesetzlich fur
ihre Sicherheit verantwortliche
Person im sicheren Umgang mit
dem Gerat unterwiesen. Oben
genannte Personen sind bei der
Verwendung des Gerats zu
beaufsichtigen. Dieses Gerat
gehort nicht in die Hande von
Kindern. Bei Nichtverwendung ist
es deshalb sicher und auf3erhalb
der Reichweite von Kindern zu
verwahren.
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DISPLAY

Die Warmebildkamera dient der Erstellung von
Warmebildaufnahmen. Die Aufnahmen konnen als Bilder
auf der Speicherkarte gespeichert werden.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

BESCHREIBUNG

Die Warmebildkamera ist eine robuste, tragbare
akkubetriebene Kamera, die thermische Bilder
(Warmebilder) darstellen und speichern kann. Thermische
Bilder zeigen unterschiedliche Temperaturen als
unterschiedliche Farben. Auf dem Farbdisplay wird ein Bild
mit kalten und warmen Bereichen und der
Temperaturverlauf dargestellt. Im oberen Bereich des Bildes
wird die Temperatur der Bildmitte angezeigt. Am unteren
Bildrand sind Informationen zur Einstellung der Farbskala
eingeblendet.

Optional kénnen die Bilder auf einen Computer geladen
werden um Auswertungen anzufertigen. Die
Warmebildkamera und die mitgelieferte PC-Software
erflllen die Anforderungen von Industrie-Elektrikern und
Technikern fir Warmebildkameras, sowie professionelle
Thermografen.

Die Software fir die MILWAUKEE Warmebildkamera

. ) ) 1 LED-Arbeitslicht EIN
kénnen Sie unter www.milwaukeetool.com herunterladen. i
Lesen Sie vor Gebrauch die Bedienungsanleitung fiir die 2 Objekttemperatur
Software der Warmebildkamera, die als PDF-Datei zur 3 Fadenkreuz Temperaturmessung
Verfligung steht. 4 Akkuladeanzeige
TASTEN 5 Markierungen WARM/KALT EIN/AUS
EIN/AUS-Taste Pfeiltasten  Taste Aufnahme ansehen 6 Markierung WARM (rot)

7

Farbskala
8 Markierung KALT (blau)

AKKULEBENSDAUER UND
ENERGIESPARFUNKTIONEN

Um die Akkulebensdauer zu verlangern, geht die
Warmebildkamera nach 5 Minuten des Nichtgebrauchs in
den Sleep-Modus Uber. Im Sleep-Modus ist das Gerat
weiterhin sofort einsatzbereit, verbraucht aber nur wenig
Akkuleistung. Um die Kamera wieder einzuschalten, den
Ausldser oder eine beliebige Taste betatigen. Nach weiteren
15 Minuten des Nichtgebrauchs schaltet sich die
Warmebildkamera komplett aus. Driicken Sie in diesem Fall
die EIN/AUS-Taste, um das Gerat wieder einzuschalten.

Die verbleibende Akkuleistung wird auf dem Display der
Warmebildkamera mit Hilfe der Ladeanzeige dargestellt. Die
Anzeige beginnt zu blinken, sobald nur noch 10 % der
Ladung vorhanden sind. Ersetzen Sie dann den leeren Akku
durch einen frisch aufgeladenen Akku oder laden Sie den
leeren Akku umgehend wieder auf. Ist der Akku komplett
entladen, wird auf dem Display 3 Sekunden lang eine
entsprechende Meldung angezeigt. Danach schaltet sich die
Waérmebildkamera aus.

Die Akkuzustandsanzeige stellt den verbleibenden
Akkufillstand dar.

[} 100 %
[y 759%
") s0%
—F 25%
11
ST <10%
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Taste LED-Arbeitslichto

OK-Taste Taste Einstellungen




Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Gber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

ERSTE INBETRIEBNAHME

Bei der ersten Inbetriebnahme der Warmebildkamera
werden Sie dazu aufgefordert, Sprache, Uhrzeit und Datum
einzustellen.

Weitere Informationen dazu finden Sie im Kapitel
Grundeinstellungen.

PERSONLICHE EINSTELLUNGEN Fg

Um personliche Einstellungen an der Warmebildkamera
vorzunehmen, schalten Sie das Gerat ein und driicken Sie
die Taste Einstellungen £}.

Verwenden Sie die Pfeiltasten A ¥ €4» und die OK-Taste,
um zwischen den verschiedenen Einstellungen zu wechseln
und die gewiinschte Einstellung auszuwahlen.

LASER Lasermarkierung EIN/AUS schalten

FADENKREUZ Fadenkreuz EIN/AUS schalten

EMISSIONSVERMOGEN  Emissionsvermégen der
Objektoberflache auswahlen (siehe
Kapitel ,Emissionsvermogen
auswahlen®)

EINHEIT Fahrenheit (° F) oder Celsius (° C)
auswahlen

UHRZEIT Uhrzeit einstellen

DATUM Datum einstellen

FORMAT Format fiir Uhrzeit und Datum einstellen

SPRACHE Displaysprache einstellen

ALLE LOSCHEN Alle Bilder auf der SDHC-Karte Idschen

WERKSEINSTELLUNGEN  Werkseinstellungen der
Warmebildkamera wiederherstellen

SYSTEM INFO Systeminformationen anzeigen

EMISSIONSVERMOGEN AUSWAHLEN

1. Material bzw. Emissionsgrad des Materials werden im
Meni Einstellungen ausgewahlt.

2. Driicken Sie die Taste Einstellungen Q

3. Wahlen Sie das EMISSIONSVERMOGEN mit den
Pfeiltasten A ¥ aus.

4. Drucken Sie die Taste OK.

5. Das Emissionsvermdgen kann uber den Emissionsgrad
oder Uber das Material eingestellt werden. Verwenden
Sie die Pfeiltasten €4», um die Spalte Emissionsgrad
oder Material auszuwahlen. Verwenden Sie dann die
Pfeiltasten A ¥, um den gewiinschten Emissionsgrad
bzw. das gewiinschte Material auszuwahlen.

6. Dricken Sie die Taste OK.

Diese Einstellungen teilen der Warmebildkamera mit,
welches Material gemessen werden soll. Die Einstellung
des korrekten Emissionsgrades ist wichtig und hat einen
signifikanten Einfluss auf die Genauigkeit der
Temperaturmessung. In der nachfolgenden Tabelle werden
die verschiedenen Materialien und die entsprechenden
Emissionswerte aufgelistet.

ALUMINUM
ASPHALT .
STEIN....
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L (PETROLEUM)....
FARBE

Der Emissionsgrad ist das Verhaltnis aus der
Warmestrahlung der gemessenen Oberflache und einem
schwarzen Korper bei gleicher Temperatur. Ein schwarzer
Korper ist theoretisch ein perfekter Strahler infraroter
Strahlung (IR).

Dies bedeutet, dass man die Empfindlichkeit der
Warmebildkamera unabhanging von den infraroten
Strahlungseigenschaften des Messobjekts einstellen kann.
Reflektierende Materialien (Metall, Glas) habe einen
niedrigen Emissionsgrad und bendétigen mehr Korrektur.

Bei Messungen von Flachen mit sehr niedrigem
Emissionsgrad kann man die Genauigkeit der
Temperaturmessung erhéhen, in dem man die Oberflache
mit mattschwarzen Isolierband beklebt oder mattschwarz
lackiert. Mattschwarze Oberflachen besitzen einen
Emissionsgrad von 0,95.

WARNUNG

Um die Gefahr eines elektrischen Schlages, Brand oder
Feuer zu minimieren, niemals Isolierband oder Farbe auf
elektrisch geladenen Oberflachen aufbringen. Stets
Uberprifen, ob die elektrische Anlage abgeschaltet ist,
bevor eine solche Oberflache beriihrt wird.

WARMEBILDAUFNAHMEN OPTIMIEREN

Nutzen Sie die Funktionen zur Einstellung von
Emissionsvermdgen, Farbskala und WARM/KALT-
Markierungen, um die Aufnahmen nach lhren Bedirfnissen
zu optimieren.

FARBSKALA AUSWAHLEN

Wahlen Sie je nach lhren Anforderungen eine der drei
Farbskalen aus.

Schalten Sie das Gerét ein und verwenden Sie die
Pfeiltasten €4 », um die einzelnen Farbskalen aufzurufen.

FALSCHFARBEN Zur Anzeige eines sehr grolen
Temperaturbereichs

EISEN Zur Anzeige geringer
Temperaturunterschiede

STARKER KONTRAST Fir die detailgenaue Anzeige

WARM/KALT-MARKIERUNGEN[mR] |

Um die Markierungen WARM/KALT E wéhrend der
Messung ein- oder auszuschalten, wahrend der Live-
Ansicht die OK-Taste driicken. Die rote (warm) bzw. blaue
(kalt) Markierung zeigt den Punkt mit der hdchsten bzw.
niedrigsten Temperatur auf dem Bildschirm an.

TEMPERATURMESSUNG DURCHFUHREN

1. Den Wechselakku einlegen und das Geréat einschalten.

2. Das Gerat auf das zu messende Objekt richten. Die
Objekttemperatur wird am oberen Bildschirmrand
angezeigt.

3. Um die Lasermarkierung zu aktivieren, die Auslésetaste
leicht (etwa bis zur Halfte) driicken. Das Verhaltnis
zwischen Entfernung und GroRe der Lasermarkierung
betrégt 83:1 (siehe nachstehende Abbildung).

4. Die Markierungen WARM/KALT mit Jo] ein- oder
ausschalten bzw. mit Hilfe der Farbskala die gewtinschte
Warmebilddarstellung auf dem Display auswahlen.

5. Die im Zentrum des Messbereichs erfasste Temperatur
ist materialabhangig, weshalb der Emissionsgrad
eingestellt werden muss. Siehe dazu Abschnitt
LEmissionsvermdgen auswahlen*.

LASERMARKIERUNG VERWENDEN

Markieren Sie den Messbereich mit Hilfe der
Lasermarkierung. Die Lasermarkierungen entsprechen dem
Temperaturfadenkreuz auf dem Display. Die Genauigkeit
des Lasers betragt 76 mm auf 1,30 m. Die Objekttemperatur
wird in dem vom Laser markierten Bereich erfasst, dessen
GroRe sich je nach Entfernung vom zu messenden Objekt
geman folgender Zeichnung andert.

415 mm

g

B

HINWEIS: Starke Temperaturschwankungen (> 12 °C)
kénnen sich auf das Messergebnis auswirken. Stellen Sie
deshalb sicher, dass das Gerat nach dem Einschalten und
vor dem Einsatz seine stabile Betriebstemperatur erreicht
hat. (Je nach Umgebungsbedingungen kann das 5 bis 30
Minuten dauern).

WARMEBILD ERSTELLEN

Um die Aufnahmen und Daten speichern zu kdnnen, muss
eine SDHC-Karte in die Warmebildkamera eingelegt sein Ist
keine SDHC-Karte eingelegt, erscheint die Fehlermeldung
LKEINE SD-KARTE".

1. Um den gewliinschten Bildbereich auf dem Display
festzulegen, siehe Abschnitt , Temperaturmessung
durchfiihren®.

2. Objekttemperatur, Farbskala und eventuelle
Markierungen werden auf der Aufnahme angezeigt.

3. Den Ausléser ganz durchdriicken, um eine Aufnahme zu
machen.

4. Um das Bild zu speichern, entweder die OK-Taste
driicken oder den Ausldser erneut betatigen.

5. Um die Aufnahme zu verwerfen, mit den Pfeiltasten €4 »

die Option ,Abbrechen” auswahlen und dann die
OK-Taste driicken.

AUFNAHME ANSEHEN D

Um die gespeicherten Aufnahmen auf dem Display
anzusehen:

1. Die Taste D driicken.

2. Die Pfeiltasten €4» verwenden, um durch die
Aufnahmen zu blattern.

3. Um eine Aufnahme zu léschen, das entsprechende Bild
zuerst mit der OK-Taste auszuwahlen. Dann mit den
Pfeiltasten <€ » die Option ,Ldschen” auswahlen. Dann
noch einmal die OK-Taste driicken.

Mit der Funktion ALLE LOSCHEN im Menii
Einstellungen kénnen Gruppen von Aufnahmen geldscht
werden.

Um zur Live-Ansicht zurlickzukehren, erneut die Taste
LAufnahme ansehen” driicken.

»>

i

WARTUNG

Kameraoptik stets sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehér und Milwaukee Ersatzteile
verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben
wurde, bei einer Milwaukee Kundendienststelle
auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates
unter Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen
Nummer auf dem Leistungsschild bei Ihrer
Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany
angefordert werden.
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ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten am Gerat den Wechselakku
herausnehmen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Nicht in den Laserstrahl sehen

Das Produkt entspricht der Laserklasse 2
gemass EN 60825-1

Elektrogerate dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmlill entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Gerate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei Ihrem Fachhandler nach Recyclinghéfen
und Sammelstellen.

CE-Zeichen

A [GS]={>]

Nationales Konformitatszeichen Ukraine

EurAsian Konformitatszeichen

=
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DONNES TECNIQUES CAMERA THERMIQUE

Tension accu interchangeable

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 g

Plage température d'utilisation ... +50 °C
Humidité de I'air en fonction et stockage (sans condensation). ... 90 %
Température de stockage sans batterie .... ... 160 °C

Résolution infrarouge (IR) .....ooiiiiii e et 102 x 77 pixels
Gamme de température de l'objet.............c......... 10°C ... 330 °C
Sensibilité thermique (définition radiométrique NETD) ... 0.1°C per 2n5 °C
Résolution spatiale (champ de vision momentané IFOV) ...... ...cccoiiiiiiniiiieiiiiiccc s 3.0 mrad
Précision (vaut la valeur SUpérieure) ...........c.ccccceeevrveeenne.
Emissivité sélectionnable sur le dispositif (par pas de 0.01).
Champ spectral
Image thermographique
Champ de vision (FOV)
Focalisation .....................
Distance min. de focalisation.
Fréquence image
Laser
Puissance max. .....
Longueur d'onde.
Classe........ccc.....
Laser conforme a

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

SySEME DALLErIES ...o.eeiiiiiiie e e Milwaukee C12
Mémoire images .. .SDHC Card 8 GB (32 GB max)
INterface dONNEES .........coiiiiiiic e e Mini USB

Display 2,4 " Color TFT-LCD
NOTE : Des valeurs de mesure inférieures a -10 °C et
supérieures a 330 °C ne seront pas indiquées plus en détail.
La lumiere LED ne modifie pas les images

thermographiques.

Ne charger les accus interchangeables du systeme C 12
qu’avec le chargeur d’accus du systéme C 12. Ne pas
charger des accus d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable
endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique de
la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du savon.
En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement
avec de I'eau et consulter immédiatement un médecin.

Ce dispositif ne doit pas étre
utilisé ou nettoyée par des
personnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales réduites, ou manque
d'expérience ou de connaissances,
a moins qu'elles n'aient regu une
instruction concernant la gestion
sécurisée du dispositif par une
personne juridiquement
responsable de leur sécurité. Les
personnes mentionnées ci-dessus
devront étre surveillées pendant
I'utilisation du dispositif. Ce
dispositif ne doit pas étre manié
par des enfants. Pour cette raison,
en cas de non utilisation, il doit

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci apres peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de graves
blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES DE SECURITE CAMERA
THERMOGRAPHIQUE

Ne pas regarder dans le rayon laser et ne pas le diriger sur
d’autres personnes.

Ne pas regarder dans le rayon laser avec des appareils
optiques (jumelles, télescope).

Ne pas diriger le rayon laser sur des surfaces
réfléchissantes.

Eviter toute exposition a la radiation laser. Le laser peut
émettre une radiation intense et dangereuse.

Ne pas utiliser dans des environnements dangereux. Ne
pas utiliser par temps de pluie ou de neige, ni sur les lieux
humides ou mouillés. Ne pas utiliser dans les zones
présentant des risques d'explosion (fumée, poussiére ou
matériaux inflammables) car des étincelles peuvent étre
générées lors de la mise en place ou du prélevement de
I'accu interchangeable. Cela peut provoquer un incendie.

A CONSIGNES DE SECURITE SPECIALES — ACCUS

Ne pas remplacer I'accu interchangeable si le boitier de
I'appareil de mesure est humide.

Déconnecter tous les cables de I'appareil de mesure et
déconnecter I'appareil de mesure avant de remplacer I'accu
interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou
avec les déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme
d’évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des
objets métalliques (risque de court-circuit)
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étre gardé en sécurité hors de la
portée des enfants.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La caméra thermographique permet de réaliser des images
thermographiques. Les prises de vue peuvent étre
mémorisées comme des images sur la carte mémoire.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour
étre utilisée conformément aux prescriptions.

DESCRIPTION

La caméra thermique est une solide caméra fonctionnant a
batteries qui permet d'afficher et mémoriser des images
thermiques. Les images thermiques afficheront les
différentes températures en différentes couleurs. Le display

en couleurs affichera une image ayant des zones froides, de

zones chaudes et le développement de la température.
Dans la portion supérieure de I'image on trouvera la
température présente au centre de I'image. Sur le bord
inférieur de I'image, des informations sur la configuration de
I'échelle chromatique seront affichées.

En option on pourra charger les images sur un Ol pour leur
éventuel traitement. La caméra thermique e son logiciel
pour Ol ont le qualités demandées par les électriciens
industriels et par le techniciens aux caméras thermiques et
aux thermographes professionnels

Le logiciel nécessaire pour la caméra thermographique
MILWAUKEE pourra étre téléchargé a partir du site www.
milwaukeetool.com. Avant I'utilisation de I'appareil, lire
attentivement les instructions d'emploi du logiciel de la
caméra thermographique disponibles en format PDF.

TOUCHES
Touche ON/OFF

i

Touches fleche  Touche Afficher image

1

\ A/
o
A

Touche Lumiere de travail LED ~ Touche OK Touche configuration
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DISPLAY

Lumiére de travail LED ON
Température objet

Treillis Mesure température

Voyant de charge batterie
Marquage CHAUD/FROID ON/OFF
Marquage CHAUD (rouge)

Echelle chromatique

8 Marquage FROID (bleu)

DUREE DE LA BATTERIE ET FONCTION D'EPARGNE
ENERGIE

Pour prolonger sa vie utile, la caméra thermographique
passera au mode repos aprés 5 minutes de non utilisation.
En mode repos le dispositif continuera a étre prét a
I'utilisation immédiate, mais il épargnera la puissance de la
batterie. Pour activer de nouveau la caméra, actionner le
déclic ou tout autre touche. Aprés d'ultérieures 15 minutes
de non utilisation, la caméra thermographique se
désactivera completement. Dans ce cas actionner la touche
ON/OFF pour réactiver le dispositif.

La puissance résiduelle de la batterie sera affichée sur
I'afficheur de la caméra thermographique avec l'indicateur
de charge. L'indicateur commencera a clignoter lorsqu'il
reste seulement 10% de la charge. Dans ce cas remplacer
la batterie épuisée avec une batterie rechargée récemment
ou recharger immédiatement la batterie épuisée. Si la
batterie est complétement épuisée, I'afficheur affichera le
message relatif pour 3 secondes. Par la suite la caméra
thermographique se désactivera.

L'affichage du niveau de la batterie indique la charge
restante.

NOoO g ON =
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Des batteries qu'on n'a pas employées pendant longtemps
devraient étres rechargées avant leur usage.

Une température dépassant les 50°C réduit la durée de la
batterie. Eviter I'exposition prolongée au soleil et aux
sources de chaleur.

PREMIERE MISE EN SERVICE

En occasion de la premiére mise en service, I'utilisateur
sera invité a définir la langue, I'heure et la date.

Pour toute information complémentaire concernant ce point,
voir le chapitre Configurations de base.

CONFIGURATIONS PERSONNELLES O

Pour effectuer des configurations personnelles sur la
caméra thermographique, activer le dispositif et appuyer sur
la touche Configurations Q

Utiliser les touches fleche A ¥ «4» et la touche OK pour se

déplacer parmi les différentes configurations et sélectionner
la configuration voulue.

LASER Commute entre marquage laser ON/OFF

TREILLIS Commute entre treillis ON/OFF

EMISSIVITE Sélectionne I'émissivité de la surface de
I'objet (voir chapitre ,Sélectionner
émissivité")

UNITE Soélectionne Fahrenheit (° F) ou Celsius

HEURE Définit I'heure

DATE Définit la date

FORMAT Définit le format pour heure et date

LANGUE Définit la langue de I'afficheur

EFFACER TOUTES Efface toutes les images de la carte

SDHC

CONFIGURATIONS D'USINE Rétablit les configurations d'usines de la
caméra thermographique

Affiche les informations de systeme

SYSTEM INFO

SELECTIONNER L'EMISSIVITE

1. Le matériau ou son degré d'émissivité sont a
sélectionner dans le menu Configurations.

1. Appuyer sur la touche Configurationso.

2. Sélectionner 'EMISSIVITE a I'aide des touches fléche
AV,

3. Appuyer sur la touche OK.

4. L'émissivité peut étre définie a I'aide du degré
d'émissivité ou a I'aide du matériau. Utiliser les touches
fleche <4 » pour sélectionner la colonne Degré
d'émissivité ou Matériau. Utiliser ultérieurement les
touche fleche A ¥ pour sélectionner le degré
d'émissivité ou le matériau voulu.

5. Appuyer sur la touche OK.

Ces saisies communiquent a la caméra thermique le
matériau a mesurer. |l est tres important de sélectionner le
juste degré d'émission car il influence de fagon significative
la précision du mesurage de la température. Dans la table
suivante on a dressé la liste des différents matériaux et des
respectives valeurs d'émission.

ALUMINIUM
ASPHALTE
BRIQUE....
BETON ..

FER ..........
HUILE (pétrole) .0,94
PEINTURE ....0,93
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ACIER.. 0,80
EAU .. 0,93
BOIS.... ...0,94

Le degré d'émission est le rapport entre I'émission de
chaleur de la surface mesurée et un corps noir ayant la
méme température. Le corps noir est théoriquement un
émettant parfait de rayons infrarouges (IR).

C'est-a-dire qu'on pourra établir la sensibilité de la caméra
thermique sans tenir compte des caractéristiques des
émissions infrarouges de I'objet a mesurer. Les matériaux
réfléchissants (métal, verre) ont un bas degré d'émission et
ils ont besoin d'une correction plus avancée.

Lorsqu'on mesure des surfaces ayant un degré d'émission
tres bas il est possible d'augmenter la précision du
mesurage de la température en couvrant la surface par du
ruban isolant noir opaque ou a l'aide d'un vernissage en noir
opaque. Les surfaces noires opaques ont un degré
d'émission de 0,95.

ATTENTION

Pour réduire le danger de fulguration électrique ou incendie,
n'appliquer jamais du ruban isolant ou vernis sur des
surfaces a charge électrique. S'assurer toujours que
l'installation électrique soit débranchée avant de toucher
cette surface.

OPTIMISER LES IMAGES THERMOGRAPHIQUES

Utiliser les fonctions de configuration de I'émissivité, de
I'échelle chromatique et des marquages CHAUD/FROID
pour optimiser les images suivant vos nécessités.

SELECTIONNER L'ECHELLE CHROMATIQUE

Sélectionner I'une des trois échelles chromatiques sur la
base de vos nécessités.

Activer le dispositif et utiliser les touches fleche «4» pour
sélectionner l'une des échelle chromatiques.

ARC EN CIEL Pour afficher une gamme de
températures tres large

FER Pour afficher de petites différences de
température

CONTRASTE FORT Pour un affichage tres détaillé

MARQUAGE CHAUD/FROID[mR] |

Paiir activer ou désactiver les marquages CHAUD/FROID
ﬂ lors de la mesure, appuyer sur la touche OK lors de
I'affichage en direct. Le marquage rouge (chaud) ou bleu
(froid) indique le point ayant la température la plus élevée
ou la plus froide dans la zone de I'afficheur.

EFFECTUER UNE MESURE DE LA TEMPERATURE

1. Insérer la batterie et activer le dispositif.

2. Pointer le dispositif vers l'objet a mesurer. La
température de I'objet sera affichée sur le bord supérieur
de l'afficheur.

3. Pour activer le marquage laser, actionner légérement la
touche du déclic (env. jusqu'a la moitié de sa course). Le
rapport entre distance et grandeur du marquage laser
est égal a 83:1 (voir la figure suivante).

4. Activeret désactiver les marquages CHAUD/FROID
avec JoK], ou sélectionner I'échelle chromatique pour
obtenir I'affichage voulu de I'image thermographique.

5. Latempérature détectée au centre de la zone a mesurer
dépend du matériau et par conséquent il est nécessaire
de définir le degré d'émissivité. Voir aussi le paragraphe
"Sélectionner I'émissivité".

UTILISER LES MARQUAGES LASER

Délimiter la zone a mesurer en utilisant les marquages
laser. Les marquages laser correspondent au treillis
température sur l'afficheur. Le laser a une précision de 76
mm sur 1,30 m. La température de I'objet sera détectée
dans la zone marquée par le laser. La grandeur de cette
zone varie sur la base de la distance de I'objet & mesurer,
comme dans le dessin suivant.
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NOTE : De fortes variations de température (> 12 °C)
peuvent modifier le résultat de la mesure. Par conséquent il
est important de s'assurer que le dispositif ait atteint une
température de fonctionnement stable apres I'activation et
avant l'usage. (En fonction des conditions
environnementales cela peut demander de 5 jusqu'a 30
minutes).

PRENDRE UNE IMAGE THERMOGRAPHIQUE

En vue de pouvoir sauvegarder des données et des images,
une carte SDHC doit étre insérée dans la caméra
thermographique. En absence de la carte SDHC, le
message d'erreur ,Carte SD absente” sera affiché.

1. Pour délimiter sur I'afficheur la zone voulue de I'image,
voir le paragraphe "Effectuer une mesure de la
température”.

2. Latempérature de I'objet, I'échelle chromatique et
d'éventuels marquages seront affichés sur I'image.

3. Appuyez a fond sur le déclencheur pour prendre une

image.

Pour sauvegarder I'image, actionner la touche OK ou

appuyer de nouveau sur le déclencheur.

5. Pour annuler I'image, utiliser les touches fleche €4 »
pour sélectionner la fonction ,Annuler et ensuite
appuyer sur la touche OK.

&

AFFICHER L'IMAGE

Pour afficher sur I'afficheur les images sauvegardées :

1. Appuyer sur la toucheD.

2. Utiliser les touches fleche «4» pour faire défiler les
images.

3. Pour effacer une image, sélectionner d'abord l'image a
I'aide de la touche OK. Ensuite utiliser les touches
fleche €4 » pour sélectionner la fonction ,Effacer".
Ensuite appuyer de nouveau sur la touche OK.

4. Al'aide de la fonction EFFACER TOUTES, en partant du
menu Configurations il est possible d'effacer des
groupes d'images.

5. Pour rétablir I'affichage en direct, appuyer de nouveau
sur la touche "Afficher image".

ENTRETIEN
Tenir propres les téte de caméra

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont
le remplacement n'a pas été décrit, par un des centres de
service aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec
les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin
éclaté du dispositif en indiquant le modéle de la machine et
le numéro de six chiffres imprimé sur la plaquette de
puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

=

P2 | Avant tous travaux sur I'appareil retirer 'accu

’E interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Ne pas regarder dans le rayon laser.

Le produit répond a la classe de laser 2,
conformément a la norme EN 60825-1.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

Marque CE

o EIE)

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian

=
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DATI TECNICI CAMERA TERMOGRAFICA

Tensione batteria

Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 . g
Range temperatura di lavoro ... +50 °C
Umidita dell'aria in funzione e immagazzinaggio (senza condensazione .10% ... 90 %

Temperatura d'immagazzinaggio senza batteria ... ... 160 °C
RisOIUZIONE INfraroSS0 (IR) .....eiiuiiiiiiiie et et 102 x 77 pixels
Gamma di temperatura dell'oggetto 10°C ... 330 °C
Sensibilita termica (risoluzione radiometrica NETD).......... 0.1°C per 2n5 °C
Risoluzione spaziale (campo di visione momentaneo IFOV).. ........ccooueviiiiieiicninicii s 3.0 mrad
Precisione (vale il valore SUPEriore) ..........c.ccooeevervreennne.
Emissivita selezionabile sul dispositivo (in passi da 0.01)..
Campo spettrale
Immagine termografica
Campo visivo (FOV)
Focalizzazione

DESCRIZIONE

La camera termografica € una solida camera funzionante a
batteria che permette di visualizzare e memorizzare
immagini termografiche. Le immagini termografiche
visualizzeranno le varie temperature in colori differenti. Il
display a colori visualizzera un'immagine con zone fredde,
zone calde e lo sviluppo della temperatura. Nella parte
superiore dell'immagine troverete la temperatura presente al
centro dell'immagine. Sul bordo inferiore dellimmagine sono
visualizzate informazioni sull'impostazione della scala
cromatica.

In opzione si potranno caricare le immagini su un PC per il
loro eventuale trattamento. La camera termografica ed il

software per PC a corredo soddisfano i requisiti richiesti da
elettricisti industriali e dai tecnici alle camere termografiche

Reticolo Misurazione temperatura
Indicatore carica batteria

Marcature CALDO/FREDDO ON/OFF
Marcatura CALDO (rosso)

Scala cromatica

8 Marcatura FREDDO (blu)

DURATA BATTERIE E FUNZIONE DI RISPARMIO
ENERGIA

Per allungare la vita utile, la camera termografica passa alla
modalita riposo dopo 5 minuti di non utilizzo. In modalita di
riposo il dispositivo continua ad essere pronto all'uso
immediato, ma consuma meno potenza di batteria. Per
accendere nuovamente la camera, azionare lo scatto o un

N o g bW

Frequenza immagine
Laser

Potenza massima

Lunghezza d'onda .

Classe......ccoeune

Laser conforme a
Sistema batterie.....
Memoria immagini .

NOTA: Valori di misurazione inferiori a -10 °C e superiori a
330 °C non vengono indicati piu in dettaglio. La luce LED
non influisce sulle immagini termografiche.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed
indicazioni di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle
avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative si potra
creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti
gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA CAMERA TERMOGRAFICA

Non guardare nel raggio laser e non puntarlo su altre
persone.

Non osservare il raggio laser con strumenti ottici di aiuto
(binocolo, cannocchiale).

Non rivolgere il laser su superfici riflettenti.

Non esporre alla radiazione laser. Il laser pud emettere una
forte radiazione.

Non usare in ambienti pericolosi. Non usare sotto la pioggia
o neve, né in luoghi umidi o bagnati. Non usare in ambienti
a pericolo di esplosione (fumo, polvere o materiali
infiammabili), visto che durante l'uso o la rimozione della
batteria possono essere generate scintille. Queste
potrebbero causare incendi.

A AVVERTENZE DI SICUREZZA BATTERIA

Non sostituire la batteria se la carcassa dello strumento di
misura & umida.

Rimuovere tutti i cavi dallo strumento di misura e spegnerlo
prima di sostituire la batteria.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura
di casa. La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero
batterie usate.

Nel vano d’innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System C 12 sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System C 12. Le batterie di altri sistemi
non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o
da temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire.

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

.......... Milwaukee C12
.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

In caso di contatto con I'acido delle batterie lavarsi
immediatamente con acqua e sapone. In caso di contatto
con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per
almeno 10 minuti e contattare subito un medico.

Questo dispositivo non deve
essere usato o pulito da persone
con capacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o0 con mancanza di
esperienza o conoscenza, salvo
che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da
persona giuridicamente
responsabile della loro sicurezza.
Le persone di cui sopra dovranno
essere sorvegliate durante l'uso
del dispositivo. Questo dispositivo
non deve essere maneggiato da
bambini. Per questo motivo,
quando non viene usato, deve
essere conservato in sicurezza al
di fuori della portata di bambini.

La camera termografica serve a realizzare immagini
termografiche. Le riprese possono essere memorizzate
come immagini sulla scheda di memoria.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.
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tasto qualsiasi. Dopo ulteriori 15 minuti di non utilizzo, la
camera termografica si spegne completamente. In questo
caso azionare il tasto ON/OFF per riaccendere il dispositivo.

La potenza residua della batteria viene visualizzata sul
display della camera termografica con l'indicatore di carica.
L'indicatore inizia a lampeggiare quando € rimasto soltanto
il 10% del carico. In questo caso sostituire la batteria vuota
con una caricata di recente o ricaricare immediatamente la
batteria vuota. Se la batteria € completamente scarica, sul
display verra visualizzato il relativo messaggio per 3
secondi. Successivamente la camera termografica si
spegnera.

La visualizzazione del livello della batteria indica la carica
residua.

ed ai termografi professionali.

Il software necessario per la camera termografica
MILWAUKEE pud essere scaricato dal sito www.
milwaukeetool.com. Prima dell'utilizzo leggere le istruzioni
per l'uso del software della camera termografica disponibile
in formato PDF.

TASTI

Tasto ON/OFF Tasti freccia Tasto Visualizza immagine

il

[y 100 %
[} 5%
") s50%
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Tasto Luce di lavoro LED Tasto OK

DISPLAY

Tasto impostazioni )
Batterie non usate per lungo tempo dovranno essere

ricaricate prima del loro impiego.

Temperature superiori a 50°C riducono la durata delle
batterie. Evitare I'esposizione prolungata ai raggi del sole o
a fonti di calore.

PRIMA MESSA IN ESERCIZIO

In occasione della prima messa in esercizio l'utente viene
invitato ad impostare lingua, ora e data.

Per ulteriori informazioni su questo punto si rimanda al
capitolo Impostazioni di base.

IMPOSTAZIONI PERSONALI o

Per eseguire impostazioni personali sulla camera
termografica, accendere il dispositivo e premere il tasto
Impostazioni {}.

Usare i tasti freccia A ¥ €4 » ed il tasto OK per muoversi tra
le singole impostazioni e per selezionare I'impostazione

desiderata.
LASER Commuta tra marcatura laser ON/OFF
RETICOLO Commuta tra reticolo ON/OFF
EMISSIVITA Seleziona I'emissivita della superficie
dell'oggetto (vedi capitolo ,Seleziona
emissivita“)
1 Luce dilavoro LED ON UNITA' Seleziona Fahrenheit (° F) o Celsius (° C)
2 Temperatura oggetto ORA Imposta l'ora
DATA Imposta la data
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FORMATO Imposta il formato per ora e data

LINGUA Imposta la lingua del display

CANCELLATUTTE Cancella tutte le immagini dalla scheda
SDHC

IMPOSTAZIONI DI FABBRICA Ripristina la impostazioni di fabbrica della
camera termografica

SYSTEM INFO Visualizza le informazioni di sistema

SELEZIONA EMISSIVITA

1. Il materiale o il grado di emissivita del materiale viene
selezionato nel menu Impostazioni.

1. Premere il tasto Impostazioni o

2. Selezionare 'EMISSIVITA con i tasti freccia A V.
3. Premere il tasto OK.
4

. L'emissivita pud essere impostata tramite il grado di
emissivita o il materiale. Usare i tasti freccia €4», per
selezionare la colonna Grado di emissivita o Materiale.
Usare successivamente i tasti freccia A ¥ per
selezionare il grado di emissivita o il materiale
desiderato.

5. Premere il tasto OK.

Queste impostazioni comunicano alla camera termografica
il materiale da misurare. E' molto importante selezionare il
giusto grado di emissione poiché tale dato influenza in
modo significativo la precisione della misurazione della
temperatura. Nella tabella seguente troverete la lista dei vari
materiali e dei rispettivi valori d'emissione.

....0,30
.0,95
.0,83
.0,95
.0,60
.0,70
.0,94
.0,93
.0,95
.0,90
.0,92
.0,80
.0,93
....0,94
Il grado d'emissione ¢ il rapporto tra I'emissione di calore
della superficie misurata ed un corpo nero con la stessa
temperatura. Il corpo nero € teoricamente un emittente
perfetto di raggi infrarossi (IR).

Cio significa che & possibile impostare la sensibilita della
camera termografica a prescindere dalle caratteristiche
delle emissioni infrarosse dell'oggetto da misurare. |
materiali riflettenti (metallo, vetro) hanno un basso grado
d'emissione ed hanno bisogno di una correzione maggiore.

In caso di misurazione su superfici con grado d'emissione
molto basso, & possibile aumentare la precisione della
misurazione della temperatura coprendo tale superficie con
nastro isolante nero opaco o verniciandola in nero opaco.
Le superfici nere opache hanno un grado d'emissione pari a
0,95

ATTENZIONE

Per ridurre il pericolo di folgorazione elettrica o incendio,
non applicare mai nastro isolante o vernice su superfici a

carica elettrica. Assicurarsi sempre che l'impianto elettrico
sia disattivato prima di toccare tale superficie.

OTTIMIZZARE LE IMMAGINI TERMOGRAFICHE

Usare le funzioni di impostazione dell'emissita, della scala
cromatica e delle marcature CALDO/FREDDO, per
ottimizzare le immagini secondo le proprie esigenze.
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SELEZIONARE LA SCALA CROMATICA

Selezionare una delle tre scale cromatiche in base alle
proprie esigenze.

Accendere il dispositivo ed usare i tasti freccia €4» per
selezionare una delle scale cromatiche.

ARCOBALENO Per visualizzare una gamma di
temperatura molto ampia

FERRO Per visualizzare piccole differenze di
temperatura

CONTRASTO FORTE Per una visualizzazione molto dettagliata

MARCATURE CALDO/FREDDO[m| |

Per attivare o disattivare le marcature CALDO/FREDDO
E durante la misurazione, premere il tasto OK durante la
visualizzazione dal vivo. La marcatura rossa (caldo) o blu
(freddo) indica il punto con la temperatura piu alta o piu
fredda nell'area del display.

ESEGUIRE UNA MISURAZIONE DELLA TEMPERATURA

1. Inserire la batteria ed accendere il dispositivo.

2. Puntare il dispositivo sull'oggetto da misurare. La
temperatura dell'oggetto viene visualizzata sul bordo
superiore del display.

3. Per attivare la marcatura laser, azionare leggermente il
tasto dello scatto (circa fino alla meta). Il rapporto tra
distanza e grandezza della marcatura laser & pari a 83:1
(vedi figura seguente).

4. Attivare o disattivare le marcature CALDO/FREDDO con
W, oppure selezionare la scala cromatica per ottenere
la rappresentazione desiderata dellimmagine
termografica sul display.

5. La temperatura rilevata al centro dell'area da misurare
dipende dal materiale, per cui € necessario impostare il
grado di emissivita. Vedi anche il paragrafo ,Seleziona
emissivita“.

UTILIZZARE LE MARCATURE LASER

Delimitare I'area da misurare usando le marcature laser. Le
marcature laser corrispondono al reticolo temperatura sul
display. Il laser ha una precisione di 76 mm su 1,30 m. La
temperatura dell'oggetto viene rilevata nell'area marcata dal
laser. La grandezza di tale area varia in base alla distanza
dall'oggetto da misurare, come da disegno seguente.

415 mm

(L

NOTA: Forti variazioni di temperatura (> 12 °C) possono
influire sul risultato della misurazione. E' pertanto importante
accertarsi che il dispositivo abbia raggiunto una temperatura
di funzionamento stabile dopo I'accensione e prima dell'uso.
(In base alle condizioni ambientali cio puo richiedere dai 5 ai
30 minuti).

SCATTARE UN'IMMAGINE TERMOGRAFICA

Per poter salvare dati ed immagini, all'interno della camera
termografica deve essere inserita una scheda SDHC. In
assenza della scheda SDHC viene visualizzato il messaggio
d'errore ,Scheda SD assente”.

1. Per delimitare sul display I'area dell'immagine
desiderata, si rinvia al paragrafo ,Eseguire una
misurazione della temperatura®.

2. Sull'immagine saranno riportati la temperatura
dell'oggetto, la scala cromatica ed eventuali marcature.

3. Premere a fondo lo scatto per scattare unimmagine.

4. Per salvare l'immagine, azionare il tasto OK o premere
nuovamente lo scatto.

5. Per annullare I''mmagine, usare i tasti freccia <4» per
selezionare la funzione ,Annulla“ poi premere il tasto

VISUALIZZARE L'IMMAGINE/RY

Per visualizzare sul display le immagini salvate:
1. Premere il tasto D
2. Usare i tasti freccia €» per scrollare le immagini.

3. Per cancellare un'immagine, selezionare prima
I'immagine con il tasto OK. Usare poi i tasti freccia <4 »
per selezionare la funzione ,,Cancella“. Poi premere
nuovamente il tasto OK.

4. Con la funzione CANCELLA TUTTE dal menu
Impostazioni & possibile cancellare gruppi di immagini.

5. Per tornare alla visualizzazione dal vivo, premere
nuovamente il tasto ,Visualizza immagine*.

MANUTENZIONE
Tenere la testa della telecamera sempre ben pulita.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio
Milwaukee. Gruppi costruttivi la cui sostituzione non e stata
descritta, devono essere fatti cambiare da un punto di
servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee (vedi
depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno
esploso del dispositivo indicando il modello della macchina
ed il numero a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al
centro di assistenza tecnica o direttamente a Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

]

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
apparecchio.

M-

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

Non guardare nel raggio laser

Il prodotto corrisponde alla classe laser 2 ai sensi
della EN 60825-1.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio
e i punti di raccolta.

Marchio CE

A @S]

Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS CAMARA TERMOGRAFICA

Voltaje de bateria
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003
Rango de temperatura de funcionamiento....................
Humedad de funcionamiento y almacenamiento (sin condensacion)...
Temperatura de almacenamiento sin bateria recargable
Resolucién infrarroja (IR)
Rango de temperatura del objeto
Sensibilidad térmica (resolucién radiométrica NETD).....
Resolucioén espacial (campo de vision instantaneo IFOV).
Exactitud (el valor mayor es determinante)..............c.........
Emisividad ajustable incorporada en el aparato (en incrementos de 0,01
Rango espectral
Imagen térmica
Campo de visién (FOV)
Método de enfoque.............
Distancia minima de enfoque.....
Frecuencia de actualizacion de
Laser
Potencia maxima...
Longitud de onda

El laser se corresponde con
Sistema de bateria recargable .
Sistema de almacenamiento de imagenes
Interfaz de comunicacion de datos........
Pantalla
NOTA: Los valores de medicion inferiores a -10 °C y
superiores a 330 °C no se especifican mas detalladamente.
La luz LED no influye en las grabaciones de imagenes
térmicas.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello
puede ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o
lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

INDICACIONES DE SEGURIDAD CAMARA TERMICA

No mire hacia la luz laser, ni la dirija hacia otras personas.

No mire con aparatos épticos (binoculares, telescopio, )
hacia el laser.

No dirija el lIaser hacia superficies reflectantes.

No se exponga a la radiacion laser. El laser puede emitir
una radiacion intensa.

No utilice la herramienta en entornos peligrosos. No emplee
el aparato con lluvia, nieve, en locales hUmedos o mojados.
No utilice el escaner en locales potencialmente explosivos
(humo, polvo o materiales inflamables), ya que al introducir
o extraer la bateria pueden producirse chispas. Esto puede
provocar fuego.

A INDICACIONES ESPECIALES DE SEGURIDAD
BATERIA

No sustituya la bateria si la carcasa del aparato de medicion
esta himeda.

Retire todos los cables del aparato y desconecte el mismo
antes de efectuar el reemplazo de la bateria.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema C 12 en
cargadores C 12. No intentar recargar acumuladores de
otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En

g

... +50 °C
.10% ... 90 %
... +60 °C
..... 102 x 77 pixels
10°C ... 330 °C

0.1°C per 2n5 °C

................. 3.0 mrad

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

.......... Milwaukee C12
.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

caso de contacto con éste, limpie inmediatamente la zona
con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos, limpiese
concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico

Este aparato no debe ser
manejado o limpiado por personas
cuyas capacidades fisicas,
sensoriales 0 mentales sean
reducidas, o por personas sin
experiencia o conocimientos, a no
ser que éstas hayan sido
instruidas en el manejo seguro del
aparato por una persona
legalmente responsable de su
seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser
supervisadas durante el uso del
aparato. Este aparato no debe ser
utilizado por los nifios. En caso de
no ser utilizado, el aparato se debe
mantener fuera del alcance y de la
vista de los nifios.

La camara térmica se usa para realizar grabaciones de
imagenes térmicas. Es posible guardar las grabaciones
como fotografias en la tarjeta de memoria.
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PANTALLA DE VISUALIZACION

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DESCRIPCION

La camara termografica es una camara movil resistente que
funciona con baterias recargables y que puede tomary
almacenar fotografias térmicas (imagenes térmicas). Las
imagenes térmicas muestran diferentes temperaturas con
distintos colores. En la pantalla a color se visualiza una
imagen de los puntos calientes y frios y los gradientes de
temperatura entre unos y otros. En la parte superior de la
imagen térmica se visualiza la temperatura del objeto que
se encuentra en el centro de la imagen. La informacion
acerca del rango de temperatura. En el margen inferior de
la pantalla se muestran informaciones para el ajuste de la
escala de colores.

Opcionalmente se pueden cargar las imagenes térmicas en
un ordenador para crear informes. La cdmara termografica
y el software informatico que se suministra cumplen con los
requisitos exigidos por los electricistas y técnicos
industriales asi como por los termdégrafos profesionales en
cuanto a las camaras termograficas

Puede descargar el software para la cdmara térmica
MILWAUKEE en www.milwaukeetool.com. Antes de utilizar
la camara térmica, lea el manual de instrucciones para el
software de la misma que se encuentra disponible como
archivo PDF.

Luz LED de trabajo ENCENDIDA

Temperatura del objeto

Coordenadas de medicion de temperatura

Indicador de carga de acumulador

Marcados CALIENTE/FRIO , ENCENDIDO/APAGADO
Marcado CALIENTE (rojo)

Escala de colores

8 Marcado FRIO (azul)

VIDA UTIL DE LA BATERIA RECARGABLE Y
FUNCIONES DE AHORRO DE ENERGIA

Para alargar la vida util del acumulador, la camara térmica
pasa al modo de reposo si no se la usa durante mas de 5
minutos. En el modo reposo, el equipo sigue estando listo
para su uso, pero solo consume poca potencia del
acumulador. Para volver a encender la camara, accionar el
disparador o cualquier otra tecla. Si no se vuelve a usar de
nuevo la camara térmica durante 15 minutos, esta se apaga
por completo. En este caso, pulse la tecla de ENCENDIDO/
APAGADO para volver a encender el equipo.

La potencia restante del acumulador se muestra en el
monitor de la camara térmica mediante el indicador de
carga. Dicho indicador comienza a parpadear cuando solo
se encuentra disponible el 10% de la carga. Sustituya
entonces el acumulador vacio por un acumulador recién
cargado o cargue inmediatamente de nuevo el acumulador
vacio. Si el acumulador estad completamente descargado,
en el monitor se muestra durante 3 segundo el mensaje
correspondiente. A continuacion, se apaga la camara
térmica.

El indicador de nivel de carga de la bateria recargable
muestra la capacidad restante de la bateria.

BOTONES

Pulsador de encendido/apagado Tecla Visualizar

grabaciongrabacion

1

Teclas de flecha

NOoO g ON =

Tecla de luz LED de trabajo Boton Aceptar Botén de ajustes

[EEE} 100 %
[} 5%
[} s50%
—F 25%
SRS
— — <10 %
/,, ‘\\
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Las baterias recargables no utilizadas durante un tiempo
prolongado deben ser recargadas antes de utilizar el
equipo.

Una temperatura superior a 50°C reduce el rendimiento de
la bateria recargable. Se debe evitar un calentamiento
prolongado por el sol o la calefaccion.

PRIMERA PUESTA EN MARCHA

En la primera puesta en marcha se le solicitara que ajuste
idioma, hora y fecha.

Para mas informacion, consulte el capitulo sobre ajustes
basicos.

AJUSTES INDIVIDUALES feo

Para realizar los ajustes individuales en la camara térmica,
debe conectar el equipo y pulsar la tecla de ajustes 0
Utilice las teclas de flecha A ¥ «4» y la tecla ACEPTAR

para cambiar entre los distintos ajustes y seleccionar el
ajuste deseado.

LASER ENCENDER/APAGAR marca de laser

COORDENADAS ENCENDER/APAGAR coordenadas

EMISIVIDAD Seleccionar la emisividad de la superficie
del objeto (véase capitulo «Seleccionar
emisividad»)

UNIDAD Seleccionar Fahrenheit (°F) o Celsius (°C)

HORA Ajustar la hora

FECHA Ajustar la fecha

FORMATO Ajustar formato para hora y fecha

IDIOMA Ajustar el idioma del monitor

BORRAR TODO Borrar todas las imagenes de la tarjeta
SDHC

AJUSTES DE FABRICA Restaurar los ajustes de fabrica de la
camara térmica

INFORMACION DE SISTEMA Mostrar la informacién del sistema

SELECCIONAR EMISIVIDAD

1. El material o el nivel de emisién del material se ajustan
en el menu Ajustes.

1. Pulse la tecla de ajustes £}

2. Seleccione la emisividad con las teclas de flecha A V.
3. Pulse le tecla ACEPTAR
4

. Es posible ajustar la emisividad a través del nivel de
emision o del material. Utilice las teclas de flecha «»
para seleccionar la columna de nivel de emision o de
material. A continuacion, utilice las teclas de flecha A ¥
para seleccionar el nivel de emisién deseado o el
material deseado.

5. Pulse le tecla ACEPTAR

Estos ajustes le indican a la camara termografica qué
material de la superficie debe ser medido. El ajuste de la
emisividad correcta tiene una influencia significativa sobre
la exactitud de las lecturas de temperatura. La tabla que se
muestra a continuacién contiene informacién sobre los
diferentes materiales y los valores de emisividad
correspondientes.

ALUMINIO .0,30
ASFALTO.. .0,95
LADRILLO .0,83
HORMIGON . .0,95
COBRE..... .0,60
HIERRO.... .0,70
ACEITE (PETR .0,94
PINTURA .0,93

...0,95
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...0,94
a relacion entre la radiacion infrarroja
emitida por una superficie de un objeto y un cuerpo negro a
la misma temperatura. Un cuerpo negro es un radiador
tedrico perfecto de radiacion infrarroja (IR).

Esto significa que se puede ajustar la sensibilidad de la
camara termografica, independientemente de las
caracteristicas de la radiacion infrarroja del objeto a medir.
Los materiales con superficies reflectantes (metal, vidrio)
tienen un valor de emisividad bajo y necesitan una
correccion mayor.

En caso de medir superficies de muy baja emisividad se
puede aumentar la precision de la lectura de temperatura,
colocando cinta aislante negra mate o pintando la superficie
de negro mate. Las superficies pintadas de negro mate
tienen una emisividad de 0,95.

ADVERTENCIA

Para minimizar el riesgo de descarga eléctrica, quemaduras
o incendio, no aplique nunca cinta aislante ni pintura sobre
superficies eléctricamente cargadas. Asegurese siempre de
que la corriente eléctrica esta desconectada, antes de tocar
estas superficies.

OPTIMIZAR GRABACIONES DE IMAGENES TERMICAS

Utilice las funciones para el ajuste de la emisividad, la
escala de colores y los marcados CALIENTE/FRIO para
optimizar las grabaciones segun sus necesidades.

SELECCIONAR ESCALA DE COLORES

Segun los requerimientos, seleccione una de las tres
escalas de colores.

Encienda el equipo y utilice las teclas de flecha €4 » para
acceder a cada una de las escalas de colores.

COLOR FALSO Para visualizar un rango de temperaturas
muy amplio

HIERRO Para visualizar diferencias de
temperatura reducidas

CONTRASTE FUERTE Para la visualizacion detallada y precisa

MARCADOS CALIENTE/FRiO[m| |

Para encender o apagar los marcados CALIENTE/FRIO
E durante la medicién, pulsar la tecla ACEPTAR durante
la visualizacién en directo. El marcado rojo (caliente) o azul
(frio) indica el punto con la temperatura mas alta o mas baja
en la pantalla.

REALIZAR UNA MEDICION DE TEMPERATURA

1. Colocar el acumulador de recambio y encender el
equipo.

2. Apuntar con el equipo al objeto que se debe medir. La
temperatura del objeto se muestra en el margen
superior de la pantalla.

3. Para activar el marcado laser, pulsar ligeramente
(aproximadamente hasta la mitad) la tecla de disparo.
La relacion entre la distancia y el tamafio del marcado
laser es de 83:1 (véase la siguiente imagen).

4. Encender o apagar los marcados CALIENTE/FRIO con
0K| o seleccionar mediante la escala de colores la
representacion deseada de la imagen térmica en el

monitor.

5. Latemperatura registrada en el centro del area de
medicion depende del material utilizado, debiendo por lo

tanto ajustar el nivel de emisién. Para mas informacion,
véase la seccién «Seleccionar emisividad».

USAR EL MARCADO LASER

Marque el area de medicion mediante el marcado laser. Los
marcados laser se corresponden con las coordenadas de
temperaturas indicadas en el monitor. La precision del laser
es de 76 mm a 1,30 m. La temperatura del objeto se
registra en el area marcada por el laser y su tamafio cambia
dependiendo de la distancia al objeto por medir segun lo
representando en el plano siguiente.

415 mm

l em
(

NOTA: Las fluctuaciones de temperatura fuertes (> 12 °C)
pueden afectar el resultado de la medicién. Por lo tanto,
después de encenderlo y antes de usarlo, asegurese de
que el equipo ha alcanzado su temperatura estable de
servicio. (Ello puede llevar entre 5 y 30 minutos segun las
condiciones ambientales).

CREAR UNA IMAGEN TERMICA

Para guardar las grabaciones y los datos, se debe haber
insertado una tarjeta SDHC en la camara térmica. Si no se
ha insertado ninguna tarjeta SDHC, aparecera el mensaje
de error «NO HAY TARJETA SD».

1. Para definir el area de imagen deseada en el monitor,
véase la seccion «Realizar una medicién de
temperatura».

2. Latemperatura del objeto, la escala de colores y los
posibles marcados se muestran en la grabacion.

3. Pulsar por completo el disparador para realizar una
grabacion.

4. Para guardar una imagen, pulsar la tecla ACEPTAR o
accionar de nuevo el disparador.

5. Para descartar la grabacion, seleccionar con las teclas

de flecha <€ la opcién «Interrumpir» y, a continuacion,
pulsar la tecla ACEPTAR.

VISUALIZAR GRABACION [

Para visualizar en el monitor las grabaciones guardadas:
1. Pulsar la tecla D .

2. Utilizar las teclas de flecha «» para desplazarse por
las grabaciones.

3. Para borrar una grabacién, seleccionar primero la
imagen correspondiente con la tecla ACEPTAR. A
continuacion, seleccionar con las teclas de flecha €4»
la opcion «Borrar». Volver a pulsar entonces otra vez la
tecla ACEPTAR.

4. Con la funcion BORRAR TODO del menu de ajustes es
posible borrar grupos de grabaciones.

5. Para volver a la visualizacién en directo, pulsar de
nuevo la tecla «Visualizar grabacion».

MANTENIMIENTO

Mantenga siempre limpias las cabezal de la camara.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En
caso de necesitar reemplazar componentes no descritos,
contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del
aparato bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de
seis digitos en la placa indicadora de potencia en su
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.

@
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JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

=

u Retire la bateria antes de comenzar cualquier

. trabajo el aparato.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

No mire hacia la luz laser

El producto corresponde a la clase laser 2 segin
EN 60825-1.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electrénicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a una
empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

€ Marca CE

Marca de conformidad nacional de Ucrania

C

o R

Certificado EAC de conformidad

L
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DADOS TECNICOS CAMARA DE IMAGEM TERMICA

Tens&o do acumulador
Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003
Gama de temperatura de servico............ccceveenee.
Humidade do ar operagéo e armazenamento (ndo condensante
Temperatura de armazenamento sem bateria.......
Resolugéo infravermelha (1V)...
Objeto gama de temperatura...
Sensibilidade térmica (resolugao radiométrica NETD).
Resolugédo espacial (campo visual atual IFOV).....
Exatiddo (o maior valor é decisivo) .............c.c.....
Emissividade ajustavel no aparelho (em passos de 0.01) .
Gama espectral
Imagem térmica
Campo visual (FOV)
Focalizagao ............c.....
Distancia minima focalizagdo
Taxa de repetigéo da tela
Laser
Poténcia maxima
Comprimento da onda..
Classe.......ccoevnueunne.
O laser corresponde ..
Sistema da bateria....
Memoéria de imagens
Interface de dados.
Visor

)

NOTA: Valores de medicéo abalxo de -10 °C e amma de 330

°C néo séao especificados exatamente. A luz LED nao
influencia as imagens térmicas.

E ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de
seguranga e todas as instrugdes. O desrespeito das
adverténcias e instru¢cdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para
futura referéncia.

INSTRUCOES DE SEGURANCA CAMARA TERMICA

N&o olhar para o raio laser e ndo o apontar para outras
pessoas.

Na&o olhar para o laser com instrumentos 6pticos (bindculos,
telescépio).

Nao apontar o laser para superficies reflectoras.

N&o se expor ao raio laser. O laser pode emitir forte
radiagdo.

N&o utilize o aparelho em ambientes perigosos. Nao o
utilize na chuva, neve, ou em lugares humidos ou
molhados. Néo utilize o aparelho em areas potencialmente
explosivas (fumo, p6 ou materiais inflamaveis), porque o
processo de colocar ou remover o bloco acumulador pode
soltar faiscas. Isto podera causar incéndios.

A AVISOS DE SEGURANCA ESPECIAIS
ACUMULADOR

N&o troque o bloco acumulador se a caixa do aparelho
estiver molhada.

Tire todos os cabos do aparelho e desliga-o antes de trocar
o bloco acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
domeéstico. A Milwaukee possue uma eliminagao de
acumuladores gastos que respeita o meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos
(perigo de curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema C 12 para recarregar
os acumuladores do Sistema C 12. Nao utilize
acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um
acumulador de substituicdo danificado podera verter liquido
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463 g
..+50 °C
.90 %
7460 °C
..... 102 x77 plxels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
................. 3.0 mrad

.14 ym

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

.......... Milwaukee C12
.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

de bateria. Se entrar em contacto com este liquido, devera
lavar-se imediatamente com agua e sabao. Em caso de
contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o
mais depressa possivel.

Este aparelho ndo deve ser usado
ou limpado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou
psiquicas reduzidas ou que nao
possuam a experiéncia ou 0s
conhecimentos necessarios, a nao
ser que tenham sido instruidas
sobre o manejo seguro do
aparelho por uma pessoa que
possua a responsabilidade legal
para a sua seguranga. As pessoas
supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a
utilizacdo do aparelho. Este
aparelho ndo deve ser usado por
criangas. Por isso, ele deve ser
guardado num lugar seguro e fora
do alcance de criangas, quando
ele nao for usado.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A camara térmica destina-se a tirar imagens térmicas. As
fotos também podem ser salvas como imagens no cartdo
de memodria.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal
para o qual foi concebido.

‘

DESCRICAO

A camara de imagem térmica € uma camara robusta,
portatil, com bateria recarregavel, capaz de mostrar e
memorizar imagens térmicas. Imagens térmicas mostram
temperaturas diferentes em cores diferentes. No visor a
cores € mostrada uma imagem com areas frias e quentes,
assim como o perfil da temperatura. Na parte superior da
imagem é mostrada a temperatura do centro da imagem.
Na parte inferior da tela sdo mostradas informagdes sobre o
ajuste da escala de cores.

Opcionalmente as imagens podem ser carregadas em um
computador para fazer avaliagdes. A camara de imagem
térmica e o software do PC fornecido satisfazem as
exigéncias de eletricistas e técnicos industriais relativas a
camaras de imagem térmica e termografos para uso
profissional.

O software para a camara térmica da MILWAUKEE pode
ser baixado em www.milwaukeetool.com. Antes da
utilizacdo, leia o manual de instrugdes para o software da
camara térmica, disponivel como ficheiro PDF.

TECLAS

Botéo LIGAR/DESLIGAR  Botdes de seta

=B

Tecla Ver aimagem

Tecla Luz de trabalho LED

Botdo OK

Bot&o de configuragdo
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LIGAR a luz de trabalho LED

Temperatura do objeto

Reticulo medigao de temperatura

Indicador da carga da bateria
LIGAR/DESLIGAR as marcas QUENTE/FRIO
Marca QUENTE (vermelho)

Escala de cores

8 Marca FRIO (azul)

1
2
3
4
5
6
7

VIDA UTIL DA BATERIA E FUNGAO DE POUPANGA DA
BATERIA

Para prolongar a vida util da bateria, a cAmara térmica vai
para o modo de espera, quando ela nao for utilizada por 5
minutos. No modo de espera o aparelho continua pronto
para a utilizagdo, mas consume menos energia da bateria.
Para ligar a cdmara novamente atue o ativador ou qualquer
tecla. A camara térmica se desligara completamente se ela
n&o for utilizada por mais 15 minutos. Neste caso,
pressione a tecla LIGAR/DESLIGAR para ligar o aparelho
novamente.

A energia residual da bateria é indicada na tela da camara
térmica, através do indicador de carga. O indicador
comecara a piscar quando s6 houver mais 10 % da carga.
Troque a bateria esgotada por uma bateria carregada ou
carregue a bateria imediatamente. Se a bateria estiver
completamente esgotada, uma mensagem correspondente
sera indicada por 3 minutos na tela. A seguir, a cdmara
térmica se desligara.

O indicador da carga da bateria mostra a carga residual da
bateria.

[} 100 %
[y 5%
=3 s50%
M  25%
NN

- — <10 %
/,, ‘\\

Carregue baterias recarregaveis ndo usadas durante algum
tempo, antes da utilizacéo.




Uma temperatura de mais de 50°C reduz a poténcia da
bateria recarregavel. Evite um aquecimento prolongado
causado pelo solo u por um aquecimento.

PRIMEIRA COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Na primeira colocagdo em funcionamento da camara
térmica sera solicitado que vocé ajuste o idioma, a hora e a
data.

Informagdes mais detalhadas constam no capitulo Ajustes
basicos.

AJUSTES PESSOAIS o

Para fazer ajustes pessoais na camara térmica ligue o
aparelho e pressione a tecla Ajustes Q

Use as teclas de seta A ¥ «4» e a tecla OK para mudar
entre os diversos ajustes e selecionar o ajuste desejado.

LASER LIGAR/DESLIGAR a marca do laser

RETICULO LIGAR/DESLIGAR o reticulo

EMISSIVIDADE Selecionar a emissividade da superficie
do objeto (veja o capitulo Selecionar a
emissividade da superficie do objeto
(veja o capitulo "Selecionar a
emissividade®)

UNIDADE Selecionar Fahrenheit (° F) ou Celsius (° C)

HORA Acertar a hora

DATA Ajustar a data

FORMATO Ajustar o formato para a hora e a data

IDIOMA Ajustar o idioma da tela

APAGAR TODAS Apagar todas as imagens no cartao
SDHC

AJUSTES DE FABRICA Restaurar os ajustes de fabrica da

cémara térmica
INFORMAGOES DO SISTEMAMostrar as informagdes do sistema

SELECIONAR A EMISSIVIDADE

1. O material ou o nivel de emissdes do material &
selecionado no menu Ajustes.

1. Pressione a tecla Ajustes O

2. Selecione EMISSIVIDADE com as teclas de seta A V.
3. Pressione a tecla OK.
4

. Aemissividade pode ser ajustada através do nivel de
emissdes ou do material. Use as teclas de seta <4 »
para selecionar a coluna nivel de emissdes ou material.
A seguir, use as teclas de seta A ¥ para selecionar o
nivel de emissdes ou o material desejado.

5. Pressione a tecla OK.

Estes ajustes indicam a camara de imagem térmica, quais
materiais devem ser medidos. O ajuste do grau de emissédo
correto é importante e tem uma influéncia significante sobre
a exatiddo da medicao de temperatura. Na seguinte tabela
constam os diversos materiais com os valores de emissédo
correspondentes.

ALUMINIO .............
ASFALTO..
TIJOLO.....
CONCRETO.

0000000000000
000 WO W WOONDDWODOW
WONOCOWRoOOLOO
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MADEIRA .....ccooviiiinnnn 0,94

O grau de emisséo ¢ a relagdo entre a radiagao térmica da
superficie medida e um corpo preto com a mesma
temperatura. Um corpo preto € um radiador perfeito de
radiagdo infravermelha (IR).

Isto significa que é possivel ajustar a sensibilidade da
camara de imagem térmica, independente das
caracteristicas de radiagéo infravermelha do objeto de
medi¢do. Materiais refletantes (metal, vidro) tem um grau de
emissdo pequeno e precisam de uma corregao maior.

Para medir superficies com um grau de emissdo muito
pequeno, a exatiddo da medigéo de temperatura pode ser
aumentada. Para tal, uma fita isolante cor preto mate é
colada na superficie ou a superficie é pintada em preto
mate. Superficies de cor preto mate possuem um grau de
emisséao de 0,95.

AVISO

Para reduzir o risco de choque elétrico, incéndio ou fogo,
nunca aplique fita isolante ou tinta em superficies com
cargas elétricas. Sempre verifique, se a instalagéo elétrica
esta desligada, antes de tocar em uma destas superficies.

OTIMIZAR AS IMAGENS TERMICAS

Use as funcdes para ajustar a emissividade, a escala de
cores e as marcas QUENTE/FRIO para otimizar as imagens
conforme as suas necessidades.

SELECIONAR A ESCALA DE CORES

Selecione uma das trés escalas de cores, conforme as suas
necessidades.

Ligue o aparelho e use as teclas de seta €4» para aceder
as escalas de cores individuais.

CORES FALSAS Para a indicag@o de uma gama de
temperatura muito grande

FERRO Para a indicagdo de diferengas de
temperatura muito pequenas

CONTRASTE GRANDE Para uma indicagdo detalhada

MARCAS QUENTEFRIOIE —————— —

Para ligar ou desligar as marcas QUENTE/FRIO IH_TI
durante a medigao, pressione a tecla OK durante a
vistualizacéo ao vivo. A marca vermelha (quente) ou azul
(frio) mostra o ponto com a temperatura mais alta ou baixa
na tela.

FAZER UMA MEDICAO DE TEMPERATURA

1. Coloque a bateria intermutavel e ligue o aparelho.

2. Dirija o aparelho contra o objeto a medir. A temperatura
do objeto é mostrada na margem superior da tela.

3. Para ativar a marca do laser, pressione levemente a
tecla de ativacéo (até aprox. a metade). A relacéo entre
a distancia e o tamanho da marca do laser é 83:1 (veja
a seguinte figura).

4. Ligue ou desligue as marcas QUENTE/FRIO com ID_-KI

ou selecione a representagéo desejada da imagem
térmica na tela com ajuda da escala de cores.

5. Atemperatura medida no centro da area de medigéo
depende do material. Por isso, o nivel de emissdes deve
ser ajustado. Para tal, veja o item "Selecionar a
emissividade®.

USAR A MARCA DO LASER

Marque a area de medigdo com ajuda da marca do laser. As
marcas do laser correspondem com o reticulo de
temperatura na tela. A exatidao do laser € 76 mm em 1,30
m. A temperatura do objeto é medida na area marcada pelo

laser, cujo tamanho se altera, dependendo da distancia do
objeto a medir, de acordo com o seguinte desenho.

415 mm
e

g
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NOTA: Grandes variagdes de temperatura (> 12 °C) podem
influenciar o resultado da medigdo. Por isso, assegure-se
de que o aparelho tenha alcangcado uma temperatura de
servigo estavel depois do ligamento e antes da utilizag&o.
(Dependendo das condigdes ambientais isso pode durar 5 a
30 minutos).

TIRAR UMA IMAGEM TERMICA

Para poder salvar as imagens e os dados um cartdo SDHC
deve estar inserido na camara térmica. Se um cartdo SDHC
n&o estiver inserido, aparecera a mensagem de erro "FALTA
O CARTAO SD*.

1. Para determinar a parte da imagem na tela veja o item
"Fazer uma medicao de temperatura“.

2. Atemperatura do objeto, a escala de cores e eventuais
marcas sdo mostradas durante a gravagao.

3. Pressione o ativador completamente para tirar uma
imagem.

4. Para salvar a imagem pressione a tecla OK ou ative
novamente o ativador.

5. Para rejeitar a imagem selecione a opgao "Abortar" com
as teclas €4» e pressione a tecla OK.

REPRODUZIR A IMAGEM D

Para reproduzir as imagens salvas na tela:

1. Pressione a tecla D

2. Use as teclas de seta €4 » para folhear nas imagens.

3. Para apagar uma imagem, primeiro selecione a imagem
correspondente com a tecla OK. A seguir, selecione a
opgao "Apagar" com as teclas de seta A°. Entao,
pressione novamente a tecla OK.

4. Com a funcdo APAGAR TODAS no menu Ajustes é
possivel apagar grupos de imagens.

5. Para voltar a visualizagdo ao vivo, pressione novamente
a tecla "Reproduzir a imagem".

MANUTENCAO

Mantenha as cabega da camara sempre limpas.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas
sobresselentes Milwaukee. Os componentes cuja
substituicdo n&o esteja descrita devem ser substituidos num
servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de
assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho

pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente
ou directamente da Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da maquina e o numero de seis posigdes
na chapa indicadora da poténcia.
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo o
aparelho retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugbes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Nao olhar para o raio laser

O produto corresponde a classe laser 2 segundo
EN 60825-1.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electronicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Marca CE

o EIE@IIETE

Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.

H
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TECHNISCHE GEGEVENS WARMTEBEELDCAMERA

Spanning wisselakku
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003
Arbeidstemperatuur............cccceviiiiiiniiie e

Luchtvochtigheid werk en opslag (niet-condenserend)
Opslagtemperatuur zonder accu
Infrarood (IR) resolutie...........
Object temperatuurbereik
Thermische gevoeligheid (radiometrische resolutie NETD) ..
Ruimtelijke resolutie (huidig gezichtsveld IFOV).............
Nauwkeurigheid (de hogere waarde is maatgevend)............

Aan het apparaat instelbare emissiviteit (in stappen van 0,01).

Spectraal bereik
Warmtebeeld
Gezichtsveld (FOV)
Scherpstelling..........cccceee.
Minimale afstand scherpstelling
Beeldherhalingsfrequentie
Laser

OPMERKING: meetwaarden onder -10 °C en boven +330
worden niet nader gespecificeerd. Het ledlicht heeft geen
invloed op de opgenomen warmtebeelden.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies
en aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften
niet worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand
of ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES WARMTEBEELDCAMERA

Niet in de laserstraal kijken en deze ook niet op andere
personen richten.

Niet met optische hulpmiddelen (verrekijker, telescoop) in de
laser kijken.

De laser niet op reflecterende vlakken richten.

Niet aan de laserstraal blootstellen. De laser kan sterke
straling uitzenden.

Niet gebruiken in gevaarlijke omgevingen. Niet gebruiken bij
regen, sneeuw, op vochtige of natte plaatsen. Niet
gebruiken in explosiegevaarlijke bereiken (rook, stof of
ontvlambare materialen) omdat bij het plaatsen of
verwijderen van de wisselaccu vonken kunnen ontstaan.
Deze kunnen tot brand leiden.

A\ SPECIALE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES ACCU

Vervang de wisselaccu niet als de behuizing van het
meetapparaat vochtig is.

Verwijder alle kabels van het meetapparaat en schakel het
meetapparaat uit voordat u de wisselaccu vervangt.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke
recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku’s van het Akku-Systeem C 12 alléén met

laadapparaten van het Akku-Systeem C 12 laden. Geen
akku’s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit
de accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof
direct afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

g

... +50 °C

... 90 %
... +60 °C
..... 102 x 77 pixels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
3.0 mrad

.......... Milwaukee C12
.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

minstens 10 minuten grondig spoelen en onmiddelijk een
arts raadplegen.

Dit apparaat mag niet door
personen gereinigd of bediend
worden die over verminderde
lichamelijke, sensorische of
geestelijke vermogens resp.
gebrekkige ervaring of kennis
beschikken, tenzij ze door een
wettelijk voor hun veiligheid
verantwoordelijke persoon werden
geinstrueerd in de veilige omgang
met het apparaat. De hierboven
genoemde personen mogen het
apparaat alleen onder toezicht
gebruiken. Dit apparaat hoort niet
thuis in kinderhanden. Als het
apparaat niet gebruikt wordt, moet
het dan ook buiten de reikwijdte
van kinderen worden bewaard.

De warmtebeeldcamera is bedoeld voor het maken van
warmtebeelden. De opnames kunnen als foto's op de
geheugenkaart worden opgeslagen.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik,
zoals aangegeven.
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BESCHRIJVING

De warmtebeeldcamera is een robuuste, draagbare, op
accuvoeding werkende camera die thermische beelden
(warmtebeelden) kan weergeven en opslaan. Thermische
beelden geven verschillende temperaturen in verschillende
kleuren weer. Op het kleurendisplay wordt een beeld
weergegeven met koude en warmte gedeelten en het
temperatuurverloop. In het bovenste beeldgedeelte wordt de
temperatuur van het beeldmidden weergegeven. Aan de
onderste beeldschermrand wordt informatie over de
instelling van de kleurenscala weergegeven.

Optioneel kunnen de beelden op een computer ingelezen
worden om evaluaties te maken. De warmtebeeldcamera en
de bijgeleverde pc-software beantwoorden aan de eisen van
industrie-elektriciens en technici voor warmtebeeldcamera's
en professionele thermografen.

U kunt de software voor de MILWAUKEE
warmtebeeldcamera downloaden onder www.
milwaukeetool.com. Lees voor gebruik ook de handleiding
voor de software van de warmtebeeldcamera die als
PDF-bestand ter beschikking staat.

TOETSEN

AAN-/UIT-toets Pijltoetsen  Toets 'Opname bekijken'

1

Toets 'Led-werklicht' OK-toets Toets instellingen

DISPLAY

1 Led-werklicht AAN
2 Objecttemperatuur
3 Dradenkruis temperatuurmeting

Accu-laadindicator

Markeringen WARM/KOUD AAN/UIT
Markering WARM (rood)
Kleurenscala

Markering KOUD (blauw)

ACCULEVENSDUUR EN ENERGIESPAARFUNCTIES

Als hij niet wordt gebruikt, schakelt de warmtebeeldcamera
na 5 minuten automatisch naar de 'sleep’-modus om de
levensduur van de accu te verlengen. In de 'sleep'-modus
blijft het apparaat direct operationeel, maar verbruikt slechts
weinig accuvermogen. Druk op de ontspanner of een
willekeurige andere toets om de camera weer in te
schakelen. Na nog eens 15 minuten zonder bediening,
schakelt de warmtebeeldcamera compleet uit. Druk in dat
geval op de AAN/UIT-toets om het apparaat weer in te
schakelen.

Het resterende accuvermogen wordt op het display van de
warmtebeeldcamera weergegeven via de laadindicator. De
weergave begint te knipperen zodra nog maar 10 % van de
lading voorhanden is. Vervang vervolgens de lege accu
door een zojuist opgeladen accu of laad de lege accu per
omgaande weer op. Als de accu compleet ontladen is,
verschijnt op het display gedurende 3 seconden een
dienovereenkomstige melding. Daarna schakelt de
warmtebeeldcamera uit.

De accutoestandsindicator geeft het resterende
accuvermogen aan.
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Gedurende langere tijd niet gebruikte wisselaccu's moeten
véor hernieuwd gebruik worden opgeladen.

Een temperatuur van meer dan 50 °C vermindert het
vermogen van de wisselaccu. Vermijd dus langere
verwarming door zon of andere warmtebronnen.

EERSTE INBEDRIJFSTELLING

Bij de eerste inbedrijfstelling van de warmtebeeldcamera
wordt u verzocht om taal, tijd en datum in te stellen.

Voor meer informatie hierover verwijzen wij naar het
hoofdstuk 'Basisinstellingen'.

PERSOONLIJKE INSTELLINGEN o

Schakel het apparaat in en druk op de toets 'Instellingen’
om persoonlijke instellingen aan de warmtebeeldcamera

uit te voeren.

Gebruik de pijltoetsen A ¥ €4» en de toets OK om tussen

de verschillende instellingen om te schakelen en de
gewenste instelling te selecteren.

LASER Lasermarkering IN-/UIT-schakelen
DRADENKRUIS Dradenkruis IN-/UIT-schakelen
EMISSIEVERMOGEN Emissievermogen van het
objectoppervlak (zie hoofdstuk
'Emissievermogen selecteren')
EENHEID Fahrenheit (°F) of Celsius (°C) selecteren

TIJD Tijd instellen
DATUM Datum instellen
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FORMAAT Formaat voor tijd en datum instellen
TAAL Displaytaal instellen
ALLE WISSEN Alle foto's op de SDHC-kaart wissen

FABRIEKSINSTELLINGEN  Terugzetten naar de fabrieksinstellingen
van de warmtebeeldcamera

SYSTEEMINFO Systeeminformatie weergeven

EMISSIEVERMOGEN SELECTEREN

1. Selecteer het materiaal resp. het emissiegraad van het
materiaal in het menu 'Instellingen’.

1. Druk op de toets 'Instellingen’ o

2. Selecteer het EMISSIEVERMOGEN met behulp van de
pijltoetsen A V.

3. Druk op de toets OK.

4. U kunt het emissievermogen instellen via de
emissiegraad of via het materiaal. Gebruik de pijltoetsen
<» om de kolom emissiegraad of materiaal te
selecteren. Gebruik vervolgens de pijltoetsen A ¥ om
de gewenste emissiegraad resp. het gewenste materiaal
te selecteren.

5. Druk op de toets OK.

Deze instellingen signaleren de camera, welk materiaal
moet worden gemeten. De instelling van de correcte
emissiegraad is belangrijk en heeft een significante invioed
op de nauwkeurigheid van de temperatuurmeting. In
onderstaande tabel staan de verschillende materialen en de
betreffende emissiewaarden vermeld.

ALUMINIUM ....0,30
ASFALT .... .0,95
BRICK.... .0,83
BETON .. .0,95
KOPER.. .0,60
IJZER..... .0,70
Aardolie . .0,94
VERF ..... .0,93
RUBBER .0,95
ZAND..... .0,90
BODEM .0,92
STAAL.. .0,80
WATER .0,93
HOUT 0,94

van het gemeten oppervlak tot een zwart lichaam bij
identieke temperatuur. Een zwart lichaam is theoretisch een
perfecte uitstraler van infrarode straling (IR).

Dat wil zeggen dat u de gevoeligheid van de
warmtebeeldcamera onafhankelijk van de infrarode
stralingseigenschappen van het meetobject kunt instellen.
Reflecterende materialen (metaal, glas) hebben een lage
emissiegraad en vergen dus meer correctie.

Bij metingen van oppervlakken met een zeer lage
emissiegraad kunt u de nauwkeurigheid van de
temperatuurmeting verhogen door het oppervliak met zwart
isolatieband te beplakken of matzwart te lakken. Matzwarte
oppervlakken hebben een emissiegraad van 0,95.

WAARSCHUWING

Beperk het gevaar voor een elektrische schok, brand of vuur
tot een minimum en breng nooit isolatieband of verf aan op
elektrisch geladen delen. Controleer altijd eerst of de
elektrische installatie is uitgeschakeld voordat u een
dergelijk opperviak aanraakt.

WARMTEBEELDOPNAMES OPTIMALISEREN

Gebruik de functies voor de instelling van emissievermogen,
kleurenscala en WARM/KOUD-markeringen om de
opnames optimaal op uw behoeften af te stemmen.
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KLEURENSCALA SELECTEREN

Selecteer één van de drie kleurenscala's al naargelang uw
vereisten.

Schakel het apparaat in en gebruik de pijltoetsen €4» om
de afzonderlijke kleurenscala's op te roepen.

VERKEERDE KLEUREN  Voor de weergave van een zeer groot
temperatuurbereik

IJZER Voor de weergave van geringe
temperatuurverschillen

STERK CONTRAST Voor de detailgetrouwe weergave

WARM/KOUD-MARKERINGENgm| |

Druk tijdens het livebeeld op de toets OK om de
markeringen WARM/KOUD ID_TI tijdens de meting in of uit te
schakelen. De rode (warm) resp. blauwe (koud) markering
op het beeldscherm toont het punt met de hoogste resp.
laagste temperatuur.

TEMPERATUURMETING UITVOEREN

1. Plaats de wisselaccu en schakel het apparaat in.

2. Richt het apparaat op het te meten object. De
objecttemperatuur verschijnt aan de bovenste
beeldschermrand.

3. Druk de ontspanner iets in (ongeveer tot de helft) om de
lasermarkering te activeren. De verhouding tussen
afstand en grootte van de lasermarkering bedraagt 83:1
(zie volgende afbeelding).

4. Schakel de markeringen WARM/KOUD in of uit met E
of selecteer behulp van de kleurenscala de gewenste
warmtebeeldweergave op het display.

5. De in het centrum van het meetbereik gemeten
temperatuur is afhankelijk van het materiaal, daarom
moet de emissiegraad worden ingesteld. Zie hiervoor
ook het punt 'Emissievermogen selecteren'.

LASERMARKERING GEBRUIKEN

Markeer het meetbereik met behulp van de lasermarkering.
De lasermarkeringen komen overeen met het temperatuur-
dradenkruis op het display. De nauwkeurigheid van de laser
bedraagt 76 mm op 1,30 m. De objecttemperatuur wordt
gemeten in het door de laser gekenmerkte bereik dat qua
grootte al naargelang de afstand tot het te meten object
verandert volgens de onderstaande tekening.

| 0‘0
(

OPMERKING: sterke temperatuurschommelingen (> 12 °C)
kunnen het meetresultaat beinvioeden. Waarborg daarom
dat het apparaat na het inschakelen en voor het gebruik een
stabiele bedrijfstemperatuur heeft bereikt. (Al naargelang de
omgevingsvoorwaarden kan dit 5 tot 30 minuten duren).

WARMTEBEELD INSTELLEN

Voor het opslaan van opnames en gegevens moet een
SDHC-kaart in de warmtebeeldcamera geplaatst zijn. Als
geen SDHC-kaart geplaatst is, verschijnt de foutmelding
'GEEN SD-KAART".

1. Voor informatie over het vastleggen van het gewenste
bereik verwijzen wij naar het punt 'Temperatuurmeting
uitvoeren'.

2. Op de opname worden de objecttemperatuur, de
kleurenscala en eventuele markeringen weergegeven.

3. Druk de ontspanner helemaal in om een opname te
maken.

4. Druk op de toets OK of opnieuw op de ontspanner om
de foto op te slaan.

5. Selecteer met behulp van de pijltoetsen €4 » de optie
'Annuleren’ en druk vervolgens op de toets OK om de
opname te wissen.

OPNAME BEKIJKEN D

Ga als volgt te werk om de opnames op het display te
bekijken:

1. Druk op de toets [>.

2. Gebruik de pijltoetsen «4» om door de opnames te
bladeren.

3. Als u een foto wilt wissen, selecteert u de betreffende
foto eerst met de toets OK. Vervolgens selecteert u met
behulp van de pijltoetsen €4 » de optie 'Wissen'.
Bevestig de keuze door nog een keer op de toets OK te
drukken.

4. Met de functie ALLE WISSEN in het menu 'Instelling’
kunt u groepen opnames wissen.

5. Druk nog een keer op de toets 'Opname bekijken' om
naar het livebeeld terug te keren.

ONDERHOUD

Camerakop schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen.
Indien componenten die moeten worden vervangen niet zijn
beschreven, neem dan contact op met een officieel
Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat
worden aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364
Winnenden, Duitsland onder vermelding van het
machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.
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OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de apparat de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u
de machine in gebruik neemt.

Niet in de laserstraal kijken

Het product stemt overeen met laserklasse 2
volgens EN 60825-1.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

CE-keurmerk

A2 [QS]={>]

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.

L1
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TEKNISKE DATA VARMEBILLEDKAMERA

Udskiftningsbatteriets spaending .............cccocviiviiiiicciiien

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2003
Arbejdstemperaturomrade............ccooe e
Luftfugtighed arbejde og opbevaring (ikke kondenserende) ..
Lagertemperatur uden akku ....
Infrargd (IR) oplgsning ..
Objekt temperaturomrade..
Termisk fglsomhed (radiom: p g .
Rumlig oplasning (momentant synsfelt IFOV).......
Ngjagtighed (den sterste veerdi er udslagsgivende).....
Emissivitet, der kan indstilles pa kameraet (i trin a 0.01)
Spektralomrade
Varmebillede

Synsfelt (FOV) ..o

Fokusindstilling......
Minimal afstand fokusindstilling ...

Gentagelseshastighed for skaerm............ccoceeiiiiiiiiiienne

Laser
Maksimal effekt.
Balgelaengde .

Laser opfylder
Akkusystem..........
Billedhukommelse
Datainterface ....
Display
OPLYSNING: Maleveerdier under -10 °C og over 330 °C
specificeres ikke ngjagtigt. LED-lyset pavirker ikke de
termiske billedoptagelser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

SIKKERHEDSOPLYSNINGER VARMEBILLEDKAMERA

Kig ikke ind i laserstralen, og ret den ikke mod andre
personer.

Kig ikke ind i laseren gennem optiske instrumenter (kikkert,
teleskop).

Ret ikke laseren mod reflekterende overflader.

Undga lasereksponering. Laseren kan udsende en meget
kraftig straling.

Benyt ikke vaerktgijet i farlige omgivelser. Ma ikke anvendes
i regn, sne, pa fugtige eller vade steder. Ma ikke benyttes pa
omrader med risiko for eksplosion (reg, stov eller
anteendelige materialer), da der kan opsta gnister, nar det
genopladelige batteri seettes i eller tages ud. Dette kan
forarsage brand.

A\ SPECIELLE SIKKERHEDSANVISNINGER BATTERI

Undga at skifte batteriet, hvis maleapparatets hus er fugtigt.

Fjern alle kabler fra maleapparatet, og sluk maleapparatet,
inden batteriet skiftes.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller
kasseres sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee
har en miljerigtig bortskaffelse af gamle
udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Brug kun C 12 ladeapparater for opladning af System C 12
batterier.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur
kan der flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis
De kommer i bergring med batterivaesken, skal den vaskes
godt og grundigt af med vand og seebe. | tilfeelde af

.10 % ... 90 %
-25°C ... +60 °C
...102 x 77 pixels
.-10°C ... 330 °C
..0.1°C per 2n5 °C
................... 3.0 mrad

... 14 ym

26,8° Horizontal x 35,4° Vertical

Fixed Focus
....91,4 cm

e <ImW
30-670 nm
.10 & 1040.11
............ Milwaukee C12
SDHC Card 8 GB (32 GB max)
............ Mini USB

gjenkontakt, skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende ops@ge en leege.

Dette apparat ma ikke betjenes
eller renggres af personer, der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, med mindre de
har faet instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, som rent
lovmaessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennaevnte personer
skal veere under opsyn, nar de
bruger apparatet. Barn ma ikke
have adgang til dette apparat. Hvis
det ikke bruges, skal det derfor
opbevares sikkert og utilgeengeligt
for bgrn.

TILTANKT FORMAL

Varmebilledkameraet tjener til at tage termiske
billedoptagelser. Optagelserne kan gemmes som billeder pa
hukommelseskortet.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre
formal end foreskrevet.

BESKRIVELSE

Varmebilledekameraet er et robust, baerbart kamera, drevet
af et akkumulatorbatteri, som kan vise og gemme termiske
billeder (varmebilleder). Termiske billeder viser forskellige
temperaturer som forskellige farver. Pa farvedisplayet vises
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BATTERILEVETID OG ENERGISPAREFUNKTIONER

For at forleenge batteriets levetid gar varmebilledkameraet
efter 5 minutter uden brug over i sleep-modus. | sleep-
modus kan enheden fortsat straks bruges, den bruger dog
kun lidt batteriydelse. For at teende kameraet igen skal der
trykkes pa udlgseren eller en vilkarlig tast. Efter yderligere
pc-software opfylder de krav, som industrielektrikere og 15 minutter uden brug slukker varmebilledkameraet helt.
teknikere stiller til varmebilledkameraer samt professionelle Tryk i sa fald pa TAEND/SLUK-tasten for at teende enheden
termografer. igen.

MILWAUKEE-varmebilledkameraets software kan hentes pa Den resterende batteriydelse vises pa
www.milwaukeetoo.com. Laes betjeningsvejledningen til varmebilledkameraets skaerm ved hjeelp af
varmebilledkameraets software, som er tilgeengelig som pdf- opladningsvisningen. Visningen begynder at blinke, sa snart
fil, inden brug. der kun er 10 % af ladeydelsen. Udskift i sa fald det tomme
batteri med et netop opladet batteri eller oplad det tomme
batteri med det samme. Hvis batteriet er helt afladet, viser
skaermen i 3 sekunder en tilsvarende melding. Herefter
slukker varmebilledkameraet.

Batteriindikatoren angiver den resterende batteritid.
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Skiftebatterier, der ikke har vaeret i brug i leengere tid, skal
genoplades inden anvendelse.

et billede med kolde og varme omrader samt
temperaturforlgbet. | billedets gverste del vises
temperaturen for billedets midte. Pa nederste billedkant
vises informationer til indstilling af farveskalaen.

Billederne kan ogsa indleeses pa en computer for neermere
analyse. Varmebilledekameraet og den medfglgende

TASTER

TIL-/FRA-tast Piltaster Visning tast optagelse

1

Tast LED-arbejdslys OK-tast Tast indstillinger En temperatur over 50°C nedseetter skiftebatteriets
ydeevne. Laengere tids opvarmning grundet solindfald eller
DISPLAY varmeapparat skal undgas.
1 2 3 4 FORSTE IBRUGTAGNING
\ \ \ Ved farste ibrugtagning af varmebilledkameraet opfordres

du til at indstille sprog, klokkeslaet og dato.

Yderligere informationer herom finder du i kapitlet
Grundindstillinger.

PERSONLIGE INDSTILLINGER o

For at foretage personlige indstillinger ved
varmebilledkameraet, skal du teende enheden og trykke pa
tasten Indstillinger .

Brug piltasterne A ¥ «4» og OK-tasten for at skifte mellem
de forskellige indstillinger og veelge den gnskede indstilling.

TAND/SLUK for LASER lasermarkering
T/AND/SLUK for TRADKORS tradkors
EMISSIONSEVNE Veelg objektoverfladens emissionsevne
(se kapitel "Veelge emissionsevne")
ENHED Veelg Fahrenheit (° F) eller Celsius (° C)
KLOKKESLAT Indstil klokkeslaet
DATO Indstil dato
. FORMAT Indstil format for klokkeslaet og dato
LED-arbejdslys TAND SPROG Indstil displaysprog
Objekttemperatur SLETALLE Slet alle billeder pa SDHC-kortet

Tradkors temperaturmaling

Visning batteriopladning

Markeringer VARM/KOLD TAND/SLUK
Markering VARM (rgd)

Farveskala

Markering KOLD (bla)

FABRIKSINDSTILLINGER  Genetablér varmebilledkameraets
fabriksindstillinger

Vis systeminfo

SYSTEMINFO

0 N O G A WN =




VALG AF EMISSIONSEVNE

1. Hhv. materialet og materialets emissionsgrad vaelges i
menuen Indstillinger.

1. Tryk pa tasten Indstillinger Q

2. Veelg EMISSIONSEVNEN med piltasterne A V.

3. Tryk pa tasten OK.

4. Emissionsevnen kan indstilles via emissionsgraden eller
via materialet. Brug piltasterne <€» for at veelge
kolonnen emissionsgrad eller materiale. Brug herefter

piltasterne A ¥ for at veelge hhv. den @nskede
emissionsgrad og det gnskede materiale.

5. Tryk pa tasten OK.

Disse indstillinger giver varmebilledekameraet besked om,
hvilket materiale der skal males. Det er vigtigt at indstille en
korrekt emissionsgrad, denne har en signifikant indflydelse
pa temperaturmalingens ngjagtighed. De forskellige
materialer og deres tilsvarende emissionsveerdier er anfert i
nedenstaende tabel.

.0,
Emissionsgraden er forholdet mellem varmestralingen for
den malte overflade og et sort legeme ved samme
temperatur. Et sort legeme er teoretisk en perfekt straler af
infrargd straling (IR).

Dette betyder, at varmebilledekameraets falsomhed kan
indstilles uafhaengigt af maleobjektets infrarade
stralingsegenskaber. Reflekterende materialer (metal, glas)
har en lav emissionsgrad og kraever mere korrektion.

Ved malinger af flader med en meget lav emissionsgrad kan
temperaturmalingens ngjagtighed @ges ved at kleebe
matsort isolerband pa overfladen eller lakere den matsort.
Matsorte overflader har en emissionsgrad pa 0,95.
ADVARSEL

For at minimere risikoen for elektrisk stad, brand eller ild ma
isolerband eller farve aldrig paferes elektrisk ladede
overflader. Kontroller altid, om det elektriske anleeg er slaet
fra, inden en sadan overflade bergres.

OPTIMERING AF VARMEBILLEDOPTAGELSER

Brug funktionerne til indstilling af emissionsevne, farveskala
og VARM-/KOLD-markeringer for at optimere optagelserne
efter dine behov.

VALG AF FARVESKALA

Veelg en af de tre farveskalaer alt efter dine krav.

Teend for enheden og brug piltasterne <« » for at opkalde
de enkelte farveskalaer.

REGNBUE Til visning af et meget stort
temperaturomrade

JERN Til visning af sméa temperaturforskelle

STARK KONTRAST For den detaljerede visning
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VARM-KOLD-MARKERINGER|m(| |

For at taende eller slukke markeringerne VARM/KOLD ID_TI
under malingen skal OK-tasten trykkes under live-visningen.
Hhv. den rgde (varm) og bla (kold) markering viser punktet
med hhv. den hgjeste og laveste temperatur pa skaermen.

GENNEMFQRELSE AF TEMPERATURMALING

1. Seet batteriet i og teend for enheden.

2. Ret enheden hen imod det objekt, som skal males.
Objekttemperaturen vises ved skaermens gverste kant.

3. For at aktivere lasermarkeringen skal udlgsetasten
trykkes let (ca. til halvdelen). Forholdet mellem
lasermarkeringens afstand og starrelse er 83:1 (se
efterfglgende figur).

4. Hhv. teend og sluk markeringerne VARM/KOLD med E
eller veelg den gnskede varmebilledvisning pa skaermen
ved hjeelp af farveskalaen.

5. Den temperatur, som registreres i midten af
maleomradet, er materialeafhaengig, hvorfor
emissionsgraden skal indstilles. Se afsnittet "Veelg
emissionsevne".

BRUG AF LASERMARKERING

Markér maleomradet ved hjeelp af lasermarkeringen.
Lasermarkeringerne svarer til temperaturtradkorset pa
skaermen. Laserens ngjagtighed er pa 76 mm pa 1,30 m.
Objekttemperaturen registreres i det af laseren markerede
omrade, hvis stgrrelse aendrer sig alt efter afstanden fra det
objekt, som skal males, i henhold til fglgende tegning.

415 mm
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OPLYSNING: Kraftige temperatursvingninger (> 12 °C) kan
pavirke maleresultatet. Sgrg derfor for, at enheden har naet
sin stabile driftstemperatur, nar den er blevet teendt og inden
den bruges. (Det kan vare 5 til 30 minutter alt efter
omgivelsesbetingelser).

OPRETTELSE AF VARMEBILLEDE

For at kunne gemme optagelserne og dataene skal der
vaere sat et SDHC-kort ind i varmebilledkameraet. Hvis ikke
der er sat et SDHC-kort i, vises fejimeldingen "INTET
SD-KORT".

1. For at veelge det gnskede billedomrade pa skeermen se
afsnit "Gennemfgrelse af temperaturmaling”.

2. Objekttemperatur, farveskala og eventuelle markeringer
vises pa optagelsen.
3. Tryk udigseren helt ned for at lave en optagelse.

4. For at gemme billedet trykkes enten pa OK-tasten eller
udlgseren aktiveres pa ny.

5. For at kassere optagelsen vaelges optionen "Afbryd"
med piltasterne € » og herefter trykkes pa OK-tasten.

SE OPTAGELSE [

For at se de gemte optagelser pa skarmen:

1. Tryk pa tasten [>.

2. Brug piltasterne <« » for at bladre i optagelserne.
3. For at slette en optagelse veelges det pagaeldende

billede forst med OK-tasten. Herefter vaelges optionen
"Slet" med piltasterne €4 ». Tryk nu igen pa OK-tasten.

4. Med funktionen SLET ALLE i menuen Indstillinger kan
grupper af optagelser slettes.

5. For at ga tilbage til live-visningen skal der igen trykkes
pa tasten "Vis optagelse".

VEDLIGEHOLDELSE

Kamerahoved skal holdes rene.

Brug kun Milwaukee-tilbehgr og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er
beskrevet, skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se
brochure garanti’kundeserviceadresser).

Hvis det er nedvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen
hos din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

: VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
uﬁ Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages
ud.

Lees brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.
@ Kig ikke ind i laserstralen
D—

Produktet svarer til laserklasse 2 i henhold til EN

2| 60825-1.

De—
Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.
sadant affald.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder il

CE-meerke

Nationalt overensstemmelsesmaerke Ukraine

M

TR 066

m EurAsian overensstemmelsesmaerke.




TEKNISKE DATA VARMEBILDEKAMERA

Spenning vekselbatteri............ccooiiiiiiiiii

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 ..
Arbeidstemperaturomrade............ccccocvevieeiiieenienns

Luftfuktighet arbeid og lagring (ikke kondenserende)
Lagertemperatur uten batteri...
Infrargd (IR) oppl@sning
Objekt temperaturomrade..
Termisk falsomhet (Radiom pp g
Romlig oppl@sning (momentant synsfelt IFOV).........
Ngyaktighet (den hayere verdien er bestemmende).
Apparatets innstillbare emissivitet (i trinn av 0.01)

.10 % ... 90 %
-25°C ... +60 °C
...102 x 77 pixels
.-10°C ... 330 °C
..0.1°C per 2n5 °C
................... 3.0 mrad

Spektralomrade .14 um
Varmebilde
Synsfelt (FOV) ..., 26,8° Horizontal x 35,4° Vertical
Skarpinnstilling ........ Fixed Focus
Minimal distanse skarpinnstilling . ...91,4 cm
Skjerm gjentakelse hYyPPIGNEt..........oouiiiiiiiii e e 8 Hz
Laser
Maksimal ytelse e <ImW
Bolgelengde .. .630-670 nm
KIBSSE ...t e
Laser tilsvarer .10 & 1040.11
BatteriSYSEM ... e Milwaukee C12
Bildeminne........... SDHC Card 8 GB (32 GB max)

Data skjeeringspunkt
Display
HENVISNING: Maleverdier pa under -10 °C og over 330 °C
spesifiseres ikke naermere. LED-lyset har ingen innflytelse pa
varmebildene.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet,
brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SIKKERHETSHENVISNINGER TERMOKAMERA

Se ikke inn i laserstralen og rett den ikke mot andre
personer.

Se ikke inn i laseren med optiske hjelpemidler (kikkert,
teleskop).

Rett ikke laseren mot reflekterende flater.

Utsett deg ikke for laserstraling. Laseren kan sende ut sterk
straling.

Ikke bruk apparatet i farlige omgivelser. Det skal ikke brukes
i regn, sng, pa fuktige eller vate steder. Bruk apparatet
heller ikke i eksplosjonsfarlige omrader (royk, stov eller lett
antennelige materialer) for ved isetting og uttaking av
batteriet kan det oppsta gnister. Dette kan fare til brann.

A\ SPESIELLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER
BATTERI

Ikke skift batteripakken nar overflaten til maleinstrumentet er
vatt.

Fjern alle kabler fra maleinstrumentet og sla det av for
utskifting av batteriene.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. Milwaukee tilbyr en miljgriktig
deponering av gamle vekselbatterier; vennligst sper din
fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet C 12 skal kun lades med lader
av systemet C 12. lkke lad opp batterier fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved

bergring med batterivaeske, vask umiddelbart med sape og
vann. Ved kontakt med gynene ma gynene skylles grundig i

............ Mini USB

rennende vann i minst 10 minutter. Oppsegk lege
umiddelbart.

Dette apparatet skal ikke betjenes
eller rengjgres av personer som
har innskrenket kroppslige,
sensoriske eller psykiske evner,
hhv. som har manglende erfaring
eller kunnskap, dersom de ikke har
blitt instruert om sikker omgang av
apparatet av en person som er
juridisk ansvarlig for deres
sikkerhet. Ovenfor nevnte personer
skal overvakes ved bruk av
apparatet. Barn skal hverken
bruke, rengjere eller leke seg med
dette apparatet. Derfor skal det nar
det ikke brukes oppbevares pa en
sikker plass utenfor barns
rekkevidde.

FORMALSMESSIG BRUK

Termokameraets funksjon er a ta varmebilder. Opptakene
kan lagres som bilder pa minnekortet.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BESKRIVELSE

Varmekameraet er et robust, baerbart kamera med
oppladbare batterier som kan vise og lagre termiske bilder
(varmebilder). Termiske bilder viser forskjellige temperaturer

i forskjellige farger. Pa fargedisplayet vises et bilde med
kalde og varme omrader og temperaturutviklingen. | bildets
ovre del vises temperturen til midten av bildet. Nederst i
bildekanten er det informasjon om innstilling av fargeskala.

Bildene kan ogsa overferes pa en datamaskin for a lage
analyser. Varmebildekameraet og den medleverte
PC-software oppfyller kravene til industri- elektriker og
teknikere for varmebildekamera. Dette gjelder ogsa for
profesjonelle termografer.

Software til MILWAUKEE termokamera kan lastes ned pa
www.milwaukeetool.com. Les bruksanvisningen til
termokameraets software for bruk. Den er tilgjengelig som
PFD-fil.

BATTERIETS LEVETID OG
ENERGISPAREFUNKSJONER

For a forlenge levetiden til batteriet, slar termokameraet seg
over pa Sleep-Modus etter 5 minutter nar det ikke blir brukt.
| Sleep-Modus er apparatet gyeblikkelig klar til bruk, men
bruker lite batteri. For a sla pa kameraet igjen, trykk pa
utlgseren eller en annen tilfeldig knapp. Etter ytterligere 15
minutter slar termokameraet seg komplett av dersom det
ikke blir brukt. | dette tilfellet m& du trykke p& knappen PA/
AV for & sla pa apparatet igen.

Ladeindikatoren pa displayet til termokameraet viser hvor
mye batteri som er brukt. Indikatoren begynner a blinke nar
det kun er 10 % igjen av oppladingen. Da ma du skifte ut det
tomme batteriet med et oppladet batteri eller lade opp
batteriet igjen straks. Dersom batteriet er helt utladet, vil du
fa en tilsvarende melding pa displayet i 3 sekunder. Deretter
slar termokameraet seg av.

Batteridisplayet viser dets oppladingstilstand.
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Batterier som ikke er brukt pa lengre tid ma lagres fer bruk.
Temperatur pa over 50°C minker ytelsen til batteriet. Unnga

TASTER

PA/AV-tast Piltast Knapp for & se pa opptak

1

Knapp for LED-arbeidslys OK-tast tast Innstillinger oppvarming av sol eller fyring.
DISPLAY FORSTE GANGS BRUK
1 2 3 4 Forste gang termokameraet brukes, oppfordres du til & stille

inn sprak, klokkeslett og dato.

Ytterligere informasjon finner du i kapittelet
Grunninnstillinger.

PERSONLIGE INNSTILLINGER o

For & foreta personlige innstillinger pa termokameraet, ma
du sla pa apparatet og trykke pa knappen Innstillinger o

Bruk piltastene A ¥ €4» og OK-tasten for & skifte mellom
de forskjellige innstillingene og a foreta innstillingene du

onsker.

LASER Lasermarkering PA/AV

RETIKKEL Retikkel PA/AV

STRALINGSEVNE Velg objektoverflatens stralingsevne (se

kapittelet ,Velg stralingsevne*)

ENHET Velg Fahrenheit (° F) eller Celsius (° C)

KLOKKESLETT Still inn klokkeslett

DATO Still inn dato

FORMAT Still inn format for klokkeslett og dato

SPRAK Still inn displaysprak
Sla pa LED-arbeidslys SLETTALLE Slett alle bilder pa SDHC-kortet
Objekttemperatur FABRIKKINNSTILLINGER  Gjenopprett fabrikkinnstillingene til
Retikkel temperaturmaling termokameraet

SYSTEM INFO Vis systeminformasjon

Tegn for opplading av batteri
Markeringer VARM/KALT PA/AV

VELG STRALINGSEVNE

0 N O G A WN =

Markering VARM (red) 1. Materiale hhv. materialets stralingsevne velges i menyen
Fargeskala Innstillinger
Markering KALT (bla) 1. Trykk inn knappen Innstillinger Q

2. Velg STRALINGSEVNE med piltastene A V.
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3. Trykk OK-tasten.

4. Stralingsevnen kan stilles inn via stralingsgrad eller via
materialet. Bruk piltastene «» for & velge spalten
stralingsgrad eller materiale. Bruk sa piltastene A ¥ for
a velge stralingsgrad hhv. gnsket materiale.

5. Trykk OK-tasten.

Disse innstillingene meddeler varmebildekameraet hvilke
materialer som skal males. Innstillingen av et korrekt
emisjonsgrad er viktig og har en signifikant innflytelse pa
ngyaktigheten til temperaturmalingen. | falgende tabell er
forskjellige materialer med de tilsvarende emisjonsverdiene
listet opp.

ALUMINIUM
ASFALT ....
BRICK....
BETONG
KOBBER
JERN .....
Petroleum .

[eX=Y=f=f=Y=Y=f=YY=Y=]
©WOWOOONDOLWOW
NOOWRoSO®O S

.0,80

0,94

Emisjonsgraden er forholdet mellom varmeutstralingen til
den malte overflaten og et svart objekt ved identisk
tempertur. Et svart objekt er teoretisk en perfekt reflektor av
infrared straling (IR).

Dette betyr at man kan innstille falsomheten til
varmebildekameraet uavhengig av de infrargde
straleegenskapene til maleobjektet. Reflekterende
materialer (metall, glas) har en lav emisjonsgrad og har
behov for mer korrektur.

Ved maling av flater med sveert lav emisjonsgrad kan
temperaturmalings ngyaktighet forhgyes ved a lime matt
svart isolerband pa overflaten eller ved & lakkere den
mattsvart. Matt svarte overflater har en emisjonsgrad pa
0,95.

ADVARSEL

For & minimere faren for elektrisk slag, brann eller ild skal
det aldri brukes isolerband eller farge pa elektrisk oppladete
overflater. Kontroller alltid om det elektriske anlegget er
avslatt for bergring av slike overflater.

OPTIMERING AV VARMEBILDENE

Bruk funksjonene for innstilling av strélingsevne, fargeskala
og VARM/KALT-markeringer for & optimere opptakene dine
etter behov.

VELG FARGESKALA

Velg en av de tre fargeskalaene etter hvilke krav du har.
Sla pa apparatet og bruk piltastene < » for a finne de
enkelte fargeskalaer.
FALSKE FARGER For & vise et spesielt stort
temperaturomrade

JERN For & vise sma temperaturforskjeller

STERK KONTRAST For & vise presise detaljer

VARM/KALT-MARKERINGERf/R| |

For & sla pa eller av markeringene VARM/KALT W mens
malingen pagar, trykk OK-tasten under LIVE-betraktningen.
Den rade (varm) hhv. bla (kalt) markeringen viser punktet
med hgyeste hhv. laveste temperatur pa skjermen.
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GJENNOMF@RING AV TEMPERATURMALINGER

1. Legg inn vekselbatteri og sla pa apparatet.

2. Rett apparatet mot objektet du vil male.
Objekttemperaturen vises gverst pa skjermen.

3. For a aktivere lasermarkeringen ma du trykke lett inn
utlgseren (cirka halvveis inn). Forholdet mellom
avstanden og sterrelsen pa lasermarkeringen er 83:1
(se tegning nedenfor).

4. Sla pa eller av markeringene VARM/KALT med W hhv.
velg gnsket gjengivelse av fargebildet pa displayet ved
hjelp av fargeskalaen.

5. Temperaturen som er registrert i sentrum av
maleomradet er avhengig av materiale, derfor ma
stralingsgraden stilles inn. Se avsnittet ,Velg
stralingsevne®.

BRUK AV LASERMARKERING

Marker maleomradet ved hjelp av lasermarkeringen.
Lasermarkeringene tilsvarer temperatur-retikkelen pa
displayet. Laserens ngyaktighet er 76 mm pa 1,30 m.
Objekttemperaturen registreres i omradet som er markert av
laseren, og stgrrelsen pa omradet forandrer seg alt etter
avstanden fra maleobjektet i henhold til falgende tegning.

415 mm
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HENVISNING: Store temperatursvingninger(> 12 °C) kan ha
innvirkning pa maleresultatet. Du ber forsikre deg om at
apparatet kommer tilbake til sin stabile driftstemperatur etter
at det er slatt pa og for bruk. (Alt etter forholdene i
omgivelsene kan det ta 5 til 30 minutter).

TA VARMEBILDE

For & kunne lagre opptak og data ma det settes inn et
SDHC-kort i termokameraet. Dersom det ikke er satt inn et
SDHC-kort, kommer det opp en feilmelding ,SD-KORT
MANGLER®.

1. For & fastlegge onsket bildeomrade pa displayet, se
avsnittet ,Gjennomfering av temperaturmalinger*.

2. Objekttemperatur, fargeskala og eventuelle markeringer
vises pa opptaket.

3. Trykk utlgseren helt ned for a ta bilde.

4. For & lagre bildet, trykk enten OK-tasten eller utlgseren
en gang til.

5. For a forkaste opptaket, velg opsjonen ,avbryt* med
piltastene € » og trykk deretter OK-tasten.
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For & se pa de lagrede opptakene pa displayet:
1. Trykk pa knappen D
2. Bruk piltastene «» for a bla gjennom opptakene.

3. For a slette et opptak, ma du farst velge ut bildet med
OK-tasten. Deretter velger du opsjonen ,slett* med
piltastene €4» og sa ma du bekrefte med OK-tasten
igjen.

4. Med funksjonen SLETT ALLE i menyen Innstillinger kan
du slette hele gruppeopptak.

5. For @ komme tilbake til Live-visningen, ma du trykke pa
tasten ,Se pa opptak” igjen.

VEDLIKEHOLD
Hold kamerahode rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehgr og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut
hos Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet
hos kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany
ved angivelse av maskinens type og det sekstallige
nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

f OBS! ADVARSEL! FARE!
ug

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les n@ye gjennom bruksanvisningen far
maskinen tas i bruk.
@ Se ikke inn i laseren.
De—
Produktet tilsvarer laserklasse 2 i henhold til EN
60825-1.

De—
Elektriske apparat skal ikke kastes sammen med
vanlig husholdningsavfall.
Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til
en avfall bedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

N

TR 066

m EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA INFORMATIONER VARMEBILDKAMERA

Batterispanning............cccoiiieiiiiiese e

Vikt enligt EPTA 01/2003 ..
Arbetstemperaturomrade
Luftfuktighet vid anvandning och lagring (inte kondenserande)..
Lagringstemperatur utan laddningsbara batterier..
Infrardd (IR) uppldsning.....
Objektens temperaturomra
Termisk kanslighet (radiomet pp! g .
Tredimensionell upplésning (aktuellt synfalt IFOV)
Noggrannhet (det stérsta vardet ar avgérande) ....
Installbar emissivitet (i steg pa 0.01)...........
Spektralomrade
Varmebild

SYNFAI (FOV) oo

Stalla in skarpan...
Stalla in skarpan for minimalt avstand

Bildskarmsrepeteringskvot ...........ccoeiiiiiiiiiiiciecee

Laser

Batterisystem....
Bildminne.......
Datagranssnitt ..
Display
OBS: Matvarden under -10 °C och 6ver 330 °C specificeras
inte ndrmare. Lysdiodens ljus paverkar inte varmebilderna.

E VARNING! Lés all sakerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till foljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida
bruk.

SAKERHETSANVISNINGAR VARMEBILDKAMERA

Titta aldrig direkt in i laserstralen och rikta den inte mot
andra personer.

Titta aldrig med optiska hjalpmedel (kikare, teleskop) in i
laserstralen.

Rikta lasern inte pa reflekterande ytor.

Utsatt ingen for laserstralningen. Lasern kan sanda en
mycket stark stralning.

Anvand inte verktyget i farlig milj6. Anvand inte verktyget i
regn och sno eller pa fuktiga och vata platser. Anvand inte
verktyget i explosionsfarliga omraden (rék, damm eller
antandliga material). Nar det utbytbara batteriet sétts in eller
tas ut kan gnistor bildas, vilket kan orsaka brand.

A SARSKILDA SAKERHETSINSTRUKTIONER BATTERI

Byt inte ut vaxelbatteriet om méatapparatens hélje ar fuktigt.

Dra ut alla kablar ur matapparaten och stang av den innan
du byter ut ett vaxelbatteri.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee
Tools for atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
uppsta.

System C 12 batterier laddas endast i System C 12 laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivitska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid
berdring med batterivatska tvitta genast av med vatten
och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i minst 10
minuter och kontakta genast ldkare.

.10 % ... 90 %
-25°C ... +60 °C
...102 x 77 pixels
.-10°C ... 330 °C
..0.1°C per 2n5 °C
................... 3.0 mrad

... 14 ym

26,8° Horizontal x 35,4° Vertical

Fixed Focus
....91,4 cm

e <ImW
30-670 nm
.10 & 1040.11
............ Milwaukee C12
SDHC Card 8 GB (32 GB max)
............ Mini USB

Denna produkt far inte anvandas
och rengoras av personer med
nedsatt fysisk eller mental férmaga
eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt
att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett
sakert satt av en person som enligt
lag ar ansvarig for deras sakerhet.
Ovan namnda personer ska sta
under uppsikt nar de anvander
produkten. Produkten ska forvaras
oatkomligt for barn. Nar produkten
inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall
for barn.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Varmebildkameran anvands for att ta véarmebilder.
Inspelningarna kan sparas som bilder eller pa minneskortet.

Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

0 N O g b WN =

BESKRIVNING

Varmebildkameran &r en robust och barbar kamera som
fungerar med laddningsbara batterier och som kan visa och
spara termiska bilder (vdrmebilder). Termiska bilder visar
olika temperaturer i olika farg. Pa fargdisplayen visas en bild
med kalla och varma omraden samt temperaturforioppet. |
omrade upptill pa bilden visas temperaturen i bildens mitt.
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Léngst nere pa bilden visas information om instalining av
fargskalan.

Som tillval finns ocksa mgjligheten att ladda bilderna pa en
dator for att i efterhand kunna analysera och utvardera
bilderna. Varmebildkameran och Pc-programvaran som
foljer med uppfyller kraven som industrielektriker och
tekniker for varmebildkameror samt professionella
termografer staller pa sadana system.

Programvaran fér MILWAUKEE varmebildkamera kan
laddas ner fran www.milwaukeetool.com. Las innan
kameran anvands igenom bruksanvisningen for
varmebildkamerans programvara. Den finns som PDF-fil.

BATTERIERNAS LIVSLANGD OCH
ENERGIBESPARINGSFUNKTIONER

For att forlanga batteriets livslangd kopplar
varmebildkameran om till viloldge om den inte anvands
under 5 minuter. | vilolaget ar kameran fortfarande direkt
redo att anvandas men forbrukar bara lite batterieffekt. For
att sla pa kameran igen, tryck pa utldsaren eller nagon av
knapparna. Efter ytterligare 15 minuter utan anvandning
stéangs varmebildkameran av fullstandigt. Tryck i sa fall pa
knappen PA/AV fér att sla p& kameran igen.

Den aterstaende batterieffekten visas pa
varmebildkamerans display med hjalp av batteriindikeringen.
Indikeringen bérjar blinka nar bara 10 % av laddningen
aterstar. Byt da ut det tomma batteriet mot ett nyuppladdat
batteri eller ladda omgaende upp det tomma batteriet. Om
batteriet ar helt urladdat visas ett meddelande pa displayen
under 3 sekunder. Sedan sténgs varmebildkameran av.

Indikering for batteriets laddningsstatus visar hur mycket
energi batteriet har kvar.

KNAPPAR

PA/AV-knapp

i

Pilknappar Knapp visa inspelning

1

[} 100 %
[y 759%
[}  s50%
3 25%

Om du inte anvander ett laddningsbart batteri langre tid bor
det laddas innan du anvénder kameran igen.

Temperatur 6ver 50°C reducerar batteriernas effekt. Undvik
darfor langre tids uppvarmning exempelvis genom solen
eller ett varmeelement.

FORSTA DRIFTTAGNING

Forsta gangen som varmebildkameran tas i drift uppmanas
du att stalla in sprak, tid och datum.

Mer information om detta finns i kapitlet Grundinstéllningar.

PERSONLIGA INSTALLNINGAR o

For att géra personliga instaliningar pa varmebildkameran,
sla pa kameran och tryck pa knappen Installningar Q

Anvand pilknapparna A ¥V €4» och OK-knappen for att
vaxla mellan de olika instéllningarna och vélja den énskade

Knapp lysdiod arbetsljus OK-knapp

DISPLAY

1 2 3 4
| | \

Knapp instéliningar

installningen.
LASER Sl PAJAV lasermarkering
HARKORS Sla PA/AV hérkors
EMISSIONSFORMAGA Valj objektytans emissionsformaga (se
kapitel "Valja emissionsformaga”)
ENHET Vélj Fahrenheit (° F) eller Celsius (° C)
TID Stall in tid
DATUM Stall in datum
Lysdiod arbetsljus PA FORMAT Stall in format for tid och datum
Objekttemperatur SPRAKt Stéll in displaysprak
Harkors temperaturmétning RADERAALLA Radera alla bilder pa SDHC-Kortet

Batteriindikering

Markeringar VARMT/KALLT, PA/AV
Markering VARMT (rod)

Fargskala

Markering KALLT (bla)

FABRIKSINSTALLNINGAR! Aterstall varmekamerans
fabriksinstaliningar

SYSTEM INFO Visa systeminformation

VALJA EMISSIONSFORMAGA

1. Materialet resp. materialets emmissionsgrad valjs i
menyn Instaliningar.

1. Tryck pa knappen Instéllningar Q
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2. Valj EMISSIONSFORMAGA med hjalp av pilknapparna
AYV.

3. Tryck pa knappen OK.

4. Emissionsférmagan kan stéllas in via emissionsgraden
eller via materialet. Anvand pilknapparna <«» for att
valja spalten emissionsgrad eller material. Anvand
sedan pilknapparna A V¥ for att valja den 6nskade
emissionsgraden resp. det énskade materialet.

5. Tryck pa knappen OK.

Dessa installningar talar om for varmebildkameran vilket
material den ska mata. Det ar viktigt att stalla in ratt
emissionsgrad, eftersom den i hog grad paverkar
temperaturmatningens noggrannhet. | tabellen nedan ser du
olika material och respektive emissionsvarde.

ALUMINIUM ...0,30

ASFALT ........ ..0.95
TEGELSTEN

Emissionsgraden ar forh
pa ytan som du mater och en svart kropp med samma
temperatur. En svart kropp ar teoretiskt en perfekt stralare
for infrardd stralning (IR).

Det innebar att du kan stélla in varmebildkamerans
kanslighet oavhangigt av den matobjektets infrardda
stralning. Reflekterande material (metall, glas) har en lag
emissionsgrad och kraver fler korrekturer.

Nar du méater en yta med mycket lag emissionsgrad kan du
Oka temperaturmatningens noggrannhet genom att du faster
mattsvart isoleringsband pa ytan eller malar den i mattsvart
farg. Mattsvarta ytor har en emissionsgrad pa 0,95.
VARNING

For att minimera risken for elektriska stotar, brand eller eld
far du aldrig fasta isoleringsband eller mala en yta som ar
elektriskt laddad. Kontrollera darfér alltid att elanlaggningen
resp. elsystemet ar avsténgt innan du eller andra vidrér en
sadan yta.

OPTIMERA VARMEBILDER

Anvand funktionerna for instéllning av emissionsférmaga,
fargskala och VARMT/KALLT-markeringar for att optimera
bilderna enligt dina behov.

VALJA FARGSKALA

Valj en av de tre fargskalorna som passar bast till dina
behov.

Sla pa kameran och anvand pilknapparna <«» for att 6ppna
de olika fargskalorna.

FELFARGERI#F&r visning av ett mycket stort temperaturomrade
JARN For visning av sma temperaturskillnader
STARK KONTRAST For detaljerad visning

VARMT/KALLT-MARKERINGAR|m| |

For att sla pa eller av markeringarna VARMT/KALLT E
under matningen, tryck pa OK-knappen vid live visning. Den
roda (varmt) resp. den blaa (kallt) markeringen visar
punkten med den hdgsta resp. den lagsta temperaturen pa
bildskarmen.

GENOMFORA TEMPERATURMATNING

1. Satti batteriet och starta kameran.

2. Rikta kameran mot objektet som ska matas.
Objekttemperaturen visas hogst upp pa bildskarmen.

3. For att aktivera lasermarkeringen, tryck in
utlésningsknappen nagot (ungefar till halften).
Forhallandet mellan avstandet och lasermarkeringens
storlek &r 83:1 (se bild nedan).

4. Sla pa eller av markeringarna /VARMT/KALLT med ID_TI
resp. valj den dnskade varmebildsatergivningen med
hjalp av fargskalan.

5. Temoeraturen som registreras i matomradets centrum ar
beroende pa materialet, vilket innebar att
emissionsgraden maste stéllas in. Se avsnitt "Valja
emissionsformaga”.

ANVANDA LASERMARKERING

Markera matomradet med hjalp av lasermarkeringen.
Lasermarkeringarna motsvarar temperaturharkorset pa
displayen. Laserns noggrannhet &r 76 mm pa 1,30 m.
Objekttemperaturen registreras i omradet som markeras av
lasern, vilket forandras pa foljande sétt beroende pa
avstandet till objektet som mats.

415 mm
E—

g

M

OBS: Kraftiga temperaturvariationer (> 12 °C) kan paverka
matresultatet. Se darfor efter paslagningen till att kameran
har natt sin stabila drifttemperatur innan den anvands.
(Beroende pa omgivningsforhallandena kan detta dréja 5 till
30 minuter).

SKAPA VARMEBILD

For att kunna spara bilder och data maste ett SDHC-kort
sitta i vdrmebildkameran. Om det inte finns ett SDHC-kort i
kameran, visas felmeddelandet "INGET SD-KORT”.

1. For att bestamma det 6nskade bildomradet pa
displayen, se avsnitt "Genomféra temperaturmatning”.

2. Objekttemperatur, fargskala och eventuella markeringar
visas pa bilden.

Tryck ner utldsaren helt for att ta en bild.

For att spara bilden, tryck antingen pa OK knappen eller
en gang till pa utlésaren.

For att kasta bilden, valj alternativet "Avbryt” med
pilknapparna <«» och tryck sedan pa OK-knappen.

VISA BILD [
For att visa de sparade bilderna pa displayen:
1. Tryck pa knappen D

2. Anvand pilknapparna <«» for att bladdra genom
bilderna.

> w

o
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3. For att radera en bild, valj forst den bilden med
OK-knappen. Vélj sedan alternativet "Radera” med
pilknapparna <«» . Tryck sedan en gang till pa
OK-knappen.

4. Med funktionen RADERA ALLA i menyn Installningar
kan grupper med bilder raderas.

5. For att ga tillbaka till live-visningen, tryck en gang till pa
knappen "Visa bild”.

SKOTSEL
Kamerahus rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-
reservdelar. Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall
bytas ut hos Milwaukee-kundtjanst (se broschyren garanti-/
kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss
antingen hos kundservicen eller direkt hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany. Du ska da ange maskintypen och numret pa sex
siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER
OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Titta aldrig in i laserstralen.

Denna produkt stammer 6verens med laserklass
2 enligt EN 60825-1.

ng
Las instruktionen noga innan du startar
@ maskinen.
@
De—
—

2

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras

far inte slangas tillsammans med de vanliga

hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt elektronisk

utrustning som kasseras ska samlas separat och

ldmnas till en avfallsstation fér miljévanig

avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforséljare var det finns

De—
% speciella avfallsstationer for elskrot.

M
(4D

- CE-symbol

Nationell symbol for verensstdmmelse Ukraine

EurAsian 6verensstammelsesymbol.
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TEKNISET TIEDOT LAMPOKAMERA

Jannite vaihtoakku
Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan
Tyélampétila-alue
limankosteus ty0 ja varastointi (ei kondensoituva)
Sailytyslampdtila iiman akkua...
Infrapuna (IR) resoluutio.....
Kohteen lampétila-alue
Lampdtilaherkkyys (radiometrinen resoluutio NETD)...
Ulottuvuusresoluutio (senhetkinen nakdkentta IFOV) ..
Tarkkuus (suurempi arvo on maaraava)................
Laitteessa saadettava sateilykyky (0,01 askelin)
Spektraalialue
Lampokuva
Nakokentta (FOV)..
Teravyydensaato ...
Teravyydensaadon vahimmaisetaisyys ..
Nayttéruudun kuvantoistoluku
Laser
Suurin teho
Aallonpituus ..
Luokka.......
Laser taytta
Akkujarjestelma
Kuvamuisti

VIITE: Mittausarvoja, jotka ovat alle :iO Cja

yli 330 °C
eritelld tarkemmin. LED-valolla ei ole vaikutusta
lampdkuvaotoksiin.

,ei

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyonti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

TURVALLISUUSMAARAYKSET LAMPOKUVAKAMERA

Ala katso lasersateeseen alaka suuntaa sitéa muihin
henkilGihin.

Al3 katso lasersiteeseen optisten apuvalineiden (kiikarin,
kaukoputken) avulla.

Ala kohdista laseria heijastaville pinnoille.

Valta lasersateeseen joutumista. Laser saattaa lahettaa
voimakasta sateilya.

Ei saa kayttaa vaarallisissa ymparistoissa. Ei saa kayttaa
vesisateella, lumisateella tai marissé paikoissa. Ei saa
kayttaa rajahdysvaarallisissa ymparistdissa (savu, poly tai
syttyvat materiaalit), koska vaihtoakkuja paikoilleen
asetettaessa tai poistettaessa voi syntya kipindita. Ne voivat
aiheuttaa tulipalon.

A LAITEKOHTAISET TURVALLISUUSMAARAYKSET
AKKU

J|a vaihda vaihtoakkua uuteen, kun mittarin kotelo on kostea.

Ota kaikki johdot irti mittarista ja kytke mittari pois paalta,
ennen kuin vaihdat akun.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja
vaihtoakkuja varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden
kanssa (oikosulkuvaara).

Kéyté ainoastaan System C 12 latauslaitetta System C 12
akkujen lataukseen. Ala kaytd muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossa
tai poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa .
Ihonkohta, joka on joutunut kosketukseen akkuhapon
kanssa on viipymatta pestava vedella ja saippualla. Silma,

g

... +50 °C

... 90 %
... +60 °C
..... 102 x 77 pixels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
3.0 mrad

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

.......... Milwaukee C12
.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jélkeen on viipymatta
hakeuduttava ladkarin apuun.

Tata laitetta eivat saa kayttaa tai
puhdistaa sellaiset henkilot, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai
henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai
joilla ei ole tahan tarvittavaa
kokemusta tai tietamysta, paitsi jos
heidan turvallisuudestaan laillisesti
vastuullinen henkild on opastanut
heita laitteen turvallisessa
kasittelyssa. Yllamainittuja
henkilGita tulee valvoa heidan
kayttdessaan laitetta. Tama laite ei
saa joutua lasten kasiin. Siksi sita
tulee sailyttaa tuvallisessa
paikassa poissa lasten ulottuvilta,
kun sita ei kayteta.

Lampdkuvakameraa kaytetaan lampokuvien ottamiseen.
Kuvat voidaan tallentaa muistikortille kuvina.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

KUVAUS

Lampdkamera on vankka, kannettava akkukayttdinen
kamera, jolla voidaan nayttaa ja tallentaa termisia kuvia
(lampokuvia). Lampokuvissa eri lampdtilat esitetaan eri
vareina. Varindytossa kuvassa esitetddn kylmat ja lampimat

alueet seka lampdtilan siitymavaiheet. Kuvan yldosassa
naytetdan kuvan keskipisteen lampétila. Kuvan alareunaan
heijastetaan variasteikon asetustiedot.

Valinnaisesti kuvat voidaan ladata tietokoneelle arviointien
laatimista varten. Lampokamera ja mukana toimitettu
tietokoneohjelmisto tayttavat teollisuussahkdasentajien ja
-teknikkojen sekd ammattimaisten [ampokuvaajien
asettamat vaatimukset.

MILWAUKEE-Iampdkuvakameran ohjelmiston voit ladata
osoitteesta www.milwaukeetool.com. Lue ennen kayttéa
ldmpdkameran ohjelmiston kayttdohje, joka on kaytettavissa
PDF-tiedostona.

PAINIKKEET

PAALLE/POIS-katkaisin

i

Painike Katso kuva

1

Nuolinppéimet

Painike LED-tyévalo OK-painike Asetuspainike
NAYTTO
1 2 3 4

LED-tyévalo PAALLE

Kohteen 1ampdétila
Lampotilamittauksen hiusristikko

Akun lataustilan nayttd

Merkit LAMMIN/KYLMA PAALLE/POIS
Merkki LAMMIN (punainen)
Variasteikko

Merkki KYLMA (sininen)
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AKUN ELINKAARI JA ENERGIANSAASTOTOIMINNOT

Akun keston pidentdmiseksi lampokuvakamera siirtyy
lepotilaan 5 minuutin kayttétauon jalkeen. Lepotilassa laite
on edelleen heti valmis kayttdon, mutta tarvitsee vain vahan
akun tehoa. Kytke kamera uudelleen paalle painamalla
laukaisinta tai mité tahansa painiketta. Jos kayttdtauko
jatkuu viela 15 minuutin ajan, niin lampdkuvakamera
kytkeytyy taysin pois paélta. Paina tdssé tapauksessa
PAALLE/POIS-painiketta kytkeéksesi laitteen jalleen paalle.
Akun jaljella oleva teho naytetaan lampokameran
nayttéruudussa latausndyton avulla. Naytto alkaa vilkkua,
kun latausta on viela jéljella enda 10 %. Vaihda silloin
tyhjentyneen akun tilalle vasta ladattu akku tai lataa
tyhjentynyt akku heti uudelleen. Jos akku on tyhjentynyt
taysin, niin ndyttdon tulee vastaava ilmoitus 3 sekunnin
ajaksi. Sen jalkeen lampokuvakamera kytkeytyy pois.

Akun tilanaytto ilmoittaa akun jaljelldolevan latausmaaran.

[EEE} 100 %
[} 5%
") s50%
M  25%
\\ ! ,//

—_ — <10 %
/,, ‘\\

Jos vaihtoakkuja ei ole kaytetty pitempaéan, ne tulee ladata
uudelleen ennen kayttoa.

Yli 50 °C lampétilat heikentavat vaihtoakun tehoa. Valta
pitempaa lampenemista auringossa tai lammittimen lahella.

ENSIKAYTTOONOTTO

Lampdkuvakameran ensimmaisessa kayttdonotossa sinua
kehotetaan asettamaan kieli, kellonaika ja paivamaara.

Tarkempia tietoja I10ydat luvusta Perusasetukset.

YKSILOLLISET ASETUKSET o

Voit tehda yksildllisia asetuksia lampdkuvakameraan siten,
etta kytket laitteen paalle ja painat asetusnappainta Q
Kayta nuolinappaimia A ¥ €4 » ja OK-nappainta siirtyaksesi
asetuksesta toiseen ja valitaksesi haluamasi asetuksen.

LASER Kytke lasermerkki PAALLE/POIS

HIUSRISTIKKO Kytke hiusristikko PAALLE/POIS

PAASTOTEHO Valitse kohdepinnan paastéteho (katso
luku "Padstotehon valinta")

YKSIKKO Valitse Fahrenheit (° F) tai Celsius (° C)

KELLONAIKA Aseta kellonaika

PAIVAYS Aseta paivays

FORMAATTI Aseta kellonajan ja paivayksen formaatti

KIELI Aseta nayttéruudun kieli

PYYHI KAIKKI Pyyhi kaikki SDHC-kortilla olevat kuvat

TEHDASASETUKSET Palauta lampdkuvakameran asetukset
tehtaalla tehtyihin asetuksiin

JARJESTELMATIEDOT Nayta jarjestelmétiedot

PAASTOTEHON VALINTA

1. Materiaali tai materiaalin paastoaste valitaan valikosta
Asetukset.

1. Paina asetusnéppainta £3}.
2. Valitse PAASTOTEHO nuolindppéimilla A V.
3. Paina OK-nappainta.




4. Paastdteho voidaan valita joko paastdasteen tai
materiaalin avulla. Kéyta nuolindppaimia <« » valitaksesi
sarakkeeen paastoaste tai materiaali. Kayta sitten
nuolinappaimia A V valitaksesi haluamasi paastdasteen
tai haluamasi materiaalin.

5. Paina OK-nappainta.

Nailla asetuksilla Iampokameralle ilmoitetaan, mita
materiaalia halutaan mitata. Oikean emissioarvon asetus on
tarkea ja silla on ratkaiseva merkitys lampétilanmittauksen
tarkkuudelle. Seuraavassa taulukossa luetellaan eri
materiaalit ja niiden vastaavat emissioarvot.

ALUMINIUM ....0,30
ASFALTTI. .0,95
BRICK.... .0,83
BETONI 0,95
KUPARI 0,60
RAUTA 0,70
Maadljy 0,94
MAALL. 0,93
KUML... 0,95
SAND..... 0,90
MAAPERAN . 0,92
STEEL ...... 0,80
VESI ...... 0,93
WOOD ....0,94

Emissioarvo on mitatun pinnan lampdsateilyn suhde mustan
esineen lampdsateilyyn samassa lampdétilassa. Musta esine
on teoreettisesti infrapunasateilyn (IR) taydellinen sateilija.

Tama tarkoittaa sita, ettd lampokameran herkkyys voidaan
saataa riippumatta mittauskohteen infrapunasateilyominaisu
uksista. Heijastavien materiaalien (metallin, lasin)
emissioarvo on alhainen ja niiden mittauksessa tarvitaan
enemman korjausta.

Mitattaessa pintoja, joiden emissioarvo on hyvin alhainen,
lampétilanmittauksen tarkkuutta voidaan parantaa siten, etta
pinnalle liimataan himmeanmusta eristysnauha tai se
maalataan himmeanmustaksi. Himme&nmustien pintojen
emissioarvo on 0,95.

VAROITUS

Sahkoiskun, tulipalon tai palon vaaran vahentéamiseksi ei
koskaan saa panna eristysnauhaa séhkoisesti ladatuille
pinnoille tai maalata niitd. Tarkasta aina ensin, onko
sahkolaitteisto sammutettu, ennen kuin kosket téllaista
pintaa.

LAMPOKUVAOTOSTEN OPTIMOINTI

Kéytéa paastoasteen, variasteikon ja LAMMIN/KYLMA-
merkkien asetustoimintoja optimoidaksesi ottamasi kuvat
tarpeitasi vastaaviksi.

VARIASTEIKON VALINTA

Valitse kolmesta vériasteikosta parhaiten tarpeitasi
vastaava.

Kytke laite paalle ja kdyta nuolindppaimia <« » valitaksesi

jonkin variasteikoista.

SATEENKAARI Erittain laajan lampdtila-alueen
esittdmiseen

RAUTA-ASTEIKKO Vahéisten lampdtilaerojen esittdmiseen
SUURET KONTRASTIT Yksityiskohtaiseen esittdmiseen

O —

Jos haluat kytked LAMMIN/KYLMA-merkit Jof mittauksen
aikana paalle tai pois, paina OK-néppainta live-nakyman
aikana. Punainen (Iammin) tai sininen (kylma) merkki
osoittaa kuvaruudussa sen pisteen, jonka lampétila on
korkein tai alhaisin.

LAMPOTILAMITTAUKSEN SUORITTAMINEN

1. Tydnna vaihtoakku laitteeseen ja kytke se paalle.

2. Suuntaa laite mitattavaan kohteeseen pain. Kohteen
lampétila ilmoitetaan nayttéruudun ylédreunassa.

3. Toimenna lasermerkki painamalla laukaisinta kevyesti
(noin puoleenvaliin). Valimatkan ja lasermerkin koon
vélinen suhde on 83:1 (katso seuraava kuva).

4. Kytke LAMMIN/KYLMA-merkit Joq paalle tai pois, tai
valitse vériasteikon avulla haluamasi lampd&kuvan esitys
nayttéruudissa.

5. Mittausalueen keskikohdalla mitattu Iampétila on
riippuvainen materiaalista, jonka vuoksi paastoaste
taytyy asettaa. Katso tassa lukua "Paastoasteen
valinta".

LASERMERKIN KAYTTO

Merkitse mittausalue lasermerkin avulla. Lasermerkit
vastaavat nayttéruudun lampétilahiusristikkoa. Laserin
tarkkuus on 76 mm 1,30 metrilla. Kohteen lampétila
mitataan laserin merkitsemalla alueella, jonka koko muuttuu
mitattavan kohteen etéisyyden perusteella seuraavan
piirroksen mukaisesti.

415 mm
—

g

B

VIITE: Voimakkaat lampétilanvaihtelut (> 12 °C) saattavat
vaikuttaa mittaustulokseen. Tarkasta siksi, etta laite on
saavuttanut vakaan kayttélampdtilan kaynnistamisen
jalkeen ennen kuvan ottoa. (Ymparistdolosuhteista riippuen
tama voi kestaa 5 - 30 minuuttia.)

POKUVAN OTTAMINEN

Kuvien ja tietojen tallentamista varten lampdkuvakamerassa
taytyy olla SDHC-muistikortti. Jos SDHC-korttia ei ole pantu
kameraan, niin nayttdon tulee hairidilmoitus "El
SD-KORTTIA".

1. Maéritd haluamasi kuva-alue nayttéruudussa luvun
"Lampétilamittauksen suorittaminen" ohjeiden mukaan.

2. Kohteen lampdtila, variasteikko ja mahdolliset merkit
naytetdan otoksessa.

3. Paina laukaisin pohjaan asti ottaaksesi kuvan.

4. Tallenna kuva joko painamalla OK-nappainta tai
painamalla laukaisinta uudelleen.

5. Hylkaa kuva valitsemalla nuolindppaimilla <€»
vaihtoehto "Keskeytad" ja painamalla sitten
OK-nappainta.

Kun haluat katsella tallennettuja kuvia nayttéruudussa:
1. Paina D -nappainta.
2. Kayta nuolinappaimia «€» selataksesi kuvasta toiseen.

3. Pyyhi kuva valitsemalla ensin OK-nappaimella se kuva,
jonka haluat pyyhkia. Valitse sitten nuolinappaimilla
<« » vaihtoehto "Pyyhi". Paina sitten OK-nappainta viela
kerran.

4. Asetusvalikon toiminnolla PYYHI KAIKKI voidaan
pyyhkia kuvaryhmia.

5. Kun haluat palata takaisin live-nakyméaan, paina "Kuvan
katselu" - nappainta uudelleen.

HUOLTO
Pida aina kameran karki puhtaana.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee
varaosia. Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu,
tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin Milwaukee
palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen
ilmoittaen konetyypin ja tyyppikilvessa olevan
kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai suoraan
osoitteella Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

=

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

i

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Ala katso lasersateeseen

Tuote vastaa laserluokkaa 2 standardin EN
60825-1 mukaan.

Séahkolaitteita ei saa havittda yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistdystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

CE-merkki

A2

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.

L4

SUOMI
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA OEPMIKH KAMEPA

TEON AVTOAAGKTIKAG PTTATOPIOG vt e

Bdpog aupewva pe T diadikaaia EPTA 01/2003
Mepioxn BePUOKPATCIAG AEITOUPYIOG ...
Yypooia aépa Aeimoupyia kai ammoBrikeuan (01 CUPTIUKVWHEVN
O¢eppokpaaia aTToBRKEUaNG XWPIG UTTaTapia.....
Ymepubpn aktivoBoAia (IR) avaiuon.
Avrikeipevo TTepioxr Beppokpaaiag
O¢eppIkA evalobnaia (paﬁlopeTpmn
Xwpikr avaAuon (OTlvulouo oTITIKG TTEdio IFOV)
AxpiBeia (n uwnAoTEPN TIA €ival KABOPIGTIKA) ..........
PuBuifopevog otn ouokeun ouvteAeaTi exmopTg (o€ Brpara Tou 0.01
DaopaTikn TEPIOXN
O¢eppIKA EIKOVA
OTITIKO TTESIO (FOV)...oiiiiiiiiiciic e
EoTiaon ..covvvveeiiiiies
EAd&yioTn amméoTaon eoTiaon

PUBUAG ETTAVAANWNG OBOVNG ... e

NéiCep
Méyiotn amédoon .
Mnkog KupdTwv
Katnyopia.............
AvTaTrokpion AéICep .
Mmartapia.............
MvAun eikévwy .
OUpa dedOPEVWV .
0086vn
YMNOAEI=ZH: Tipég psTpnong K&TW a6 -10 °C Kl AV oo
330 °C dev rpoodiopifovtal pe akpiBeia. To pwg pwTodiddou
Oev €xel kapia emMidpacn oTn AN BEPUIKAG EIKOVAG.

ﬂ NMPOZOXH! AlaBdaTe 6Aeg Tig 0dnyieg aog@aAgiag Kai Tig
odnyieg xpRoewg. ApéAcieg KaTa TNV TAPNON TWV
TIPOEIBOTIOINTIKWY UTTODEIGEWY UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTPOTTANEia, Kivduvo TTupkayIdg f/kal coapoug
TpaUPaTIoPoUG.

DuAagTe OAEG TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0BNYiEg
yia KGBe peAAOVTIKA Xpron.

YMOAEIZEIZ AZOAAEIAZ KAMEPA OEPMIKHZ EIKONAZ

KursueuvsTe €TTAVW o€ GAAa aTouc(

Mnv Kortagete oTnV £€0d0 TNG akTivag Aéifep pe OoTITIKG
BonbnTikG 6pyava (kIGAIa, TNAEGKATTIO).

Mnv kaTeuBUveTe TNV akTiva A£ICEP ETTAVW OE AVTAVAKAAOTIKES
ETTIPAVEIEG.

Mnv exTiBeaTe otnv akTivoBoAia Aéigep. To Aéilep pTTopei va
EKTTEUTTEN IOXUPT aKTIVOBOAIQ.

Mn xpnoipotroigite o’ emikivduvo TrepiBaAAov. Mn
XPNOIUOTTOIEITE OTN BPOXK, OTO XI6VI, O€ UYPE Kol Bpeypéva
pépN. Mn xpNOIUOTIOIEITE O ETTIKIVOUVEG Yia EKPNEN TTEPIOKEG
(katrvog, aokévn A ebpAekTa UAIKG), BIOTI KaTé TNV TOoTToB£TNON A
TNV 0Qaipean TNG avTAAAAKTIKAG UTTATOPIAG HTTOPOUV VO
TTPoKANBoUV oTTIVBrpeg. AUTO UTTOPET VO TIPOKOAETEI QWTIA.

A EIAIKES YNOAEIZEIZ AZOAAEIAZ MMATAPIA

Mnv avTikaBioTdTe TNV avTaAAaKTIKR pTTaTapia, étav gival uypd
TO TTEPIBANMA TNG METPNTIKAG CUOKEUNG.

Agaipeite 6Aa Ta KAAWDIO aTTd T PETPNTIKF) CUCKEUT Kal
QTTEVEPYOTIOIEITE TN METPNTIKA GUGKEUN, TTPIV OVTIKATOOTAOETE
TNV avTaAAGKTIKA PTTatapia.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTOAAAKTIKEG UTTATAPIEG OTN
QWTIA 1§ oTa oIKIakd atroppippata. H Milwaukee Trpoo@éper pia
amméoupaon Twv TTAAIWY AVTAAAAKTIKWV PTTOTAPIWY OUN@Wva JE
TOUG KaVOVEG TTPOaTaaciag Tou TePIBAAAOVTOG, PWTAOTE
TIAPOKAAW OXETIKA OTO €181KO KATAOTNHA TTWANGNG.

Mnv atmoBnkeUeTe TIG avTAAAGKTIKEG PTTaTapieg padi ue
UETAAIKG avTIKEipEVa (KiVOUVOG BPOaXUKUKAWHATOG).
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... 90 %
-25°C ... +60 °C
102 %77 plxels
0°C ... 330 °C
~0.1°C per 2n5 °C
................... 3.0 mrad

14 um

26,8° Horizontal x 35,4° Vertical

Fixed Focus
...91,4 cm

e <ImW
.630-670 nm

.10 & 1040.11
............ Milwaukee C12
SDHC Card 8 GB (32 GB max)
............ Mini USB

®opTigeTe TIG AVTAANAKTIKEG PTTaTAPiEG TOU oUOTAPATOG C 12
HOvo pe @opTIoTEG TOU ouoTApaTog C 12. Mn @oprideTe
pTraTapieg atmd GAAa ouoTryaTa.

Ortav utrdpxel urepBoAikr katatrévnon f uwnAn Beppokpaacia
pTTOpEi va TPESEl uypd pTTraTapiag atmd TIg XAAAOHEVEG
emava@opTI{OUEVEG uTTatapieg. Av EpBeTe O€ £TTAPN PE UYPO
uTTaTapiag va AuBrTE apéowg Pe vePS Kal GaTTouVI. X
TIEPITITWAON ETTAPAG PE TO YATIO va TTAUBHTE OXOAATTIKG yia
ToUAGxIoTOV 10 AETTTA KaI VO avadnTrAOETE apECWS Eva yiaTpo.

H xprion kai 0 kaBapioudS auTou Tou
EPYOAEiOU OeV ETTITPETTETAI VA
TTPAYUOTOTIOIEITAI ATTO ATONA JE
MEIWMPEVES CWHATIKES Kal dlavonTIKEG
IKOVOTNTEG KAl AIOONTIKEG OELIOTNTEG
A/kal dropa Ye EANITT) euTTEIpian KAl
yvwon OXETIKA PE TOV aoPali
XEIPIOPG TOU EKTOG Kal av BpiokovTal
uTTé TNV €TTIBAEWN ATOPWY TTOU €ival
VOUIKA UTTEUBUVA YIa TNV aoPAAEId
ToUuG. Ta TTapATTAvVW ATOUO TTPETTE
va mMRBAETTOVTOI KATA TN XPron Tou
ev Aoyw epyaheiou. To epyaleio dev
gival katadAAnAo yia Traidid. MNa autdv
Tov Adyo TrpétTel dTav dev
XPNOIMOTTOIEITaI VO QUAGCOETAI O€
QOQPOAEG HEPOG WOKPIA aTTO TTAIBIC.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOINO MPOOPIZMOY

H kduepa BePUIKAG €IKOVAG XPNOIUEVUEI TNV TTPAYUATOTTOINCN
Ayewv Bepuikng eikdvag. O Ayelg utropolv va
atroBnkelopal wg EIKOVEG TNV KAPTA PVAUNG.

AUTH N CUOKEUN ETTPETTETAI VO XPNOIMOTTOINBET pOvo cUPPWVa
UE TOV Qva@QEPOPEVO OKOTTO TTPOOPICHOU.

MEPICPA®H

H Beppiki kGpepa eival avOEKTIKA, popnTH KAWEPT PTTATAPIAG, N
otroia PTTopEi va TTPoBAAEl Kal va atroBnkeUel BEPUIKES EIKOVEG
(Beppikég pwToypaieg). O1 BeppIkéG eIkOVEG dEiXVOUV
OIOPOPETIKEG BEPUOKPATIEG PE DIAPOPETIKA XpwHaTA. ETTaviw
aTnV £yxpwpn 084vn aTTeIKOVICETAI HIa EIKOVA PE KPUEG Kal
BepUEG TTEPIOKEG Kal N ypauun Beppokpaaiag. ZTnv £TAvVW
TIEPIOKT) TNG EIKOVAG OTTEIKOVICETAI N BEPUOKPATIa TOU KEVTPOU
NG EIKOVAG. 2T0 KATW AKPO TAG EIKOVAG epgavidovTal
TTANPOQOPIES VIO TN PUBUICT TNG XPWHATIKAG KAIJOKAG.
MPOoaIPETIKG 01 EIKAVEG UTTOPOUV Va PopTWBOOUV ETTAVW O€ Evav
UTTOAOYIOTH yia va yivouv aglohoynoeis. H Beppikr Kadpepa kai
TO eUTTEPIEXOMEVO AoYIopIKG PC TTAnpoUV TIg aTTaITAOEIG TwV
Blopnxavikwy NAEKTPOAGYWY Kal TEXVIKWV YIa BEPUIKEG KAUEPES
KaBwg €TTioNg yia eTTayyeApaTikolg Beppoypa@oug.

To AoyiopIko yia Tnv kapepa Beppikng eikdvag s MILWAUKEE
UTTOPEITE VO HETAPOPTWOETE OTO DIADIKTUOKO TOTTO WWW.
milwaukeetool.com. Mpiv T xprion diadoTe TIg 0dnyieg
XPAOEWG Tou AoyIopIkoU TAG KAPEPAG BEPUIKAG EIKOVAG TTOU
SlatiBeTal wg apxeio PDF.

NMAHKTPA
MAAkTpo ON/OFF MAAkTpa BéAoug MAAKTPO
«Mapatipnon

Ayno»

1

N
0
Kl

AR

MAAKTpO Dwg
epyaciog pwTodIddou

MArAkTpo OK MAAKTPO pubpioEWV
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Pwg epyaciag pwTodivdou ON

OgpuoKpaTia aVTIKEINEVOU

ZTaupévnua aToxaoTpou Métpnan Beppokpaaiag
‘EvOEIgn QOPTIONG CUCOWPEUTH

Xnuavoeig @EPMOY/KPYOY ON/OFF

Apavon ©EPMOY (kdkkivn)

XPWUATIKA KAiJoKa

8 XApavon KPYOY (utrAe)

1
2
3
4
5
6
7

AIAPKEIZ ZQHZ MMATAPIAZ KAI AEITOYPTIEZ
EZOIKONOMHZHX ENEPIEIAZ

lMa va mapatadei n didpkeia {wiig TOU CUCOWPEUTH, N KAPEPT
BeppIkAg eIkOvag peTafaivel peTd amd 5 AeTrTd axpnoTiag oTnv
KATEoTAON AVAUOVAG. XTNV KATAOTAGN avapovrG £§aKOAOUBET
va gival n ouokeun £€ToIun yia Xprion, KatavaAwvel dpwg pévo
Aiyn evépyeia ouoowpeuTh. MNa va avaweTe TTAAI TRV KAPEPQ,
méate T diIGTagn avoiyyaTog Tou dlagpaypaTog Tou eakou
otrolodroTe TTARKTPO. MeTd atrd dAAa 15 AeTrtd axpnoTiag
QTTEVEPYOTTOIEITAI N KAPEPD BEPPIKAG EIKOVAG TTARPWG. Z€ QUTA
v mepimTwan méaTte 10 TARKTPo ON/OFF, yia va
€VEPYOTTOINOETE TIGAI TN OUOKEUN.

H Tapapévouoa evépyeia CUCOWPEUTH ATTEIKOVIGETAl OTNV
oTITIKN €vOEIEN TNG KAUEPAG BEPUIKAG €IKOVAG PE TN BorBeia Tng
£vdeIgng eoptiong. H évdeign apyicel va avaBoaBrvel, dtav
uTrdpxouv uévo 10 % tng eOpTIoNG. AVTIKATAOTAOTE TOTE TOV
Gd€10 CUCOWPEUTH PE Evav TTPOCPATA QOPTIOUEVO CUCTWPEUTH
1 QOpPTIOTE TOV AdEI0 CUOCWPEUTH apéowg. ExpoprileTal o
OUOOWPEUTAG TTANPWG, EPPaviCeTal yia 3 SEUTEPOAETTTA Hiat
avTioTolXn avayyeAia oTnv OTITIKA £VOEIGN. ZTn OUVEXEIDQ
QTTEVEPYOTTOIEITAI N KAPEPQ BEPPIKAG EIKOVAG.

H évdeign katdoTaong YTratapiag aTreikovider Tnv
evaropeivouoa oTddun pmarapiog. v €vdeign 10% n
JTTaTapio OQEIAEl VO QOPTIOTEI TO GUVTOUATEPO.

[y 100 %
) 75%
) s50%
I 25%
SN

—Eh- <10%
T




AVTOAOKTIKEG PTTOTOPIEG TTOU OEV £XOUV XPNOIKOTIOINBE yia
peyaho SidoTnpa TIG PopTiCeTe TTPIV aTTd TN XpPrion.

Mia Beppokpacia Tavw atmé Toug 50°C pelwvel TNV I0XU TNG
AVTOAAOKTIKAG pTTaTapiag. ATTOQEUYETE TO (EOTONA VIO HEYAAO
SidoTnua amd Tov Ao 1 Tn Bépuavan.

MPOTH OEZH ZE AEITOYPIIA

Katé v pwtn Béon o€ Acitoupyia TAG KAUEPa BEPUIKAG
€IKOVag 0GG gnTeiTal va pubuioeTe T YAWOOQ, TNV WPA Kal TNV
nuepopnvia.

ExrtevéaTepeg TAnpogopieg Tévw o' auTté Ba Bpeite oTO
KepdaAaio «Baaikég pubpioeigy.

MNPOZQIMIKEZ PYOMIZEIZ o

lMa va dlevepyrOETE TIPOCWTTIKEG PUBIOEIG OTNV KAPEPT
BePUIKAG EIKOVAG, EVEPYOTTOIEITE TN GUOKEUN Kal TTIECETE TO
TARKTPO «PuBpiceicy £},

Xpnoipotolgite Ta TTAAKTPA BEAOUG A V¥ 4P Kal TO TIARKTPO
OK, yia va petaBaivete oTig dIGPOPEG pubUioEIS Kal va
€TMAEYETE TNV €TIOUPNTA PUBUION.

NEIZEP ruavan Aéiiep ON/OFF

YTAYPONHMA ETOXAZTPOY  Zraupdvnua atoydotpou ON/OFF

LYNTEAEZTHZ EKNOMMHE  Emhoyr ouvteAeaTr) ekmopmg TG em@aveiag
avTikelpévou (BAEme kepdhaio «Emmhoyn
OUVTEAEDTH EKTIORTITGY)

MONAAA Emhoyr ®apevdir (° F) i KeAaiou (° C)

QPA PUBuIon wpag

HMEPOMHNIA PuBpion nuepopnviag

MEFE©OX PUBpion peyéBoug wpag Kal nuepopnviag

TAQLIA PuBpion yAwooag ok évoeigng

AIATPA®H OAQN

Alaypagn OAwv Twv EKOVWY TNV KapTa
SDHC

EPTOXTAZIAKEZ PYOMIZEIZ  Emavagopd oTig epyoaTaciaké pubpiaeig Tig
KApepag BepUIKnG eIkOvag

NAHPO®OPIEX £YXTHMATOZ 'Evdei§n TAnpo@opitv GUGTAHATOG

EMIAOIH ZYNTEAEZTH EKIMOMINHZ

1. YAIKS fj A6yog eKTTOUTTAG BEPUIKAG akTIVOBOAiag Tou UAIKOU
eTMA£yovTal OTO PEVOU PUBUITEWV.

1. MéoTe 10 TAAKTPO «Pubpiceig» O

2. EmAéCTe Tov ZYNTEAEZTH EKMOMIMHZ pe 1a TARKTPO
BéAoug A Y.

3. Méote 10 TARKTPO OK.

4. O ouvTENEOTAG EKTTOPTTAG MTTOPET va pUBYIZETAI JETW TOU
AOYOU eKTTOUTIAG BEPPIKAG OKTIVOBOAIAG A Tou UAIKOU.
XpnoipoTrolgite Ta TARKTPA BEAOUG AP, yia va ETTIAEYETE
Tn oTAAN AGYou eKTTOTTAG BEPUIKAG aKTIVOBOAIOG i UAIKOU.
“Yotepa xpnoipoTrolgite Ta TARKTPA BEAoug A Y, yia va
€TMIAEYETE TOV ETMBUPNTO AGYO EKTTOUTIAG BEPHIKAG
akTIVOBoAiag fj To emBUPNTO UAIKO.

5. MiéoTe 0 TARKTPO OK.

O1 puBIoEIG QUTEG EVNUEPWVOUV TN BEPUIKA KAPEPA, TTOI0 UAIKO
oeilel va PetpnBei. H pUBUIoN Tou CwOoTOU GUVTEAEDTH
EKTTOUTTAG €ival ONUAVTIKA Kal £XEI P10 CNUAVTIKA ETTIPPOA OTNV
akpiBeia TG pETPnong Beppokpaaiag. XTov ak6Aoubo Trivaka
artreikovidovTal Ta dIPopa UAIKG Kal Ol aVTIOTOIKEG TIHES
EKTTOMTTAG.

AAOYMINIOY ...

AZOAATOX ... .0,95
BRICK........ ..0,83
MMNETON ..0,95
XAAKOZ . ..0,60
ZIAHPOY .. ..0,70
(METPEAQIOU) .o 0,94
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BAWETE
KAOYTZOYK..

EAA®OYY ..
XAAYBA...

O OUVTEAEDTAG EKTTOUTTAG €ival n axéan atmé Tn BepUIKN
QKTIVOBOAIO TNG PETPNMEVNG ETTIPAVEING Kal EVOG PeAavoU
owuaTog oTnv idla Beppokpaaia. ‘Eva pedavod owya eival
BswpnTikG pia TéAEIT TTNYT akTIvoBoAiag utrépubpng
akTivoBoAiag (IR).

AuTo onpaivel, 6Tl Kaveig pTTopei va pubpioel Tnv euaiobnaia
NG BEPUIKAG KAPEPAG aveEapTNTa aTTd TIG UTTEPUBPEG 1810TNTES
QKTIVOBOAIOG TOU QVTIKEINEVOU PETPNONG. AVTAVAKAQOTIKG UAIKG
(uéTaANo, yuai) £xouv €va XaunAd OUVTEAEDTH EKTTOTIAG Kal
armaiTouv Tepioadtepn didpOwaon.

%€ YETPAOEIG ETTIPAVEIWV HE TTOAU XaUNAG OUuVTEAEDTH
EKTTOUTTAG MTTOPET vV AUgAOEI KAVEIG TNV akpiBeia TNG METPNONG
Bepuokpaaiag, Ue 10 va KOAATE ETTAVW OTNV EMQAVEIA YIa
pavpn par povwrtikA Tavia f va Tn Bayel paupo pat. Madpeg
paT EMIQAVEIEG SIaBETOUV éva OUVTEAEDTH| EKTTOUTTAG Tou 0,95.
MPOEIAOMOIHZH

lMa TV eAayioTotroinon Tou KIVOUVOU piag NAEKTpoTTAnEiag,
TIUPKAYIAG A QWTIAG, TTOTE PNV €QAPPOLETE HOVWTIKN TaIvia i
XpWwHa eTTavw o€ NAEKTPIKA QOPTICUEVEG ETIQAVEIES. EAEyXETE
TIAVTA N NAEKTPIKN EYKATAOTAON VA Eival ATTEVEPYOTTOINWEVN,
TIPIV TNV ETTAPNA PE HIa TETOIO ETTIQAVEIQ.

BEATIZTOMNOIHZH AHYEQN OEPMIKHZ EIKONAZ

XpNOIPOTIOIEITE TIG AEITOUPYIEG YIa TN PUBKICT TOU CUVTEAEDTH
EKTTOUTIAG, TNG XPWHATIKAG KAIMOKAG Kal TwV GNPAVOEWY
OEPMOY/KPYQY, yia va BeAtioToTroioeTe Tig Auelg avaioya
JE TIG aVAYKEG OaG.

EMIAOIH XPQMATIKHZ KAIMAKAZ

EmAéETE, avdloya pe TIg aTTaITACEIG, Wia aTTd TIG TPEIG
XPWHATIKEG KAIJOKEG.

EvepyoTToinoTe Tn CUOKEUN Kal XPNOIUOTIOINOTE Ta TIARKTPA
BéAoug 4P, yia va EUPAVIOETE TIG HEPOVWHEVES XPWHATIKEG
KNIOKEG.

YEYAOXPQMA lMa Tnv €vdeign piag peyaAlTepng
SiakUpavong Beppokpaaciag

ZIAHPOX Ma Tnv €vdeign piIkpoTEPNG dlapopdc
Beppokpaaiag

MEFAAH ANTIOEZH la 1n AerTopepn évOeiEn

SHMANSEIX OEPMOY/KPYOY[m| |

lMa va evEPYOTTOINGELIE 1) OTIEVEPYOTTOINOETE TIG TNUAVOEIG
OEPMOY/KPYOQY IH_TI KaTé TN JIGPKEIQ TNG PETPNONG, TTIECETE
10 TTAfiKTPO OK KOTA TN Sidipkeia TNG wvTavAg TTPoRoARs. H
KOKKIVN (Beppo) 1) n UTTAE (kpUo) orjpavon TTapouaiddel aTnv
086vn 10 onpeio pe TNV uPnAGTEPN A TN XaunAdTEPN
Bepuokpaaia.

AIENEPTEIA METPHZHZ OEPMOKPAZIAZ

1. TomoBeTroTE TOV EVOANACTOUEVO CUCCWPEUTA Kal
€VEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

2. ZTPEYTE TN OUCKEUN TTPOG TO AVTIKEIMEVO YIa péTpnon. H
Beppokpaacia avTIKEIEVOU EPPaVICETal OTO TTAVW GKPO TAG
006vng.

3. Ta va evepyotroinoeTe TN onpavon Aéidep, TECTE EAAPPWG
TO TTAKTPO €vepyoTToinang (Trepitrou péxpr Tn péon). H
avahoyia peTagy améaTaong Kal peyEBoug TAG oRpavong
Miep avépyeTal o€ 83:1 (BAETTE TNV TTAPAKATW OTTEIKOVION).

4. EvepyoTrOIOTE fj ATIEVEQYOTTOINOTE TIG ONUAVOEIG
OEPMOY/KPYQY pe W n emAEETE TNV €mMOUPNTA

QTTEIKOVION BEPPIKAG EIKOVAG OTNV OTITIKA €VOEIEN HE TN
BonBeia TNG XPWHATIKAG KAIHAKAG.

5. H karaypa@opevn Beppokpaacia aTo KEVTPO Tou TTediou
pETPNONG €apTaTal atTd TO UAIKO, WG EK TOUTOU TTPETTEI Val
puBigeTal o Adyog ekTTOuTIAG BEPUIKAG akTIivoBoAiag. BAéTTe
Tavw o' auTd TNV TTapdypa@o «EmAoyr ouvteAeoTr
EKTTOUTIAGY.

XPHZIMOMOIHZH ZHMANEHZ AEIZEP

ZnuadéyTe To TTedio PETpnong pe Tn BorBeia TNg onpavang
AéiZep. O1 anudvaeig Aéigep avTioTolKoUV GTO OTAUPOVNUA
aToxdoTpou Beppokpaacia TAG

ommikAg €vdeigng. H akpiBeia Tou Aéilep avépyetal o€ 76 xIA. oTo
1,30 p. H Beppokpaaia avTikEIpévou KaTaypa@eTal aTo
oanuadepévo amé 1o Aéigep edio, To péyeBog Tou oTToiou
aAAGgel avaAoya e TNV OTTOOTACN OTTO TO TTPOG PETPNON
QVTIKEIPEVO oUPPwva Pe To akdAouBo axEdio.

415 mm
E—

g

M

YMOAEI=H: ‘Evroveg petaBoAég Bepuokpaaiag (> 12 °C)
UTTOPET VO £XOUV ETTITITWOEIG OTO ATTOTEAEOUO TWV PMETPAOEWV.
" auTd va e§ao@alileTe, va €xel N OUOKEUN, PETE TNV
£VEPYOTTOINGN KaI TTPIV TN XPRAON, Hia oTabepn Beppokpacia
Aeitoupyiag. (AvaAoya e TiG TIEPIBAANOVTIKEG GUVBRKEG PTTOPEI
va diapkéael auTd 5 £wg 30 AeTTTd).

AHMIOYPT'IA OEPMIKHZ EIKONAZ

lMa va pTropeite va atmopvnuoveUeTe TIG AYEIG Kal Ta dedopEVa,

TpéTTel va €xel ToTroBeTNOEl pia kadpta SDHC oty kdpepa

BeppIkAg eIkOvag. Edv dev €xel TorroBeTnBei pia kdpTta SDHC,

16TE EP@aviCetal n avagopd opaApdtwyv «KAMIA KAPTA SD».

1. Tia va mpoodiopiceTe 10 £mMOUUNTS TTEDIO €IKAVAG OTNV
otrmikry évOeIgn, BAETTE oTnv TTapdypago «Alevépyeia
HETPNONG BepUOKPATiaG».

2. H Bepuokpaaio avTIKEIPEVOU, N XPWHATIKF KAIUOKO Kal Ol
eVOEXOUEVEG ONUAVOEIG EP@aviovTal aTn Afyn.

3. MatoTte oAékANnpn TN didTagn avoiypatog Tou
Sia@pdayuaTog Tou Qakou, yid va TTPayUaTOTIOINCETE TN
Ayn.

4. Ta TNV amoBrikeuon eikévag TrataTe 1o TTARKTPo OK R
mECETE TN DIATAgN AVOiyuaTOg TOUu dIaPPAyHaTog TOU PaKOU
€K VEOU.

5. Ta va amoppiyete TN Awn, SiaAéyeTe TNV TTAOYN
«AlokoTTA» pe Ta TTARKTPa BéAoug 4P kai UoTepa TTECETE
10 TTAfKKTPO OK.

MAPATHPHXZH AHWYHZ D

lMa va BAETTETE TNV aTTOPVNUOVEUPEVN AYn OTNV OTITIKA
£vdeIgn:
1. Thédete 1O TTAAKTPO D

2. Xpnaolpotrolgite To TTAAKTPA BEAOUG «P>, yia va EEQUANIETE
O1¢ HETOU TWV AWEWV.

w

lMa va diaypdyete pia Aqyn, €AEETE apxIKE TNV avTioToIxn
€IkOva pe To TARKTPOo OK. "YoTepa SiahéyeTe TNV €TTIAOYN
«Alaypa@ry» Pe Ta TARKTPa BEAoug 4. ETreita mECETE TO
TARKTPO OK GAAN pia gopd.

Me 1 Aerroupyia AIATPA®H OAQN oTo pevol pubuicewv
JTopoUV va diaypd@ovTal oUVOA AWEwV.

lMa va emoTpéywete aTn {wvTtavr TTPoPoAR, TElETe TO
TARKTPO «[Mapathpnon Awng» ek véou.

»

o

ZYNTHPHZH
AiatnpeiTe T0 Pakd kapepag kabapod.

XpnoipoTrolgite pévo ageagoudp Milwaukee kal avTaAAGKTIKG
Milwaukee. Egaptrpata, TTou n aAAayri Toug Sev Treplypda@eTal,
avTIKOBIoTWVTaI O€ pia TEXVIKA uttoaTrpign Tng Milwaukee
(BAéTTe QUANGDIO £yyUnon/ BIEUBUVOEIG TEXVIKNAG UTTOOTAPIENG).

2€ TTEPITITWON TTOU TO XPEINOTEITE UTTOPEITE VA TTAPAYYEIAETE
AeTrTOPEPEG OXEDIO TNG GUOKEUNG avapépovTag Tov TUTTO Kal ToV
eCawn@Io apiBuo TTou BPicKETAI TNV TTIVAKIDA TEXVIKWY
XOPOKTNPIOTIKWV OTT6 TNV £EUTTNPETNON TTEAQTWV 1| aTreudeiag
at6 Tnv Techtronic Industries GmbH, dietBuvon Max-Eyth-
Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.

M
<
=
o]
o
>

MPOZOXH! MPOEIAOIMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv a16 KGBE epyacia aTn PNXavr aQAIPEITE TNV
QAVTOAAGKTIKE UTTaTtapia.

MapakaAw diaBaoTe GXOAAOTIKA TIG 0OnYieg
Xpnong Tpiv atéd Tnv évapén Asitoupyiag.

Mnv koit@gete otV £€0d0 TNG OKTIVAG A£ICEP

To Tpoidv TTANpoi TNV Katnyopia Aéigep 2
oUpgpwva pe 1o EN 60825-1.

HAEKTPIK& pnxavAuaTa eV ETTITPETTETAI VA
QATTOPPITITOVTAI Padi PE TA OIKIAKG ATTOPPIPHATA.
HAeKTPIKG KOl NAEKTPOVIKG UNXAVAPOTO
guMAéyovTal eXwpIoTd Kal TrapadidovTtal TTpog
QAVOKUKAWGON PE TPOTTO QIAIKO TTPOG TO
TePIBAANOV o€ eTTIXEIPNON ETTESEPYQATIag
QATTOPPIUUATWY.

EvnuepwoeiTe atmod TIG TOTTIKEG UTTNPETIEG 1) aTTO
€IOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA PE KEVTPO
avakUKAWGONG Kal GUANOYAG aTTOPPIYPATWY.

ZApa ouppopewong CE

o @S

EBviké onpa motétnTag Oukpavia

EurAsian orfjpa moTétnTag.

=
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TEKNIK VERILER TERMAL KAMERA

Kartus akll gerilimi............oooouriiiiiiiiiie e e

Agirhgr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gére
Calisma sicaklik araligl ........ccoovvvveeiiiiieiiiieee
Calisma ve depolama hava nemliligi (yogunlagsmayan) ..
Depolama sicakhgl, aklisUz..........ccceeveereeenienieenn,
Infrared (IR) ¢ézUnrlik.
Nesne sicaklik araligr ....
Termal hassasiyet (radyol [

Uzaysal ¢6zunurlik (anlik goérus alani IFOV).....
Dogruluk (daha buyulk olan deger esas alinir)....
Cihaz lzerinde ayarlanabilen emissivite (0.01' lik adimlarla)..

... 90 %

7460 °C
102 %77 plxels
0°C ... 330 °C
~0.1°C per 2n5 °C
................... 3.0 mrad

Spektral aralik 14 um
Termal gorintu
Gorus alant (FOV) ..o 26,8° Horizontal x 35,4° Vertical
K. Fixed Focus
M|n|mum uzaklik, netlik .. ...91,4 cm
Gorlnta yenileme DUZE e e 8 Hz
Lazer
Maksimum gfjc[j e <ImW
Dalga boyu ... .630-670 nm
SN 1o bbbt
Lazerin uygun oldugu yonetmel .10 & 1040.11

AKU SISteMI .....oooeiiiiiiiiiicees
Gorinti bellegi.
Veri arabirimi..

EKFAN oo s

UYARI: -10 °C altinda ve 330 °C lizerindeki 6lcim degerler
icin ayrintil spesifikasyon bulunmaz. LED ig1gin termal
gorinta kayitlari Gzerinde etkisi yoktur.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlar
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hiikiimlerine
uyulmadig takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

GUVENLIK UYARILARI TERMAL KAMERA

Lazer 1sinlarina bakmayin ve diger sahislarin tizerine
yoneltmeyin.

Yardimci optik arag ve gereglerle (durbin, teleskop) lazere
bakmayin.

Lazeri yansitma yapan yiizeylerin (izerine tutmayin.
Lazer iginlarina tutmayin. Lazer kuvvetli isinlar génderebilir.

Riskli olan gevrelerde kullanmayin. Yagmurda, kar
ortaminda, nemli veya islak bélgelerde kullanmayin.
Patlama tehlikesi bulunan sahalarda ( sigara, toz veya
yanici malzemeler) kullanmayin, zira degisken akinin
yerlestiriimesi veya cikariimasi esnasinda kivilcimlar
olusabilir. Yangin gikmasina sebebiyet verebilir.

A AKU ICIN OZEL GUVENLIK AGIKLAMALARI

Olgli cihazinin muhafazasi nemli ise dalgali akiyii
degistirmeyin.

Dalgali aku degistiriimeden 6nce bitiin kablolari dlgu
cihazindan uzaklastirin ve 6lgl cihazini kapatin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢Oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akdlerin gevreye zarar vermeyecek
bicimde tasfiye ediimesine olanak saglayan hizmet sunar;
litfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akuleri metal parca veya esyalarla birlikte
saklamayin (kisa devre tehlikesi).

C18 sistemli kartus akuleri sadece C 12 sistemli sarj
cihazlari ile sarj edin. Baska sistemli akuleri sarj etmeyin.

Asiri zorlanma veya asiri 1Isinma sonucu hasar géren kartus
akullerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya

............ Milwaukee C12
SDHC Card 8 GB (32 GB max)
............ Mini USB

sivisi gbzunuze kagacak olursa en azindan 10 dakika
yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime basvurun.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecribe veya bilgi eksikligi olan
insanlar tarafindan kullaniimaz
veya temizlenemez. Kendilerine
yasalar geregi guvenliklerinden
sorumlu olan bir kisi tarafindan
cihazin guvenli sekilde
kullaniminin 6gretilmis olmasi
durumu harigtir. Yukarida belirtilen
insanlar, cihazi kullandiklari sirada
gOzetim altinda tutulmalidir. Bu
cihaz ¢ocuklardan uzak
tutulmahdir. Kullaniimadiginda
guvenli bir sekilde ve ¢ocuklarin
erisemeyecedi bir yerde muhafaza
edilmelidir.

Termal kamera, termal gorintu kayitlarinin alinmasi igin
tasarlanmistir. Goruintller fotograf olarak bellek kartinda
kaydedilebilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usulline uygun olarak
kullanilabilir.
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Termal kamera saglam, tasinabilir aklyle ¢alisan ve termik
goériuntuler verebilen ve kayit edebilen bir kameradir. Termik
goérantuler farkl sicakliklari farkli renkler olarak gésterirler.
Renkli ekran izerinde bir goriintli soguk ve sicak alanlar ve
sicaklik gegisi ile gosterilir. Gorlintiinuin Ust alaninda gorinti
ortasinin sicakligi. Ekranin alt kenarinda renk skalasinin
ayariyla ilgili bilgiler gosterilir.

Opsiyonel olarak gériintller, degerlendirmeler yapmak igin
bir bilgisayara yiiklenebilir. Termal kamera ve beraberinde
gonderilen PC yazilimi sanayi elektrikgileri ve teknisyenlerin
termal kameralar ve profesyonel termograflardan olan
taleplerini yerine getirmektedirler.

MILWAUKEE termal kameranin yazilmini www.
milwaukeetool.com adresinden yUkleyebilirsiniz.
Kullanimdan énce PDF dosyasi olarak bulunan termal
kamera yazilimina ait kullanim kilavuzunu okuyunuz.

7 Renk skalasi
8 SOGUK (mavi) isareti

AKU DAYANMA OMRU VE ENERJI TASARRUF
FONKSIYONLARI

Akinlin dayanma émriini uzatmak igin termal kamera 5
dakika sureyle kullaniimadiginda uyku moduna gegmektedir.
Alet uyku modunda da derhal kullanima hazirdir, ancak aku
sarfiyati azdir. Kameray! tekrar aktif hale getirmek igin
deklangdre veya herhangi bir tusa basiniz. 15 dakika daha
kullaniimadiginda termal kamera tamamiyla kapanmaktadir.
Bu durumda aleti tekrar aktif hale getirmek icin AC/KAPAT
digmesine basiniz.

Kalan aki sarji termal kameranin ekraninda sarj gostergesi
yardimiyla gosterilir. Sadece % 10 sarj kalir kalmaz
g0sterge yanip sénmeye baslar. Bu durumda akulyu yeni
sarj edilmis bir akiyle degistirin veya bos aklyu
geciktirmeksizin tekrar sarj ettirin. Akii komple bosaldiginda
ekranda 3 saniye sureyle ilgili bir mesaj gosterilir. Ardindan
termal kamera kapanmaktadir.

AkU durumu gostergesi kalan aku sarjini gosterir.

") s50%
v B = =
ALY
/ / T\ \ S

TUSLAR

AG/KAPAT tusu Ok tuslari Goriintliye bak tusu

100 %

/, T\ \\
Uzun sire kullaniimayan degistirilebilir akuleri kullanmadan
once tekrar sarj ettiriniz.

50°C uzerindeki sicaklikta degistirilebilir akiinin glict azalir.
Glines veya kalorifer ile uzun sire 1sinmasini nleyiniz.

LERRAN_____________________________ Bl KISLETIME ALMA
1 2 3 4
\ | \

LED calisma 11g1 tusu OKtusu Ayarlar tusu arasinda gegis

Termal kamera ilk defa igletime alindiginda lisani, saati ve
tarihi ayarlamaniz istenecektir.

Bu konuyla ilgili ayrica bilgileri Temel Ayarlar bélimiinde
bulabilirsiniz.

BIREYSEL AYARLAR O

Termal kamerada bireysel ayarlar yapmak igin aleti agin ve
ayarlar tusuna basiniz

Farkli ayarlar arasinda gezinmek ve istenilen ayari segcmek
icin A 'V «» ok tuslarini ve OK tusunu kullaniniz

LAZER Lazer isaretini ACIK/KAPALI konuma
getir
HEDEF Hedefi ACIK/KAPALI konuma getir

EMISYON DERECESI Obje yiizeyinin emisyon derecesini seg
("Emisyon derecesinin segilmesi"

bodlimiine bakiniz)

BIRIM Fahrenhayt (° F) veya Santigrat (° C)
segin
SAAT Saati ayarla
TARIH Tarihi ayarla
FORMAT t ve tarih format |
1 LED calisma 15131 AGIK O Saa ve? arih formatini ayarla
2 Obie sicaklid! LISAN Ekran lisanini ayarla
s Heij efsmakﬁk sl HEPSINI SIL SDHC kart iizerindeki biltin resimleri si
N o ¢ X FABRIKAAYARLARI Termal kameranin fabrika ayarlarini
4 AKU sarj gostergesi tekrar olugtur
5 SICAK/SOGUK ACIK/IKAPALI isaretleri SISTEM BILG Sistem bilgilerini gdster
6 SICAK (kirmizi) isareti
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EMiISYON DERECESININ SECILMESI

1. Malzeme veya malzemenin emisyon derecesi Ayarlar
menUsinde segilir.

1. Ayarlar Q tusuna basiniz.

2. AV ok tuslariyla EMISYON GUCUNU seginiz.
3. OKtusuna basiniz.
4

Emisyon guicli emisyon derecesi veya malzeme
Uzerinden ayarlanabilir. Emisyon derecesi veya
malzeme siitununu segmek igin <€4» ok tuslarini
kullaniniz. Ardindan istenilen emisyon derecesini veya
istenilen malzemeyi secmek icin A ¥ ok tuslarini
kullanin.

5. OK tusuna basiniz.

Bu ayarlar termal kameraya, hangi malzemenin 6lgulecegini
bildirmektedir. Dogru emisyon derecesinin ayari 6nemlidir ve
sicaklik 6lgim tzerinde dnemli bir etkisi bulunmaktadir.
Asagidaki tabloda farkli malzemeler ve bunlara ait emisyon
degerleri siralanmistir.

....0,94
Emisyon derecesi dlgulen ylzeyin sicaklik yaymasi ile ayni
sicakliktaki siyah bir cisim arasindaki orantidir. Siyah bir
cisim teorik olarak infrared 1sinimin (IR) mikemmel bir
Isinlayicisidir.

Bu, termal kameranin hassaliginin élgiilen nesnenin infrared
1sinim 6zelliklerinden bagimsiz olarak ayarlanabildigi
anlamina gelmektedir. Reflektif malzemeler (metal, cam)
daha disuk bir emisyon derecesine sahiptirler ve daha fazla
dlizeltme gerektirirler.

Cok duslk emisyon dereceli yiizeylerin dlgimlerinde
sicaklik élgiminun dogrulugu, ylizeye mat siyah izolasyon
bandi yapistirilarak veya ylizeyin mat siyah renge
boyanmasiyla artirilabilir. Mat siyah yiizeylerin emisyon
derecesi 0,95'dir.

IKAZ

Elektrik carpmasi, yangin veya ates tehlikesini en aza
indirmek icin, asla elektrik yUklu ylizeylere izolasyon bandi

veya boya uygulamayiniz. Bu tur bir ylizeye dokunmadan
once daima elektrik tesisinin kapali olmasini kontrol ediniz.

TERMAL GORUNTU KAYITLARININ OPTIMiZE EDILMESI

Géruntlleri gereksinimlerinize gore optimize etmek igin
emisyon derecesi, renk skalasi ve SICAK/SOGUK
isaretlerini kullaniniz.

RENK SKALASININ SECILMESI

Gereksinimlerinize gore Ug renk skalasindan birini seginiz.

Aleti acin ve ayri renk skalalarini gériintiilemek igin <» ok
tuslarini kullaniniz.

YANLIS$ RENKLER Cok buyiik bir sicaklik araligini
gorintiilemek icin

DEMIR Dustk bir sicaklik araligini gorintlilemek
icin

YUKSEK KONTRAST Detayli goriinti igin

SICAK/SOGUKISARETLERIT ]

Olgiim sirasinda SICAK/SOGUK [a isaretlerini aktif hale
getirmek/kapatmak igin canli gérlintu sirasinda OK tusuna
basiniz. Kirmizi (sicak) veya mavi (soguk) isaret, ekranda
en yuksek veya en dustik sicakligi olan noktayi
gostermektedir.

SICALIK OLCUMU YAPILMASI

1. Gl paketinin takiimasi ve aletin ¢alistiriimasi.

2. Aleti 6lglilecek obje lizerine yoneltiniz. Obje sicakhgi tst
ekran kenarinda gosterilir.

3. Lazer igaretini aktif hale getirmek icin deklansér tusuna
hafifge (yaklasik yarisina kadar) basiniz. Uzaklik ile
lazer isareti blyUkligu arasindaki oranti 83:1
oranindadir (alttaki sekle bakiniz).

4. SICAK/SOGUK igaretlerini IU_-KI ile aginiz veya kapatiniz
veya renk skalasi yardimiyla ekranda termal gorunti
g6sterimini seciniz.

5. Olgiim araliginin merkezinde élgiiden sicaklik
malzemeye baglidir ve bu ylizden emisyon derecesinin
ayarlanmasi zorunludur. Bunun igin "Emisyon
derecesinin secilmesi" kismina bakiniz.

Olgiim araligini lazer igareti yardimiyla isaretleyiniz. Lazer
isaretleri ekrandaki sicaklik hedefine uygundur. Lazerin
hassasiyeti 1,30 m'de 76 mm'dir. Obje sicakhgi, blyuklugu
olgllen objeye olan uzakliga gore asagidaki gizime uygun
olarak degisen lazerin isaretledigi aralik iginde algilanir.

415 mm

g

B

UYARI: Blyk sicaklik dalgalanmalari (> 12 °C) 6lglim
sonucu Uzerinde etkili olabilir. Bu ylizden aletin aktif hale
getirilmesinden sonra ve kullaniimasindan énce sabit bir
isletim sicakligina ulasmis olmasindan emin olunuz. (cevre
kosullarina gore 5 ile 30 dakika arasinda sirebilir).

Gorintllerin ve verilerin kaydedilebilmesi igin termal
kameraya bir SDHC karti takili olmalidir. SDHC karti takih
degilse, "SD KARTI YOK" hata mesaji belirmektedir.

1. Ekranda istenilen resim alanini belirlemek icin "Sicaklik
Slgimiiniin yapilmasi" béliimiine bakiniz.

2. Goruntl Gzerinde obje sicakhgl, renk skalasi ve olasi
isaretler gosterilmektedir.

3. Bir géruntl almak igin deklansére tam basiniz.

4. Resmi kaydetmek igin ya OK tusuna basiniz veya
deklangore tekrar basiniz.

5. Gorintlyl kaydetmeden silmek igin <«» ok tuslariyla
"Iptal" segenegini seginiz ve sonra OK tusuna basiniz.
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LAZER iSARETININ KULLANILMASI

TERMAL GORUNTU ALINMASI

GORUNTULERE BAKMAK [

Kayith goriintllere ekran Gzerinde bakmak igin:
1. D tusuna basiniz.

2. Goruntiler arasinda gezinmek igin <« » ok tuslarini
kullaniniz.

3. Bir gorintiiyu silmek igin 6nce ilgili goriintiiyt OK tusuyla
seciniz. Ardindan <€ » ok tuslariyla "Sil" segenegini
seciniz. Sonra tekrar OK tusuna basiniz.

4. Ayarlar meniisiindeki HEPSINI SIiL fonksiyonu ile
gorintl gruplari silinebilir.

5. Canli goriintliye geri ddnmek igin tekrar "Gorlintllye bak"
tusuna basiniz.

BAKIM

Kamera kafasi temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin.
Nasil degistirilecegi aciklanmamigs olan yapi pargalarini bir
Milwauke misteri servisinde degistirin (Garanti ve servis
adresi broguriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintil gizimini, gti¢ levhasi tizerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany
adresinden isteyebilirsiniz.

(2]
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=
o
o
=
[
m
ry

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

=

= | Aletin kendinde bir calisma yapmadan énce

’E kartus akuyU gikarin.

Lutfen aleti galistirmadan 6nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Lazer isinina bakmayin.

Uriin, EN 60825-1'e gdre 2. lazer sinifina
uygundur.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte bertaraf
edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve gevreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri icin bir atik degerlendirme tesisine
gotirtlmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donusim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

CE isareti

o ERE

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

©

EurAsian Uyumluluk igareti

L4
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TECHNICKE UDAJE TERMOVIZNi KAMERA

Napéti vyménného akumulatoru

prab&hem teploty. V hornim prostoru snimku se zobrazi
teplota ve stfedu snimku. Na spodnim okraji obrazku jsou

ZIVOTNOST BATERIE A FUNKCE NA USPORU ENERGIE

Aby se prodlouzila Zivotnost akumulatoru, pfejde termovizni

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003 g
Rozsah pracovni teploty...........ccceveiviieiiiiiiicc e ... +50 °C
VIhkost vzduchu pfi praci a uskladnéni (nesmi kondenzovat) . ... 90 %

Teplota uskladnéni bez baterie.
Infracervené (IR) rozliseni ..
Objekt, teplotni rozsah........
Tepelna citlivost (radiometrické rozliSeni NETD)...
Prostorové rozliSeni (momentalni zorné pole IFOV).
Presnost (vy$$i hodnota je smérodatnd)...................
Emisivita nastavitelna na pfistroji (v krocich od 0.01) ..
Spektralni rozsah
Termosnimek
Zorné pole (FOV)...
Zaostfeni ...............
Minimalni odchylka zaostreni
Obnovovaci frekvence monito
Laser
Maximalni vykon....
Vinova délka....
Tfida .............
Laser odpovida
Systém baterii..

y -10 °C a vyssi
nez 330°C nebudou presnéji specifikovany. LED svitidlo
nema zadny vliv na termovizni snimky.

PN UPOZORNENI! Preététe si véechny bezpeénostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych
upozornéni a pokynt mohou mit za nasledek uder
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

BEZPECNOSTNi POKYNY TERMOVIZNi KAMERA

Nedivejte se do laserové lou¢e a nesméfujte tento na jiné
osoby.

Nedivejte se do laseru optickymi pomudckami (rdznymi
dalekohledy).

Laser nesméfujte na reflexni plochy.

Nevystavuijte se laserovému zareni. Laser mGze vysilat
silné zareni.

Nepouzivejte v nebezpe¢ném prostiedi. Nepouzivejte za
desté, snézeni, na vihkych nebo mokrych mistech.
Nepouzivejte ve vybusném prostfedi (kouf, prach nebo
vznétlivé materialy), protoze pfi nasazovani nebo vyjimani
vyménného akumulatoru maze dojit k jiskfeni. To muze
zpusobit pozar.

A ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY
AKUMULATOR

Nikdy nevyméniujte vyménny akumulator, je-li kryt pFistroje
vihky.

Pred vyménou akumulatoru odpojte z pristroje vSechny
kabely a pfistroj vypnéte.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.

Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lankd, ptejte
se u vasSeho obchodnika s naradim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty,
nebezpedi zkratu.

Akumulator systému C 12 nabijejte pouze nabijeckou
systému C 12. Nenabijejte akumulatory jinych systéma.
PFi extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mGze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. Pfi zasazeni o¢i

... +60 °C
..... 102 x 77 pixels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
................. 3.0 mrad

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

.......... Milwaukee C12
.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

okamzité dukladné po dobu alespori 10min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Tento pFistroj nesmeéji obsluhovat
nebo Cistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostateénymi zkusenostmi nebo
znalostmi, ledaze by byly pou¢eny
osobou ze zakona zodpovédnou
za jejich bezpecnost o bezpecné
manipulaci s pfistrojem. VySe
uvedené osoby vyzaduji pfi
pouzivani pfistroje dozor. Tento
pristroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyz se nepouziva, musi byt
ulozeny bezpecné a mimo dosah
déti.

Termovizni kamera slouzi k vyhotoveni termoviznich
snimk{. Snimky je mozné jako obrazky ulozit na pamétovou
kartu.

Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

Termovizni kamera je robustni pfenosna kamera,
provozovana pomoci baterii, ktera dokaze zobrazovat a
ukladat termosnimky (tepelné snimky). Termosnimky
zobrazuji rozdilné teploty jako odliSné barvy. Na barevném
displeji se snimek zobrazi se studenymi a teplymi zénami a
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vloZené informace ke stanoveni barevné stupnice.

Alternativné se snimky mohou ukladat do pogitace, aby se
mohla vypracovat vyhodnoceni. Termovizni kamera a
dodany pocitaovy software splfiuji pozadavky od
pramyslovych elektrotechnik(l a technikl na termovizni
kamery a profesionalni termografy.

Software pro termovizni kameru MILWAUKEE si muZete
stahnout na www.milwaukeetool.com. Pfed pouzitim si
prectéte navod k pouziti software pro termovizni kameru,
ktery je k dispozici ve formé& PDF souboru.

TLACITKA

Tlacitko ZAPIVYP Tlacitka se Sipkou  Tlacitko Prohlidnout si

kamera po 5 minutach necinnosti do rezimu Sleep. V rezimu
Sleep je pristroj nadale pfipraveny na okamzité pouziti,
spotfebuje v§ak méné energie akumulatoru. Abyste kameru
mobhli zapnout znovu, stisknéte spoust nebo libovolné
tlacitko. Po dalSich 15 minutach necinnosti se termovizni
kamera uplné vypne. V tomto pfipadé stisknéte tlacitko
ZAP/VYP, abyste pfistroj znovu zapnuli.

Zbyvajici vykon akumulatoru se zobrazi na displeji
termovizni kamery pomoci indikatoru nabijeni. Indikator
zacne blikat, kdyz je akumulator nabity uz jen na 10 %.
Prazdny akumulator potom vymérite za Cerstvé nabity
akumulator nebo prazdny akumulator okamzité znovu
nabijte. Kdyz je akumulator tpIné vybity, na displeji se
zobrazi na 3 sekundy pfislusné hlaSeni. Potom se

snimek termovizni kamera vypne.
/ Indikator stavu baterie zobrazuje zbyvajici stav nabiti
baterie.
u 1] 100 %
[y 75%
=} s0%
¥ 25%
AL
- — <10 %
/, T \\

Baterie, které se delSi ¢as nepouzivaji, pfed pouzitim
dobijte.

Teplota nad 50°C sniZuje vykon vyménné baterie. Zabrarite
delSimu prehfivani pfistroje vlivem slunce nebo vytapéni.

Tlacitko LED pracovni svétlo Tlacitko OK Tlacitko Nastaveni

DISPLAY

1 2 3 4 PRVNi UVEDENI DO PROVOZU

Pfi prvnim uvadéni termovizni kamery do provozu budete
vyzvani k tomu, abyste nastavili jazyk, ¢as a datum.

Dal$i informace k tomu najdete v kapitole Zakladni
nastaveni.

OSOBNi NASTAVENI Fe!

Abyste na termovizni kamefe mohli zrealizovat osobni
nastaveni, pristroj zapnéte a stisknéte tlacitko Nastaveni

Abyste mohli ménit mezi rGznymi nastavenimi a vybrat si
pozadované nastaveni, pouzijte tlaitka se Sipkami A ¥V <4 »

a tlacitko OK.
LASER Oznaceni laseru zapnout ZAP/VYP
NITKOVY KRiZ Nitkovy kfiz zapnout ZAP/VYP
EMISIVITA Vybrat si emisivitu povrchu objektu (viz
kapitolu ,Zvolit emisivitu*)
JEDNOTKA Vybrat si jednotku Fahrenheit (° F) nebo
Celsius (° C)
CAS Nastavit Sas
1 LED pracovni svétlo ZAP DATUM Nastavit datum
2 Teplota objektu FORMAT Nastavit formét pro ¢as a datum
3 Nitkovy kFiz méteni teploty JAZYK Nastavit jazyk na displeji
4 Indikator nabijeni akumulatoru VSECHNY VYMAZAT V8echny obrazky na SDHC karté
5 Oznaceni TEPLY/STUDENY ZAP/VYP ASTAVEN] 05 VVROBGE vymazat . —
6 Oznadeni TEPLY (Servend) S 0] OBC \?yl?zgzg nastaveni termovizni kamery od
7 Barevna stupnice SYSTEMOVE INFORMACE Zobrazit systémové informace
8 Oznaceni STUDENY (modra)
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VYBRAT S| EMISIVITU

1. Materidl nebo stuperi vyzafovanych emisi u materiald je
tfeba si vybrat v nabidce Nastaveni.

1. Stisknéte tlagitko Nastaveni £G}.

2. Vyberte si EMISIVITU pomoci tlacitek se Sipkami A V.
3. Stisknéte tlacitko OK.
4

Emisivita se da nastavit prostfednictvim stupné
vyzafovanych emisi a prostrednictvim materialu.
Pouzijte tla¢itka se Sipkami <«», abyste si mohli vybrat
sloupec Stupefi emisi nebo Material. Potom pouzijte
tlacitka se Sipkami A ¥, abyste si mohli vybrat
pozadovany stuper emisi nebo pozadovany material.

5. Stisknéte tlacitko OK.

Tato nastaveni oznamuiji termovizni kamere, ktery material
se ma méfit. Nastaveni spravné emisivity je dllezité a ma
vyznamny vliv na pfesnost méfeni teploty. V nasledujici
tabulce jsou sepsané rizné materidly a pfislu$né emisni
hodnoty.

HLINIKOVE .. ....0,30

Emisivita je pomér vyzafovani tepla méfeného povrchu k
vyzafovani ¢erného télesa pfi stejné teploté. Cerné téleso je
teoreticky dokonalym zafi¢em infraterveného zareni (IR).
Znamena to, Ze citlivost termovizni kamery se da nastavit
nezavisle na infracervenych vlastnostech vyzafovani
méfeného objektu. Reflexni materialy (kov, sklo) maji nizkou
emisivitu a potfebuji vic dprav.

PFi méfenich ploch s velmi nizkou emisivitou se pfesnost
méreni teploty muze zvysit tim, Ze se povrch pfelepi matnou
¢ernou izolacni paskou nebo se natfe matnou ¢ernou
barvou. Matné ¢erné povrchy maiji emisivitu v hodnoté 0,95.
VAROVANI

Aby se minimalizovalo riziko zasahu elektrickym proudem,
pozaru nebo ohné, tak nikdy nenanasejte izolaéni pasku a
barvu na elektricky nabité povrchy. Vzdy si provérte, jestli je
elektrické zafizeni vypnuto jesté pfedtim, nez se takového
povrchu dotknete.

OPTIMALIZOVAT TERMOVIZNi SNIMKY

PouZzijte funkce pro nastaveni emisivity, barevné stupnice a
oznaceni TEPLY/STUDENY, abyste snimky optimalizovali
podle vasich potfeb.

VYBRAT S| BAREVNOU STUPNICI

Podle svych poZadavku si vyberte jednu z barevnych
stupnic.

PFistroj zapnéte a pouzijte tlacitka se Sipkami €4» k tomu,
abyste si vyvolali jednotlivé barevné stupnice.

KLAMNE BARVY Na zobrazeni velmi velkého teplotniho
rozsahu

ZELEZO Na zobrazeni malych teplotnich rozdili

VYRAZNY KONTRAST Pro detailng presné zobrazeni

TEPLY/STUDENY-OZNACENi[mf] |

Abyste béhem méFeni mohli zaonout nebo vypnout
oznageni TEPLY/STUDENY [, stisknéte béhem live
pohledu tlagitko OK. Cervené (teplé) nebo modré (studené)

displeji.

REALIZACE MERENI TEPLOTY

1. Vlozte vyménitelny akumulator a pfistroj zapnéte.

2. Pristroj namifte na méfeny objekt. Teplota objektu se
zobrazi na hornim okraji obrazku.

3. Abyste aktivovali laserové oznaceni, mirné stisknéte
tlacitko spousté (pfiblizné do poloviny). Pomér mezi
vzdalenosti a velikosti laserového oznaceni predstavuje
83:1 (viz nasledujici obrazek).

4. Oznadeni TEPLY/STUDENY pomoci IU_-KI zapnéte nebo
vypnéte nebo pomoci barevné stupnice si vyberte
pozadované zobrazeni termovizniho snimku na displeji.

5. Teplota zaznamenana ve stfedu méreného rozsahu
zavisi na materialu, kvlli éemuz musi byt nastaveny
stupefi vyzafovanych emisi. Viz k tomu odstavec ,Vybrat
si emisivitu®.

POUZIT LASEROVA OZNACENI

Méfeny rozsah si oznacte pomoci laserového oznaceni.
Laserova oznaceni odpovidaji teplotnimu nitkovému kfizi na
displeji. Pfesnost laseru pfedstavuje 76 mm na 1,30 m.
Teplota objektu se zaznamena v oblasti vyznaéené laserem,
jejiz velikost se méni podle vzdalenosti od méfeného
objektu podle nasledujiciho obrazku.

415 mm
—

B

UPOZORNEN:I: Vyrazné teplotni vykyvy (> 12 °C) se
mohou odrazit na vysledku méfeni. Proto tfeba zabezpecit,
aby pfistroj po zapnuti a pfed pouzitim dosahnul svoji
stabilni provozni teplotu. (Podle podminek okolniho
prostfedi to mlze trvat 5 az 30 minut).

VYHOTOVENi TERMOSNIMKU

Abyste mohli ulozit snimky a udaje, musi byt v termovizni
kamefe vlozena SDHC karta. Pokud neni vloZzena zadna
SDHC karta, objevi se chybové hlaseni ,ZADNA SD
KARTA*.

1. Kvdli stanoveni poZzadované oblasti zobrazeni na displeji
si prectéte odstavec ,Realizace méreni teploty”.

2. Teplota objektu, barevna stupnice a pfipadné oznaceni
se zobrazi na snimku.

3. Spoust uplné stisknéte, abyste zhotovili snimek.

4. Kvuli uloZzeni obrazku bud stisknéte tlacitko OK, nebo
znovu stisknéte spoust’.
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5. Aby se snimek mohl zamitnout pomoci tlagitek se
Sipkou «», vyberte si moznost ,Ukongit* a potom
stisknéte tlacitko OK.

PROHLEDNOUT S| SNIMEK [p=

Abyste si mohli na displeji prohlédnout uloZzené snimky:
1. Stisknéte tlagitko [>.

2. Poutzijte tlacitka se Sipkou <€ », abyste v snimkach
mohli listovat.

Kvuli vymazani snimku si nejdfive pfislusny obrazek
vyberte pomoci tlacitka OK. Potom si s tlacitky se
Sipkami <€ » vyberte moznost ,Vymazat". Potom
stisknéte jesté jednou tlacitko OK.

Pomoci funkce VSECHNY VYMAZAT v nabidce
nastaveni mizZete vymazat celé skupiny snimku.

Abyste se vratili k live pohledu, stisknéte znovu tlacitko
,Prohlédnout si snimek".

w

»

o

UDRZBA
Hlava kamery udrzujte v Cistoté

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichz vymény nebyla popsana, nechte
vymeénit v autorizovaném servisu (viz."Zaruky / Seznam
servisnich mist)

V pripadé potieby si muZete v servisnim centru pro
zéakazniky nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyzadat
schematicky nakres jednotlivych dilli pfistroje, kdyZz uvedete
typ pfistroje a Sestimistné Cislo na vykonovém Stitku.

SYMBOLY

: POZOR! VAROVAN! NEBEZPEGI!
P2 | Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
'E Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
PFed spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.
@ Nedivejte se do laserového louce.
D—
2 Produkt odpovida laserové tfidé 2 podle EN
& 60825-1.

D—
Elektrické pristroje se nesmi likvidovat spole¢né
s odpadem z domacnosti.
Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.
Na mistnich ufadech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recykla¢ni podniky a sbérné dvory.

Znagka CE

Narodni znak shody Ukrajiny

%)

M

Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE TERMOVIiZNA KAMERA

Napatie vymenného akumulatora
Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 .
Rozsah pracovnej teploty ...........cccccvviieiiiiiiciiiiiicicee,
Vlhkost vzduchu pri praci a uskladneni (nie skvapalnend)
Teplota uskladnenia bez batérie
Infracervené (IR) rozliSenie ...
Objekt, teplotny rozsah..........
Tepelna citlivost (radiometrické rozliSenie NETD).....
Priestorové rozliSenie (momentalne zorné pole IFOV).
Presnost (vacsia hodnota je smerodajnad)....................
Emisivita nastavitelna na pristroji (v krokoch od 0.01).
Spektralny rozsah
Termosnimka
Zorné pole (FOV)...
Zaostrenie
Minimalna odchylka zaostrenia ....
Obnovovacia frekvencia monitoru
Laser
Maximalny vykon...

Laser zodpoveda
Systém batérii.....
Pamat snimok ....

Displej......c.cccueee.
UPOZORNENIE: Namerané hodnoty nizsie ako -10 °C a
vysSie ako 330 °C nebudu presnejSie Specifikované. LED
svietidlo nema ziadny vplyv na termovizne snimky.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte
mbZe mat za nasledok zasah elektrickym pradom, sposobit
poziar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpeénostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

BEZPECNOSTNE POKYNY TERMOViZNA KAMERA

Nepozerajte sa do laserového Iu¢a a nesmerujte tento na
iné osoby.

Nedivajte sa do laseru cez optické pomdcky (rézne
dalekohlady).

Laser nesmerujte na reflexné plochy.

Nevystavujte sa laserovému Ziareniu. Laser moze vysielat
silné Ziarenie.

Nepouzivajte v nebezpecnom prostredi. Nepouzivajte za
dazda, snezenia, na vlhkych alebo mokrych miestach.
Nepouzivajte vo vybusnom prostredi (dym, prach alebo
vznietivé materialy), pretoze pri nasadzovani alebo vyberani
vymenného akumulatora méze dojst k iskreniu. To méze
sposobit poziar.

A ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY
AKUMULATOR

Nikdy nevymienajte vymenny akumulator, ak je kryt pristroja
vihky.

Pred vymenou akumulatora odpojte z pristroja vSetky kable
a pristroj vypnite.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra
alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu
starych vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s
ochranou Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho
predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému C 12 nabijat’ len nabijacimi
zariadeniami systému C 12. Akumulatory inych systémov
tymto zariadenim nenabijat .

g

... +50 °C

... 90 %
... +60 °C
..... 102 x 77 pixels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
................. 3.0 mrad

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

.......... Milwaukee C12
.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak déjte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Tento pristroj nesmu obsluhovat
alebo Cistit osoby so znizenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnostami prip.
nedostatoénymi skusenostami
alebo znalostami, jedine ako boli
osobou zo zakona zodpovednou
za ich bezpecnost poucené o
bezpecfnej manipulacii s pristrojom.
VysSie uvedené osoby si vyzaduju
pri pouzivani pristroja dozor. Tento
pristroj nepatri do ruk detom. Preto
ak sa nepouziva, musi byt
odloZeny bezpeCne a mimo
dosahu deti.

[ POUZITIE PODLAPREDPISOV ______________|

Termovizna kamera slizi na vyhotovenie termoviznych
snimok. Snimky mozno ako obrazky uloZit na paméatovu
kartu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.
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Termovizna kamera je robustnou, prenosnou kamerou
prevadzkovanou pomocou batérii, ktora dokaze zobrazovat’
a ukladat termosnimky (tepelné snimky). Termosnimky
zobrazuju rozdielne teploty ako odli§né farby. Na farebnom
displeji sa snimka zobrazi so studenymi a teplymi zénami a
priebehom teploty. V hornom priestore snimky sa zobrazi
teplota stredu snimky. Na spodnom okraji obrazka su
vloZené informacie k stanoveniu farebnej skaly.

Alternativne sa snimky mézu ukladat' do jedného pocitaca,
aby sa mohli vyhotovit vyhodnotenia. Termovizna kamera a
doruceny pocitaovy softvér spliiaju poziadavky od
priemyselnych elektrotechnikov a technikov na termovizne
kamery, ako aj profesionalne termografy.

Oznaéenia TEPLY/STUDENY ZAP/VYP
Oznadenie TEPLY (&ervena)

Farebna skala

8 Oznadenie STUDENY (modra)

ZIVOTNOST BATERIE A FUNKCIE NA USPORU
ENERGIE

Aby sa predizila Zivotnost akumulatora, prejde termovizna
kamera po 5 mindtach necinnosti do rezimu Sleep. V rezime
Sleep je pristroj nadalej pripraveny na okamzité pouzitie,
spotrebuje vS§ak menej energie akumulatora. Aby ste
kameru mohli zapnut znovu, stlacte spust alebo lubovolné
tlacidlo. Po dalSich 15 minatach necinnosti sa termovizna
kamera uplne vypne. V takomto pripade stlacte tlacidlo
ZAP/VYP, aby ste pristroj znovu zapli.

Zostavajuci vykon akumulatora sa zobrazi na displeji
termoviznej kamery pomocou indikatora nabijania. Indikator
zacne blikat, ked je akumulator nabity uz iba na 10 %.
Prazdny akumulator potom vymerite za €erstvo nabity
akumulator alebo prazdny akumulator okamzite znovu
nabite. Ked je akumulator Uplne vybity, na displeji sa
zobrazi na 3 sekundy prislusné hlasenie. Potom sa

N o »,

Softvér pre termoviznu kameru MILWAUKEE si m6zZete
stiahnut’ na www.milwaukeetool.com. Pred pouzitim si
precitajte navod na pouzitie softvéru pre termoviznu
kameru, ktory je k dispozicii vo forme PDF suboru.

Tlacidlo Pozriet si
snimku

Tlacidla so Sipkou

/ termovizna kamera vypne.
Indikator stavu batérie zobrazuje zostavajlci stav nabitia
u batérie.
[} 100 %
K3 = s
=) s50%
¥ 25%
SRS
SE = <10%
/, T \\

DIhsi ¢as nepouzivané vymenné batérie pred pouzitim
dobite.

Teplota nad 50°C zniZuje vykon vymennej batérie. Zabrarite
dih8iemu prehrievaniu pristroja sinkom alebo vykurovanim.

PRVE UVEDENIE DO PREVADZKY

Pri prvom uvadzani termoviznej kamery do prevadzky
budete vyzvani k tomu, aby ste nastavili jazyk, ¢as a datum.

Dalsie informécie k tomu najdete v kapitole Zakladné
nastavenia.

OSOBNE NASTAVENIA Fol

Aby ste na termoviznej kamere mohli zrealizovat osobné
nastavenia, pristroj zapnite a stlacte tlacidlo Nastavenia .

Aby ste mohli menit medzi rbznymi nastaveniami a vybrat’ si
Zelané nastavenie, pouzite tlacidla so Sipkami A ¥V 4 a
tlacidlo OK.

LASER
NITKOVY KRiZ
EMISIVITA

Tlagidlo LED pracovné svetlo Tlagidlo OK Tlagidlo Nastavenia

DISPLAY

Oznacenie lasera zapnut ZAP/VYP
Nitkovy kriz zapnut ZAP/VYP

Vybrat si emisivitu povrchu objektu (pozri
kapitolu ,Zvolit emisivitu")

Vybrat si jednotku Fahrenheit (° F) alebo
Celzius (° C)

CAS Nastavit &as

DATUM Nastavit datum

FORMAT Nastavit forméat pre ¢as a datum

JAZYK Nastavit jazyk na displeji

VSETKY VYMAZAT V3etky obrazky na SDHC karte vymazat

JEDNOTKA

LED pracovné svetlo ZAP
Teplota objektu

Nitkovy kriz merania teploty
Indikator nabijania akumulatora
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NASTAVENIA OD VYROBCU Obnovit nastavenia termoviznej kamery od KLAMNE FARBY Na zobrazenie velmi velkého tepelného
vyrobcu rozsahu
SYSTEMOVE INFORMACIE Zobrazit systémové informécie ZELEZO Na zobrazenie malych tepelnych
rozdielov
VYBRAT SILEMISIVITU VYRAZNY KONTRAST Pre detailne presné zobrazenie

1. Materidl alebo stupefi vyzarovanych emisii pri
materialoch si treba vybrat v ponuke nastaveni.

1. Stlagte tlagidlo Nastavenia €.

2. Vyberte si EMISIVITU pomocou tlacidiel so Sipkami
AV.

3. Stlacte tlacidlo OK.

4. Emisivita sa da nastavit prostrednictvom stupra
vyzarovanych emisii a prostrednictvom materialu.
Pouzite tlacidla so Sipkami €, aby ste si mohli vybrat
stlpec Stupen emisii alebo Material. Potom pouzite
tlacidla so Sipkami A ¥, aby ste si mohli vybrat Zelany
stupen emisii alebo Zelany material.

5. Stlacte tlacidlo OK.

Tieto nastavenia oznamuju termoviznej kamere, ktory
material sa ma merat. Nastavenie spravnej emisivity je
délezité a ma signifikantny vplyv na presnost merania
teploty. V nasledujucej tabulke su spisané rozlicné materialy
a prislu§né emisné hodnoty.

HLINIKOVE ....0,30
ASFALT ... .0,95
BRICK.... .0,83
BETON .. 0,95
Med .... 0,60
IRON... 0,70
Ropny . 0,94
PAINT ... 0,93
GUMA....

PIESOK.

Soil.........

STEEL

VODA.....

DREVO.....

Emisivita je pome
vyzarovaniu €ierneho telesa pri rovnakej teplote. Cierne
teleso je teoreticky perfektnym Ziari€om infraterveného
Ziarenia (IR).

Znamena to, Ze citlivost termoviznej kamery sa da nastavit
nezavisle od infracervenych vlastnosti vyZzarovania
meraného objektu. Reflexné materialy (kov, sklo) maju nizku
emisivitu a potrebuju viac Uprav.

Pri meraniach pléch s velmi nizkou emisivitou sa presnost’
merania teploty méze zvysit tym, Ze sa povrch prelepi
matnou ¢iernou izolaénou paskou alebo sa natrie matnou
Ciernou farbou. Matné ¢gierne povrchy maju emisivitu v
hodnote 0,95.

VYSTRAHA

Aby sa minimalizovalo riziko zéasahu elektrickym priadom,
poziaru alebo ohnia, tak nikdy nenanasajte izolacnu pasku a
farbu na elektricky nabité povrchy. VZdy si preverte, i je
elektrické zariadenie vypnuté este predtym, ako sa takéhoto
povrchu dotknete.

OPTIMALIZOVAT TERMOVIZNE SNIMKY

Pouzite funkcie na nastavenie emisivity, farebnej Skaly a
oznaceni TEPLY/STUDENY, aby ste snimky optimalizovali
podla vasich potrieb.

VYBRAT S| FAREBNU SKALU

Podla svojich poziadaviek si vyberte jednu z farebnych $kal.

Pristroj zapnite a pouzite tlacidla so Sipkami €4» na to, aby
ste si vyvolali jednotlivé farebné skaly.
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TEPLY/STUDENY-OZNACENIEfm| |

Aby ste poc¢as merania mohli zapnut alebo vypnuat
oznacenia TEPLY/STUDENY IU_TI pocas live pohladu
stlacte tlacidlo OK. Cervené (teplé) alebo modré (studené)
oznacenie ukazuje bod s najvy$sou alebo najnizSou
teplotou na displeji.

REALIZACIA MERANIA TEPLOTY

1. Vlozte vymenitelny akumulator a pristroj zapnite.

2. Pristroj namierte na merany objekt. Teplota objektu sa
zobrazi na hornom okraji obrazku.

3. Aby ste aktivovali laserové oznacenie, mierne stlacte
tlac¢idlo spuste (priblizne do polovi¢ky). Pomer medzi
vzdialenostou a velkostou laserového oznacenia
predstavuje 83:1 (pozri nasledujuci obrazok).

4. Oznagenia TEPLY/STUDENY pomocou Joq] zapnite
alebo vypnite alebo pomocou farebnej Skaly si vyberte
Zelané zobrazenie termoviznej snimky na displeji.

5. Teplota zaznamenana v strede meraného rozsahu zavisi
od materialu, kvoli Comu musi byt nastaveny stuperi
vyzarovanych emisii. Pozri k tomu odsek ,Vybrat' si
emisivitu®.

POUZIT LASEROVE OZNACENIA

Merany rozsah si oznacte pomocou laserového oznacenia.
Laserové oznacenia zodpovedaju teplotnému nitkovému
krizu na displeji. Presnost lasera predstavuje 76 mm na
1,30 m. Teplota objektu sa zaznamena v oblasti vyznacenej
laserom, ktorej velkost sa meni podla vzdialenosti od
meraného objektu podla nasledujiceho obrazka.

415 mm
E—

M

UPOZORNENIE: Vyrazné teplotné vykyvy (> 12 °C) sa
mozu odrazit na vysledku merania. Preto treba zabezpedit,
aby pristroj po zapnuti a pred pouzitim dosiahol svoju
stabilnu prevadzkovu teplotu. (Podla podmienok okolitého
prostredia to méze trvat' 5 az 30 minut).

VYHOTOVENIE TERMOSNIMKY

Aby ste mohli ulozit snimky a udaje, musi byt v termoviznej
kamere vlozena SDHC karta. Ak nie je vloZzena Ziadna
SDHC karta, objavi sa chybové hlasenie ,ZIADNA SD
KARTA*.

1. Kvéli stanoveniu Zelanej oblasti zobrazenia na displeji si
pozrite odsek ,Realizacia merania teploty“.

2. Teplota objektu, farebna Skala a pripadné oznacenia sa
zobrazia na snimke.

3. Spust uplne stlacte, aby ste urobili snimku.

4. Kvoli uloZeniu obrazka bud stlacte tlacidlo OK, alebo
znovu stlacte spust.

5. Aby sa snimka mohla zamietnut pomocou tlacidiel so
Sipkou «», vyberte si moznost ,Ukoncit* a potom
stlacte tlacidlo OK.

POZRIET SI SNIMKU [

Aby ste si mohli na displeji pozriet ulozené snimky:
1. Stlagte tlagidlo [>.

2. Pouzite tlacidla so Sipkou «», aby ste v snimkach
mohli listovat.

3. Kvéli vymazaniu snimky si najskoér prislusny obrazok
vyberte pomocou tlagidla OK. Potom s tlacidlami so
Sipkami <« si vyberte moznost ,Vymazat". Potom
stladte eSte raz tlacidlo OK.

4. Pomocou funkcie VSETKY VYMAZAT v ponuke
nastaveni mézete vymazat celé skupiny snimok.

5. Aby ste sa vratili k live pohladu, stlacte znovu tlacidlo
JPozriet si snimku".

UDRZBA

Glava kamere udrzovat v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prislu$enstvo a Milwaukee
nahradné diely. Suciastky bez navodu na vymenu treba dat
vymenit v jednom z Milwaukee zakaznickych centier (vid
brozuru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre
zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko,
vyziadat' schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri
uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom
Stitku.
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P2 | Pred kazdou pracou na stroji vymenny
’E akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouZzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

Nedivajte sa do laserového luca.

Produkt zodpoveda laserovej triede 2 podla EN
60825-1.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat’
oddelene a odovzdat ich v recyklacnom podniku
na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vasho
Specializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

AR @S]

Narodny znak zhody Ukrajiny

<

Euroazijska znacka zhody

=



DANE TECHNICZNE TERMOWIZOR

Napiecie baterii akumulatorowej..............cccooveieiiiiiiieninieen oo

Ciezar wg procedury EPTA 01/2003 .
Zakres temperatury roboczej

Wilgotno$¢ powietrza dla pracy i przechowywania (nie w warunkach kondensacji) ..

Temperatura przechowywania bez akumulatora..............
Rozdzielczo$¢ w podczerwieni (IR)
Zakres temperatury obiektu.....
Czuto$¢ termiczna (rozdzielczo: rys

Rozdzielczos¢ przestrzenna (chwilowe pole widzenia IFOV)
Doktadno$¢ (miarodajna jest wyzsza warto$g)...................
Emisyjnos$¢ regulowana po stronie urzadzenia (w krokach po 0.01

... 90 %
-25°C ... +60 °C
102 %77 plxels
0°C ... 330 °C
~0.1°C per 2n5 °C
................... 3.0 mrad

Zakres spektralny 14 um
Termogram
Pole widzenia (FOV).........ccccciiiiiiiiiiiiiiiiccc e 26,8° Horizontal x 35,4° Vertical
Ogniskowanie.............. Fixed Focus
Minimalna odlegtos$¢ ogniskowania ...91,4 cm
Czestotliwo$E 0dSWiezania EKranU...........cceeiiiiiiiiiiieieiies e 8 Hz
Laser
Moc maksymalna.. n<ImW
Diugos¢ fal..... .630-670 nm
KIBS@.....ui i e
Laser odpowiada .. .10 & 1040.11

System akumulatora
Pamigé obrazu.....
Interfejs danych
Wyswietlacz.............

WSKAZOWKA: Wartosci ponizej -10°C i powyzej 330°C nie
sg dokfadniej okreslane. Oswietlenie LED nie ma wptywu na
nagrania termowizyjne.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Biedy
w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie prgdem, pozar i/lub ciezkie
obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywa¢ wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

SRODKI OSTROZNOSCI KAMERA TERMOWIZYJNA

Nie patrze¢ w kierunku promienia lasera i nie kierowac¢
promienia na inne osoby.

Nie patrze¢ w kierunku lasera poprzez przyrzady optyczne
(lornetke, lunete).

Nie kierowac¢ lasera na powierzchnie odbijajgce $wiatto.

Nie naraza¢ sig na dziatanie promieni lasera. Laser moze
emitowac silne promieniowanie.

Nie nalezy uzywac przyrzadu w niebezpiecznym otoczeniu.
Nie

uzywaé w czasie opadow deszczu, $niegu, w mokrych lub
wilgotnych miejscach. Nie uzywa¢ w obszarach narazonych
na wybuchy (dym pyt lub substancje zapalne), poniewaz
podczas zaktadania lub wyjmowania wymiennego
akumulatora mogg powstac iskry. Moze to spowodowac
powstanie pozaru.

A SZCZEGOLNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA
AKUMULATOR

Nie nalezy wymienia¢ akumulatora, gdy obudowa przyrzadu
jest wilgotna.

Przed przystgpieniem do wymiany akumulatora nalezy

odtgczy¢ wszystkie kable

od przyrzadu pomiarowego.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani
traktowac jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje
ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatorow.

Nie przechowywaé akumulatoréw wraz z przedmiotami
metalowymi (niebezpieczenstwo zwarcia).
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............ Milwaukee C12
SDHC Card 8 GB (32 GB max)
............ Mini USB

Akumulatory Systemu C 12 nalezy tadowac¢ wytacznie przy
pomocy fadowarek Systemu C 12. Nie tadowa¢ przy
pomocy tych tadowarek akumulatoréw innych systemow.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo
duzym obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu
akumulatorowego z uszkodzonych baterii akumulatorowych.
W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu wodg z mydtem. W
przypadku kontaktu z oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac
oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢ sie natychmiast
o pomoc medyczna.

Urzadzenie to nie moze byc¢
obstugiwane ani tez czyszczone
przez osoby, ktore posiadajg
ograniczone fizyczne, sensoryczne
lub umystowe zdolnosci wzgl. nie
dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba ze zostaty
one poinstruowane przez osobe
prawnie odpowiedzialng za
bezpieczenstwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia sie z
urzgdzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowac podczas
uzytkowania urzgdzenia.
Urzadzenie to nie moze dostac sie
do rgk dzieci. Dlatego tez, gdy nie
jest ono uzywane, nalezy je

WYSWIETLACZ

bezpiecznie przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Kamera termowizyjna stuzy do rejestracji nagran
termowizyjnych. Nagrania mozna zapisywac na karcie
pamieci w postaci obrazéw.

Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

Termowizor to solidna, przenosna kamera zasilana z
akumulatora, ktéra potrafi zapisywac¢ i wyswietla¢ obrazy
termiczne (termogramy). Obrazy termiczne pokazujg rézne
temperatury w postaci réznych koloréw. Na kolorowym
wyswietlaczu wyswietlany jest obraz z obszarami zimnymi i
cieptymi oraz przebieg temperatur. W goérnej czesci obrazu
wskazywana jest temperatura $rodka obrazu. Na dolnej
krawedzi obrazu umieszczono informacje dotyczace
ustawienia skali barw.

Opcjonalnie obrazy mozna przenie$¢ na komputer w celu
dokonania oceny. Termowizor oraz dostarczony wraz z nim
program komputerowy spetniajg wymogi elektrykéw i
technikdw przemystowych w zakresie termowizoréw oraz
profesjonalnych termograféw

Oprogramowanie do kamery termowizyjnej MILWAUKEE
mozna pobra¢ ze strony www.milwaukeetool.com. Przed
uzyciem nalezy zapoznac sie z dotgczong w formacie PDF
instrukcja obstugi oprogramowania kamery termowizyjnej.

PRZYCISKI Oznaczenie CIEPLO (czerwony)

Przycisk WEL./WYL. Klawisze strzatek Przycisk Odtworz Skala barw

nagranie 8 Oznaczenie ZIMNO (niebieski)
\ ‘ / ZYWOTNOSC AKUMULATORA | FUNKCJE
m u OSZCZEDZANIA ENERGII

Aby wydtuzy¢ czas pracy akumulatora, po 5 minutach
Przycisk O$wietlenie robocze LED  Przycisk OK

WEACZYC Oswietlenie robocze LED
Temperatura obiektu

Pomiar temperatury na celowniku

Wskaznik stopnia natadowania akumulatora
Oznaczenia CIEPLO/ZIMNO WEACZ/WYLACZ

NOoO g ON =

bezczynnosci kamera termowizyjna przechodzi w tryb
uspienia. W trybie uspienia urzgdzenie pozostaje gotowe do
pracy, ale zuzywa niewiele mocy akumulatora. Aby
ponownie wigczy¢ kamere, nacisnij przycisk spustowy lub
inny dowolny przycisk. Po kolejnych 15 minutach
bezczynnos$ci kamera termowizyjna wytacza sig catkowicie.
W tym wypadku w celu ponownego uruchomienia
urzgdzenia nalezy wcisng¢ przycisk WELACZ/WYLACZ.

Pozostata moc akumulatora pokazywana jest na
wyswietlaczu kamery termowizyjnej za pomoca wskaznika
fadowania. Jezeli stopien natadowania akumulatora wynosi
10% i mniej, wskaznik zaczyna miga¢. Pusty akumulator
nalezy zastgpi¢ $wiezo natadowanym akumulatorem lub
natadowac¢ go ponownie. W przypadku catkowitego
roztadowania akumulatora na wyswietlaczu przez 3 sekundy
wyswietlany jest odpowiedni komunikat. Nastepnie kamera
termowizyjna wylgcza sie.

Wskaznik stanu akumulatora pokazuje stan natadowania
akumulatora, jaki pozostaje do wykorzystania.

[} 100 %
[y 759%
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—F 25%
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Przycisk ,Ustawienia”




Akumulatory nieuzywane przez dtuzszy czas przed uzyciem
nalezy dotadowac.

Temperatura powyzej 50°C zmniejsza wydajnos¢
akumulatora wymiennego. Unikaé¢ dluzszego nagrzewania
przez stonce lub ogrzewanie.

PIERWSZE URUCHOMIENIE

Przy pierwszym uruchomieniu kamery termowizyjnej
zostaniesz poproszony/-a o ustawienie jezyka, godziny i
daty.

Dalsze informacje znajduja sig¢ w rozdziale ,Ustawienia
podstawowe”.

PERSONALIZACJA USTAWIEN Fg

Celem dokonania personalizacji ustawien kamery
termowizyjnej uruchom urzgdzenie i nacisnij przycisk
Ustawienia # Grafika-Einstellungen#.

W celu dokonywania zmian pomigdzy poszczegdlnymi
ustawieniami nalezy skorzystac¢ z klawiszy ze strzatkami
A V¥ «» oraz z przycisku OK.

LASER WEACZ/WYLACZ znakowanie laserowe

CELOWNIK WEACZ/WYLACZ celownik

EMISYJNOSC Wybierz emisyjnos¢ powierzchni obiektu
(patrz rozdziat ,Wybor emisyjnosci”)

JEDNOSTKA Wybierz skalg Fahrenheita (°F) lub
Celsjusza (°C)

GODZINA Ustaw godzine

DATA Ustaw date

FORMAT Ustaw format daty i godziny

JEZYK Ustaw jezyk wyswietlacza

USUN WSZYSTKIE Usun wszystkie obrazy z karty SDHC

USTAWIENIA FABRYCZNE  Przywré¢ ustawienia fabryczne kamery
termowizyjnej

INFORMACJE SYSTEMOWE Pokaz informacje systemowe

WYBOR EMISYJNOSCI

1. Materiat i wspotczynnik emisyjnosci mozna wybrac¢ w
menu Ustawienia.

1. Naciénij przycisk Ustawienia £}.

2. Wybierz EMISYJNOSC postuguijac sie klawiszami z
symbolem strzatek <€».

3. Nacisnij przycisk OK.

4. Emisyjno$¢ mozna ustawi¢ poprzez wartos¢
wspotczynnika emisyjnosci badz rodzaj materiatu.
Postugujac sie klawiszami z symbolem strzatek <€»,
wybierz kolumne Wspétczynnik emisyjnosci lub Rodzaj
materiatu. Nastepnie, postugujac sig klawiszami z
symbolem strzatek A ¥, wybierz odpowiednig wartosé
wspotczynnika emisyjnosci lub rodzaj materiatu.

5. Nacisnij przycisk OK.

Te ustawienia informujg termowizor, jaki materiat ma by¢

mierzony. Ustawienie prawidtowej zdolnosci emisyjnej jest

wazne i ma znaczacy wptyw na doktadno$¢ pomiaru
temperatury. W ponizszej tabeli wyszczegdlnione sg rézne
materiaty i odpowiednie warto$ci emisji.

ALUMINIUM . .0,30
ASFALTU.. .0,95
CEGLA... 0.83
BETON .. 0,95
MIEDZ ... 0,60

RUBBER...
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a stanowi stosunek promieniowania
cieplnego mierzonej powierzchni i ciata doskonale czarnego
przy tej samej temperaturze. Ciato doskonale czarne jest
teoretycznie doskonatym promiennikiem promieniowania
podczerwonego (IR).

Oznacza to, ze mozna ustawia¢ czuto$¢ termowizora
niezaleznie od wtasciwos$ci promieniowania podczerwonego
mierzonego obiektu. Materiaty odbijajgce (metal, szkto)
majg niskg zdoIno$¢ emisyjng i wymagaja wiekszej korekty.
W przypadku pomiaréw powierzchni o bardzo niskiej
zdolno$ci emisyjnej, mozna zwigkszy¢ doktadno$¢ pomiaru
temperatury oklejajgc powierzchnie matowo czarng tasma
izolacyjng lub malujac jg matowo czarnym lakierem. Matowo
czarne powierzchnie posiadajg zdolno$¢ emisyjng 0,95.
OSTRZEZENIE

Aby zminimalizowa¢ niebezpieczenstwo porazenia pragdem
elektrycznym, pozaru lub ognia, nigdy nie umieszczaé
tasmy izolacyjnej lub farby na powierzchni natadowanej
elektrycznie. Przed dotknieciem takiej powierzchni zawsze
sprawdzaé, czy instalacja elektryczna jest odtgczona.

OPTYMALIZACJA NAGRAN TERMOWIZYJNYCH

Wykorzystaj funkcje stuzgce do ustawienia emisyjnosci,
skali barw oraz oznaczen CIEPLO/ZIMNO, by dostosowac
zapis do indywidualnych potrzeb.

WYBOR SKALI BARW

Wybierz odpowiadajgcg Twoim potrzebom jedng z trzech
skali barw.

Wiacz urzadzenie i wybierz wtasciwa skale postugujac sie
klawiszami z symbolem strzatek < ».

FALSZYWE BARWY Do obrazowania bardzo duzego zakresu
temperatury

ZELAZO Do obrazowania niewielkich réznic
temperatur

DUZY KONTRAST Do precyzyjnego obrazowania

OZNACZENIA CIEPLO/ZIMNOfR] |

Aby wytgczy¢ oznaczanie CIEPLO/ZIMNO W w czasie
pomiaréw, nacisnij przycisk OK w trybie widoku na zywo.
Oznaczenie czerwone (ciepto) i niebieskie (zimno) pokazuje
na ekranie punkty o odpowiednio najwyzszej i najnizszej
temperaturze.

PRZEPROWADZ POMIAR TEMPERATURY

1. Wiozy¢ akumulator wymienny i wigczy¢ urzadzenie.

2. Skieruj urzadzenie na obiekt pomiaru. Temperatura
obiektu zostanie wyswietlona na gérnej krawedzi
ekranu.

3. Aby aktywowac¢ znakowanie laserowe, wcisnij lekko
(mniej wiecej do potowy) przycisk spustowy. Stosunek
odlegtosci do wielkos$ci oznaczenia laserowego wynosi
83:1 (patrz ilustracja).

4. Wigcz lub wytacz znakowanie CIEPLO/ZIMNO,
wybierajgc lﬁ a przy pomocy skali barw wybierz
sposéb, w jaki obraz termowizyjny ma by¢ pokazywany
na wyswietlaczu.

5. Temperatura w centrum obszaru pomiaréw jest zalezna
od materiatu, dlatego nalezy ustawi¢ wspotczynnik
emisyjnosci. Patrz: ,Wybor emisyjnosci”.

KORZYSTANIE ZE ZNACZNIKOW LASEROWYCH

Oznakuj obszar pomiaréw przy pomocy znacznikéw
laserowych. Znaczniki laserowe znajdujg sie w miejscu
celownika temperatury na wyswietlaczu. Doktadnos¢ lasera
wynosi 76 mm na 1,30 m. Temperatura obiektu mierzona
jest w oznakowanym laserem obszarze, ktérego wielko$é
zmienia sig¢ w zaleznosci od odlegtosci od obiektu pomiaréow
zgodnie z zatgczonym rysunkiem.

415 mm
E—
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WSKAZOWKA: Duze wahania temperatur (> 12°C) moga
wptywaé na wynik pomiaréw. Z tego wzgledu nalezy
upewnic sig, ze urzadzenie, po uruchomieniu a przed
uzyciem, osiggneto stabilng temperature robocza. (W
zaleznos$ci od warunkéw otoczenia moze to potrwaé od 5 do
30 minut).

OBRAZOWANIE TERMOWIZYJNE

Zapisywanie obrazéw i danych wymaga umieszczenia w
kamerze termowizyjnej karty SDHC. W przypadku braku
karty SDHC w urzadzeniu pojawia sie komunikat ,BRAK
KARTY SD”.

1. Zaznaczanie obszaru obrazu na wyswietlaczu — patrz
sekcja ,Przeprowadz pomiar temperatury”.

2. Na obrazie widoczne beda: temperatura obiektu, skala
barw i ewentualne znakowania.

3. Aby zarejestrowac¢ nagranie, wcisnij do konca przycisk
spustowy.

4. Aby zapisac¢ obraz, nacisnij przycisk OK albo kolejny raz
wcisnij przycisk spustowy.

5. Aby odrzuci¢ nagranie, przy pomocy klawiszy
oznaczonych strzatkami <€ » wybierz opcje ,Przerwij”, a
nastepnie nacisnij przycisk OK.

ODTWORZ NAGRANIE [y

Aby odtworzy¢ zapisane nagrania na wyswietlaczu:

1. Wcisnij przycisk D

2. Przegladaj nagrania przy pomocy klawiszy oznaczonych
strzatkami <4».

3. Aby usung¢ nagranie, najpierw wybierz zaznaczony
obraz naciskajgc przycisk OK. Nastepnie przy pomocy
klawiszy oznaczonych strzatkami <€ » wybierz opcje
,Usun”. Ponownie wciénij przycisk OK.

4. Funkcja USUN WSZYSTKO w menu Ustawienia
pozwala na usuwanie grup nagran.

5. Aby powrdci¢ do trybu Widok na zywo, wci$nij ponownie
przycisk ,Odtworz nagranie”.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zawsze utrzymuj obiektyw czysty.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego
Milwaukee i cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba
byto wymienié czesci, ktére nie zostaty opisane, nalezy
skontaktowa¢ sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee
patrz wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zamoéwi¢ rysunek urzadzenia w
roztozeniu na czesci podajac typ maszyny oraz
szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.
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UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapozna¢
sie uwaznie z trescig instrukciji.

Nie patrze¢ na promien lasera.

Produkt odpowiada klasie lasera 2 wg EN
60825-1.

Urzadzenia elektryczne nie mogg byé usuwane
razem z odpadami pochodzgcymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiegng¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

o EEPEEE

Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian

=
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MUSZAKI ADATOK HOKAMERA

Akkumulator fesziltség
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint..
Munkavégzési hémérséklettartomany ...
Alevegd paratartalma a munkavégzés és a tarols soran
Tarolasi hémérséklet akkumulator nélkdil ..
Infravords (IR) felbontas..................
Objektum hémérséklet-tartomany
Termikus érzékenység (NETD radiometrikus felbontas) .
Térbeli felbontas (IFOV pillanatnyi latdmezd)........
Pontossag (a nagyobb érték mérvado) .................
A késziléken beallithaté emisszivitas (0.01 értékenként) ..
Spektrélis tartomany
Hoékép

Minimalis tavolsag élesitésnél

Képernyéfrissitési frekvencia
Lézer

Maximalis teljesitmény

Hulldamhossz........

Osztaly........ccc....

A lézer megfelel ennek:
Akkumulator-rendszer ..
Képmemoria.....
Csatlakoz6 adal
Kijelz6 .
MEGJEGYZES: A-10 °C alatti és 330 °C feletti mérési
értékek nem kerlilnek pontosabban meghatarozasra A
LED-fénynek nincs hatasa a hékép-felvételekre.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezékben leirt eléirasok
betartasanak elmulasztasa aramutésekhez, tlizhéz és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg
ezeket az eléirasokat.

BIZTONSAGI UTASITASOK HOKAMERA

Tilos a lézersugarba nézni, és nem szabad mas
személyekre iranyitani.

Tilos optikai segédeszkozokkel (messzelato, tavesd) a
|ézerbe nézni.

Alézert nem szabad visszaverd felliletre iranyitani.

Ne tegye ki magat a |ézersugarzasnak. A lézer er6s
sugarzast bocsathat ki.

Ne haszndljak a késziiléket veszélyes kdrnyezetben. Ne
hasznaljak a készliléket es6ben, héban, vizes vagy nedves
helyeken. Ne hasznaljak a késziiléket robbanasveszélyes
terileteken (fist, por vagy gyulékony anyagok), mivel a
csereakku behelyezéskor vagy eltavolitasakor szikrak
keletkezhetnek. Ez tlizet okozhat.

A SPECIALIS BIZTONSAGI UTMUTATASOK AKKU

A csereakkut ne cserélje ki, ha a mérémiszer haza nedves.

Tavolitson el minden kabelt a mérémuiszerrél, és kapcsolja
ki a mlszert, miel6tt kicserélik a csereakkut.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszerli megsemmisités helyi
lehetéségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal.
(Rovidzarlat veszélye).

Az C 12 elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat
kizarolag a rendszerhez tartozo téltével tltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Akkumulator sav folyhat a sérilt akkumulatorbdl extrém

terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav
a bdrére kerlil azonnal mossa meg szappanos vizzel.

g

... +50 °C

... 90 %
... +60 °C
..... 102 x 77 pixels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
3.0 mrad

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

.......... Milwaukee C12
.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

Szembe keriilés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

A készuléket nem kezelhetik vagy
tisztithatjak csdkkent testi,
érzékszervi vagy szellemi
képességd, ill. hianyos
tapasztalatokkal vagy ismertekkel
rendelkezd személyek, kivéve, ha
egy torvényileg a biztonsagukeért
felel6s személy eligazitasban
részesitette 6ket a készllék
biztonsagos hasznalatardl. A
fentnevezett személyeket
feligyelni kell a késztilék
hasznalatakor. A készulék nem
gyermekek kezébe valé. Ezért ha
nem hasznaljak, akkor
biztonsagosan, gyermekek eldl
elzarva kell tarolni.

A hékamera héképek készitésére szolgal. A felvételek
képként tarolhaték a memdriakartyan.

A készlléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak
megfeleléen szabad hasznalni.
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A h&kamera egy erés, hordozhat6, akkumulatoros kamera,
amely termikus képeket (h6képeket) képes megjeleniteni és
elmenteni. A termikus képek a kilonféle hémérsékleteket
kilonb6z6 szinként jelenitik meg. A szines kijelz6n a képek
hideg és meleg teriletekkel, és hémérséklet-skalaval
jelennek meg. A kép fels6 részén a kép kdzepének
hémérséklete lathaté. A kép alsé szélén informaciok lathatok
a szinskala bedllitasahoz.

A képek opciondlisan egy szamitdgépre letdltheték, hogy
azokat ki lehessen értékelni. A h6kamera, és a hozza
tartoz6 szamitdgépes szoftver megfelel az ipari villamossagi
szakemberek és technikusok hékamerakkal, valamint
professzionalis termografokkal szemben tamasztott
kovetelményeinek.

A MILWAUKEE h&kamerahoz a www.milwaukeetool.com
cimen tolthetdk le szoftverek. Hasznalat el6tt olvassa el a
h&kamera szoftverének kezelési utmutatojat, amely
PDF-fajlként all rendelkezésre.

NYOMOGOMBOK

BE/KI gomb

I

Nyil gombok

|

\ A/
o

/[N

Felvétel megtekintése

=
=
1

LED vilagitas gomb OK gomb Beallitasok gomb
KIJELZO

1 LED vilagitas BE

2 Objektum hémérséklet

3 HOémérsékletmérés szalkereszt

4 Akkumulator toltésjelzd

MELEG/HIDEG jeltlések BE/KI
MELEG jeldlés (piros)
Szinskala

8 HIDEG jelolés (kék)

AZ AKKUMULATOR ELETTARTAMA, ES
ENERGIATAKAREKOS FUNKCIOK

Az akkumulator élettartamanak meghosszabbitasa
érdekében a h6kamera hasznalaton kivul 5 perc utan alvo
allapotba kapcsol. Alvé lizemmddban a készulék tovabbra is
azonnal lzemkész, azonban csak kevés aramot vesz fel. A
kamera ismételt bekapcsolasahoz nyomja meg a kioldot
vagy barmelyik gombot. Hasznalaton kivil djabb 15 perc
utén a hékamera teljesen kikapcsol. Ebben az esetben
nyomja meg a BE/KI gombot a késziilék ujboli
bekapcsolasahoz.

Az akku fennmarado teljesitménye a h6kamera kijelzéjén a
toltésjelzé segitségével jelenik meg. A jelzés villogni kezd,
ha mar csak 10% toltés all rendelkezésre. Cserélje ki az
Ures akkut egy frissen feltdltott akkura, vagy rogton toltse fel
ismét a lemertlt akkut. Ha az akku teljesen lemerdilt, a
kijelz6n 3 masodpercig lathatd az ennek megfelelé jelzés.
Ezt kdvetéen a hékamera kikapcsol.

Az akkumulator allapotanak kijelzése az akku maradék
toltésszintjét jelzi.
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A hosszabb ideig nem hasznalt csereakkumulatorokat
hasznalat el6tt fel kell télteni.

Az 50°C feletti hémérséklet csdkkenti a csereakkumulator
teljesitményét. Kerllje a napsugarzas, vagy futés altali
hosszabb felmelegedést.

ELSO UZEMBE HELYEZES

A hékamera elsé Uzembe helyezésénél a készilék a nyelv,
az id6 és a datum bedllitasat kéri.

Tovabbi informaciokat ezzel kapcsolatban az Alapbeallitasok
fejezetben talal.

EGYENI BEALLITASOK O

A h&kamera egyéni beallitdsaihoz kapcsolja be a késziiléket
és nyomja meg a Beallitasok Q gombot.

Haszndlja a A ¥ €4» nyilakat és az OK gombot a kilénféle
bedllitasok kozti valtashoz és a kivant beallitas
kivalasztasahoz.

LEZER |ézeres jel6lés be-/kikapcsoldsa

SZALKERESZT szalkereszt be-/kikapcsoldsa

FAJLAGOS EMISSZIO az objektum feliilet fajlagos
emisszidjanak kivalasztasa (lasd a
,Fajlagos emisszi6 kivalasztasa”
fejezetet)

EGYSEG Fahrenheit (° F) vagy Celsius (° C)
kivalasztasa

[a]e} id6 bedllitasa

DATUM datum bedllitasa

FORMATUM id6- és datumformatum bedllitasa

NYELV a kijelzd nyelvének beéllitdsa
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(SSZES TORLESE az SDHC kartyan lévé dsszes kép

torlése

GYARI BEALLITASOK a hékamera gyari beallitasainak

visszadllitasa

RENDSZER INFO rendszerinformaciok megjelenitése

FAJLAGOS EMISSZIO KIVALASZTASA

1. Az anyagot, ill. az anyag emisszids tényezgjét a
Beallitasok meniiben lehet kivalasztani.

1. Nyomja meg a Bedllitasok o gombot.

2. Valassza kia A ¥ nyilakkal a FAJLAGOS EMISSZIO
pontot.

3. Nyomja meg az OK gombot.

4. Afajlagos emisszié az emisszios tényezén vagy az
anyagon keresztll allithat6é be. Hasznalja a €4» nyilakat
az emisszids tényezd vagy az anyag kivalasztasahoz.
Utana hasznélja a A V¥ nyilakat a kivant emissziés
tényezé, ill. a kivant anyag kivalasztasahoz.

5. Nyomja meg az OK gombot.

Ezek a bedllitdsok megadjak a hékameranak, hogy milyen
anyag mérését fogja elvégezni. A helyes emisszios tényezé
bedllitasa fontos, és szignifikans befolyassal van a
hémérsékletmérés pontossagara. A kdvetkezd tablazat
kulonféle anyagok, és a hozzajuk tartozé emissziés értékek
felsorolasat tartalmazza.

egy azonos hémérsékletl fekete testnek a hanyadosa. A
fekete test elméletileg tokéletes infravords (IR) sugarzé.

Ez azt jelenti, hogy a h6kamera érzékenységét a mért
objektum infravérds sugarzasi tulajdonsagaitol fliggetlendil
be lehet allitani. A visszaveré anyagok (fém, tveg)
emisszids tényezGje alacsonyabb, és nagyobb korrekturat
igényelnek.

Nagyon alacsony emisszids tényezdjl fellletek mérésekor
ndvelni lehet a hdmérséklet-mérés pontossagat oly modon,
hogy a feliletre matt fekete szigetel6szalagot ragasztunk,
vagy matt feketére festjlik azt. A matt fekete fellletek
emisszios tényezdéje 0,95.

FIGYELEM

Annak érdekében, hogy az elektromos aramutés, ill. a tiz
veszélyét minimalisra cs6kkentse, soha ne vigyen fel
elektromos toltéssel rendelkezé feliletekre szigetel®
szalagot, vagy festéket. Mindig ellenérizze, hogy az
elektromos berendezés lekapcsolt allapotban van-e, miel6tt
egy ilyen fellletet megérint.

HOKEPEK OPTIMALIZALASA

A felvételek sajat igényei szerint térténd optimalizalasahoz
hasznalja a fajlagos emisszid, a szinskala és a HIDEG/
MELEG jel6lés beallitasara szolgaloé funkciokat.
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SZINSKALA KIVALASZTASA

A kovetelmények szerint valassza ki a harom szinskala
egyikét.

Kapcsolja be a készlléket és hasznélja a €4» nyilakat a
skalak megnyitasahoz.
HAMIS SZINEK Nagyon nagy hémérsékleti tartomany
megjelenitéséhez

VAS Kis hémérsékletkiilonbségek
megjelenitéséhez

EROS KONTRASZT A részlethii megjelenitéshez

HIDEG/MELEG JELOLESER ]

A HIDEG/MELEG jeldlések ID_-KI mérés kdzben torténQ be-
vagy kikapcsolasahoz az élQ nézet kdzben nyomja meg az
OK gombot. A piros (meleg), ill. kék (hideg) jeldlés a
legmagasabb, ill. a legalacsonyabb hQmérsékletq pontot
jeloli a képernyQn.

HOMERSEKLETMERES

1. Helyezze be a cserélheté akkumulatort és kapcsolja be
a késziiléket.

2. Akészlléket iranyitsa a mérendé objektumra. Az
objektum hémérséklete a képernyo fels6 szélén jelenik
meg.

3. Alézeres jeldlés aktivalasahoz nyomja le enyhén (kb.
félig) a kioldégombot. A tavolsag és a lézeres jeldlés
méretének aranya 83:1 (lasd az alabbi abrat).

4. Kapcsolja be, vagy ki a HIDEG/MELEG jelélést a Jo
gombbal, ill. a szinskala segitségével valassza ki a
kivant h6kép megijelenitést.

5. Amért terlilet kdzepén mért hémérséklet anyagfiiggd,
ezért be kell allitani az emissziés tényez6t. Ehhez lasd a
,Fajlagos emisszid kivalasztasa” fejezetet.

LEZERES JELOLES HASZNALATA

Jeldlje a mérési teriiletet a ézeres jeldl6 segitségével. A
lézeres jelolések megfelelnek a kijelzén lathatd hdmérsékleti
szalkeresztnek. A l1ézer pontossaga 76 mm 1,30 m-en. Az
objektum hémérséklet mérése a lézer altal jeldlt teriileten
torténik, amelynek mérete a mérendé objektum tavolsagatol
fliggbéen az alabbi rajz szerint valtozik:

415 mm

(

MEGJEGYZES: Az erds hémérsékletingadozasok (> 12 °C)
kihathatnak a mérési eredményre. Ezért biztositsa, hogy a
készlilék a bekapcsolast kdvetéen és a hasznalat el6tt
elérje stabil Gzemi h6mérsékletét. (A kornyezeti feltételektd!
fuggben ez 5-35 percet vehet igénybe).

HOKEP KESZITESE
A felvételek és adatok mentéséhez SDHC-kartyat kell a

hékameraba helyezni. Ha nincs behelyezve SDHC-kartya, a
L,NINCS SD-KARTYA” hibalizenet jelenik meg.

1. Akivant képtartomany kijelzén térténd

meghatarozasahoz lasd a ,H6mérsékletmérés” fejezetet.

2. Afelvételen lathaté az objektum hémérséklete, a
szinskala és az esetleges jeldlések.

3. Felvétel készitéséhez nyomja be teljesen a kioldot.

4. Akép mentéséhez nyomja meg az OK gombot, vagy
ismét a kioldot.

5. Afelvétel elvetéséhez a €4 » nyilakkal vélassza ki a
,mégse” opciot, majd nyomja meg az OK gombot.

FELVETEL MEGTEKINTESE [P
Az elmentett felvételek kijelzén térténd megtekintéséhez:
1. Nyomja meg a D gombot.

2. Hasznalja a €4 » nyilakat a felvételek kozotti
lapozéashoz.

3. Felvétel torléséhez az adott képet elészor valassza ki az

OK gombbal. Ezutan a € » nyilakkal valassza ki a

,Torlés” opciot. Még egyszer nyomja meg az OK

gombot.

Az OSSZES TORLESE funkciéval a Beallitasok

meniiben képcsoportok térlése lehetséges.

Az é16 nézethez vald visszatéréshez nyomja meg ismét
a ,Felvétel megtekintése” gombot.

&

o

KARBANTARTAS

A kamerafej tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee
potalkatrészeket szabad hasznalni. Az olyan elemeket,
melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse ki Milwaukee
szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrél robbantott rajz kérhet6 a
géptipus és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam
megadasaval az On vev@szolgalatanal, vagy kdzvetlenil a
Techtronic Industries GmbH-t6l a Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Tilos a lézersugarba nézni.

Atermék az EN 60825-1 szerint a 2. l1ézer
osztalynak felel meg.

ug

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
@ a gépet haszndlja.
|\

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkézdket
szelektiven kell gygjteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosit6 (izemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedQjénél
tajékozadjon a hulladékudvarokrol és
gyqjtQhelyekrQl.

m] Eurazsiai megfeleléségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI TOPLOTNI FOTOAPARAT

Napetost izmenljivega akumulatorja...
Teza po EPTA-proceduri 01/2003.... g
Obmocje obratovalne temperature 10°C ... +50 °C
Zracna vlaznost delo in skladi$¢enje (nekondenzirajoce) .. .10% ... 90 %
Temperatura skladi$¢enja brez akumulatorja......... ... 160 °C

Infrardeda (IR) I0CIIVOST..........oiiuiiiiieiie et e 102 x 77 pixels

10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C

Temperaturno obmocje objekta
Termicna senzibilnost (Radiometri¢na locljivost NETD) ..

Prostorska locljivost (trenutno vidno polje IFOV)........ccoiiiiiis vt 3.0 mrad

Natan¢énost (merodajna je vija vrednost)
Na strani naprave nastavljiva emisivnost (po korakih od 0.01).
Spektralno obmocje
Toplotna slika
Vidno polje (FOV)..
Fokusiranje .
Minimalna oddaljenost Fokusiranje . 91,4 cm
Osvezitev zaslona
Laser
Maksimalna zmogljivost <imW
Valovna dolzina .....
Razred............. ]
Laser ustreza... ..21CFR 1040.10 & 1040.11
AkumuIatorski SIStEM............ccoiii e e Milwaukee C12

................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

OPOZORILO: Merne vrednosti pod -10 °C in nad 330 °C
niso natanéneje specificirane. LED-svetloba nima vpliva na
termi¢ne posnetke.

PN 0POZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih ocmi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in
opozoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar in/ nemudoma obiscite zdravnika.

ali tezke telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.

V laser ne glejte z opti¢nimi pripomocki (daljnogled,

teleskop). pomanijkljive izkusnje ali znanja,
razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko

Ne uporabljajte v nevarnih obmogjih. Ne uporabljajte med od govorne Osebe, pOUéeni o varni

Laserja ne usmerjajte v reflektirajoce povrsine.

Izogibajte se izpostavljanju laserskega Zar€enja. Laser
lahko oddaja moc¢no Zar€enje.

dezjem, snezenjem, na vlaznih ali mokrih mestih. Ne

uporabliajte v eksplozivno ogrozenih obmogiih (dim, pranaii  'ADI N@prave. Zgoraj navedene
osebe je med uporabo naprave
potrebno nadzorovati. Ta naprava
ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo
lzmenliivega akumulatorja ne nadomes¢ajte, kadar je ohisie  j& V primeru neuporaabe potrebno
shranjevati varno in izven dosega

vnetljivi materiali), saj pri vstavljanju ali izvzemaniju
nadomestnih akumulatorjev lahko pride do iskrenja. Le to
lahko povzroci pozar.

naprave vlazno.

Preden izmenljive akumulatorje nadomes$cate, odstranite od
naprave vse vodnike in merilno napravo izklopite. otrok.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno
odlaganije starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo
povprasajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi shranjevati kot slike.
predmeti (nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema C 12 polnite samo s
polnilnimi aparati sistema C 12. Ne polnite nobenih
akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz Toplotni fotoaparat je robusten, prenosen, akumulatorsko
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko tekocino slike (toplotne slike). Termi¢ne slike prikazujejo razliéne

.SDHC Card 8 GB (32 GB max)

Te naprave ni dovoljeno upravljati
ali Cistiti s strani oseb, ki imajo
omejene telesne, senzori¢ne ali

V zarek laserja ne glejte in ga ne usmerjajte v druge osebe. duéevne SpOSObnOSti 0oz

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Termovizijska kamera sluzi ustvarjanju termovizijskih
posnetkov. Posnetke je mogoce na pomilnisko kartico

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z
namembnostjo uporabiti samo za navede namene.

napajan fotoaparat, ki lahko prikazuje in shranjuje termi¢ne
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temperature v razliénih barvah. Na barvnem displeju je
prikazana slika s hladnimi in toplimi obmocji in temeraturni
potek. V zgornjem obmodju slike je prikazana temperatura
sredine slike. Na spodnjem robu slike so prikazane
informacije za nastavitev barvne lestvice.

Opcijsko lahko slike prenesete na ra¢unalnik za izdelavo
ocene. Toplotni fotoaparat in zraven dobavljena
PC-programska oprema izpolnjujejo zahteve industrijskih
elektricarjev in tehnikov za toplotne fotoaparate, kakor tudi
profesionalne termografe.

Programsko opremo za MILWAUKEE termovizijsko kamero
lako snamete pod www.milwaukeetool.com. Pred uporabo
preberite navodila za uporabo programske opreme
termovizijske kamere, ki je na voljo kot PDF datoteka.

TIPKE
Tipka VKLOP/IZKLOP Tipke s pus¢icami Tipka pregled slik

i

1

Tipka LED delovna svetloba  Tipka OK Tipka nastavitve
DISPLEJ
1 2 3 4

LED delovna svetloba VKLOP
Temperatura objekta

Meritev temperature na krizcu

Prikaz ponitve akumulatorja

Oznake VROCE/HLADNO VKLOP/IZKLOP
Oznaka VROCE (rdege)

Barvna lestvica

Oznaka HLADNO (modro)

00 N GO bhWON=
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ZIVLJENSKA DOBA AKUMULATORJA IN FUNKCIJE
VARCEVANJA Z ENERGIJO

Za podaljSevanje Zivljenjske dobe akumulatorja preide
termovizijska kamera po 5 minutah neuporabe v Sleep-
Modus. V Sleep-Modusu je naprava $e naprej v stanju
pripravljenosti za uporabo, uporablja pa samo malo
akumulatorske moci. ZA ponoven vklop kamere, uporabimo
sprozilec ali poljubno tipko. Po nadalnjih 15 minutah
neuporabe se termovizijska kamera povsem izklopi. V tem
primeru za ponoven vklop naprave pritisnite tipko VKLOP/
IZKLOP.

Preostanek akumulatorske moci je s pomocjo prikaza
polnitve prikazan na displeju termovizijske kamere. Prikaz
zacne utripati brz, ko je na voljo samo $e 10 % polnitve.
Tedaj prazen akumulator nadomestite s sveze napolnjenim
akumulatorjem ali nemudoma spet napolnite praznega. V
kolikor je akumulator povsem izpraznjen, je na displeju 3
sekunde prikazano ustrezno sporogilo. Za tem se
termovizijska kamera izklopi.

Prikaz stanja akumulatorja prikazuje preostalo polnost
akumulatorja.

[EEE} 100 %
[} 5%
") s50%
M  25%
AL

—_ — <10 %
RS

Daljsi €as neuporabljane izmenljive akumulatorje pred
uporabo dopolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjauje zmogljivost izmenljivih
akumulatorjev. Daljaemu segrevanju zaradi sonca ali
ogrevanja se izogibajte.

PRVI ZAGON

Pri prvem zagonu termovizijske kamere boste spodbujeni k
nastavitvi jezika, ure in datuma.

Nadaljnje informacije o tem najdete v poglavju Osnovne
nastavitve.

OSEBNE NASTAVITVE Q

Za izvedbo osebnih nastavitev na termovizijski kameri,
napravo vklopite in pritisnite tipko Nastavitve #Grafi
ne-Einstellungen#.

Za prehajanje med razli¢nimi nastavitvami in izbiro Zelene
nastavitve, uporabljajte tipke s pus¢icami A ¥ «» in tipko
OK.

LASER Laser oznacitev preklopite VKLOP/
IZKLOP

KRIZEC Krizec preklopite VKLOP/IZKLOP

EMISIVNOST Izberite emisivnost povrsine objekta (glej
poglavje ,lzbira emisivnosti‘)

ENOTA Izbira Farenheit (° F) ali Celzija (° C)

URA Nastavtev ure

DATUM Nastavitev datuma

FORMAT Nastavitev formata ure in datuma

JEZIK Nastavitev jezika dipleja

IZBRISI VSE Izbri$i vse slike na SDHC kartici

TOVARNISKE NASTAVITVE Ponovno vzpostavi tovarniske nastavitve
termovizijske kamere

SISTEMSKE INFORMACIJE Prikaz sistemskih informacij




IZBIRA EMISIVNOSTI

1. Material oz. stopnja emisivnosti materiala se izbira v
meniju Nastavitve.

1. Pritisnite tipko Nastavitve {$.

2. lzberite EMISIVNOST s tipkami s pus¢icami A V.

3. Pritisnite tipko OK.

4. Emisivnost je mogoce nastavljati preko emisijske stopnje
ali preko materiala. Za izbiro stolpca emisijske stopnje
ali materiala, uporabite tipke s pus¢icami €4». ZA izbiro
Zeljene emisijske stopnje oz. Zeljenega materiala,
uporabite tipke s puS€icami A V.

5. Pritisnite tipko OK.

Te nastavitve sporoc¢ajo toplotnemu fotoaparatu, kateri
material naj se meri. Nastavitev pravilne stopnje emisije je
pomembno in ima znaten vpliv na natanénost meritve
temperature. V slededi tabeli so navedeni razli¢ni materiali
in ustrezne emisijske vrednosti.

ALUMINIUM ....0,30
ASFALT .... .0,95
OPEKA .. .0,83
BETON .. .0,95

.0,60

olje).

Stopnja emisije je razmerjé med toplotnim sevanjem
izmerjene povrsine in ¢rnim telesom pri enaki temperaturi.
Crno telo je teoreti¢no perfekten sevalnik infrarde¢ega
sevanja (IR).

To pomeni, da lahko obcutljivost toplotnega fotoaparata
nastavimo neodvisno od infrardecih lastnosti sevanja
merjenega objekta. Reflektirajo¢i materiali (kovine, steklo)
imajo nizko stopnjo emisij in potrebujejo ve¢ popravkov.

Pri meritvah povrsin z nizko stopnjo emisij lahko natanénost
meritve temperature zviSamo tako, da povrsino prelepimo s
¢rnim mat izolirnim trakom ali ¢rno mat prelakiramo. Crne
mat povrSine imajo stopnjo emisije 0,95.

OPOZORILO

Za zmanj$anje nevarnosti elektricnega udara, pozara ali
ognja, nikdar ne names¢ajte izolirnega traku ali barve na
elektricno nabite povrSine. Zmeraj preverite ali je elektricna
naprava odklopljena, preden se tak$ne povrsine dotaknete.

OPTIMIZACIJA TERMOVIZIJSKIH POSNETKOV

Za optimizacijo posnetkov glede na va$e potrebe, uporabite
funkcije za nastavitev emisivnosti, barvne lestvice in oznak
VROCE/HLADNO.

1ZBIRA BARVNE LESTVICE

Glede na vase potrebe izberite eno od treh barvnnih lestvic.

Napravo vklopite in za priklic posameznih barvnih lestvic
uporabite tipke s pus€icami €« ».

NAPACNE BARVE Za prikaz zelo velikega temperaturnega
obmodja
ZELEZO Za prikaz neznatnih temperaturnih razlik

MOCAN KONTRAST Za podroben prikaz
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OZNAKE VROCEMLADNOImI ]

Za vklop ali izklop oznak VROCE/HLADNO E med
meritvijo, pritisnemo med pogledom v Zivo, tipko OK. Rdeca
(vroge) oz. modra (hladno) oznaka prikazuje tocko z najvi§jo
0z najnizjo temperaturo na zaslonu.

IZVEDBA MERITVE TEMPERATURE

1. Vstavite izmenljiv akumulator in vklopite napravo.

2. Napravo usmerite v merjen objekt. Tempreatura objekta
bo prikazana na zgornjem robu zaslona.

3. Za aktiviranje oznake laserja, rahlo (priblizno za
polovico) pritisnite tipko za sprozitev. Razmerje med
oddaljenostjo in velikostjo oznake laserja znasa 83:1
(glej slede¢ prikaz).

4. Oznake VROCE/HLADNO vklopimo ali izklopimo z ID_-KI
oz. s pomocjo barvne lestvice izberemo na displeju
Zeljen termovizualen prikaz.

5. V srediS¢u merilnega obmocja zajeta temeratura je
odvisna od materiala, zaradi ¢esar je potrebno
nastavljati stopnjo emisivnosti. S tem v zevezi glej del
JIzbira emisivnosti“.

UPORABA OZNAKE LASERJA

Oznacite merno obmocje s pomocjo oznake laserja. Oznake
laserja ustrezajo temperaturnemu krizu na displeju.
Natanc¢nost laserja znasa 76 mm na 1,30 m. Temperatura
objekta se zajema v s strani laserja oznaéenem obmocdju,
katerega velikost se ustrezno sledeci risbi, spreminja glede
na oddaljenost od merjenega objekta.

415 mm

g

B

OPOZORILO: Mo¢na temperaturna nihanja (> 12 °C) lahko
vplivajo na izid meritve. Vsled tega zagotovite, da bo
naprava po vklopu in pred uporabo dosegla svojo stabilno
obratovalno tempraturo. (glede na okoljske pogoje lahko to
traja 5 do 30 minut).

USTVARJANJE TERMOVIZIJSKEGA POSNETKA

Za shranjevanje posnetkov in podatkov, je potrebno v
terovizijsko kamero vstaviti SDHC kartico. V kolikor SDHC
kartica ni vstavljena, se prikaze sporocilo napake ,MANJKA
SD KARTICA".

1. Za dolocitev Zelenega obmocja slike na displeju glej del
"lzvedba meritve temperature".

2. Temperatura objekta, barvna lestvica in morebitne
oznake bodo prikazane na posnetku.

3. Da naredite posnetek, popolnoma pritisnite sprozilec.

4. Za shranjevanije slikepritisnite tipko OK ali ponovno
uporabite sproZzilec.

5. Ce zelite posetek zavregi, izberite s pusgignimi tikami
<P opcijo "prekinitev" in nato pritisnite tipko OK.

OGLED POSNETKA D

Za ogled shranjenih posnetkov na displeju:
1. Pritisnite tipko [>.

2. Uporabite tipke s puS¢icami € », za listanje med
posnetki.

3. Zaizbris posnetka, najprej izberite ustrezno sliko s
izberite opcijo "IzbriSi". Nato Se enkrat priotisnite tipko
OK.

S funkcijo 1ZBRISI VSE lahko v meniju Nastavitve
izbriSete skupine slik.

Za vrnitev k ogledu v Zivo, ponovno pritisnite tipko
"Ogled posnetka".

VZDRZEVANJE

Vedno imejte objektiv Cist.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee
nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih
zamenjava ni opisana, zamenjajo v Milwaukee servisni
sluzbi (upostevaijte broSuro Garancija aslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vasem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

»
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POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Ne glejte v laserski Zarek.

Proizvod ustreza 2. razredu laserja ustrezno EN
60825-1.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne in elektronske naprave je potrebno
zbirati lo€eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoriS¢ in zbirnih mest.

CE-znak

= EiERIEIE

Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI TOPLINSKA KAMERA

Napon baterije za zamjenu
Tezina po EPTA-proceduri 01/2003
Podrucje radne temperature
Vlaga zraka kod rada i skladi$tenja (nekondenzirajuce) .
Temperatura skladista bez akumulatora....
Infracrveno (IR) razlu€ivanje
Objekt podrucja temperature.............cccoceeevieiirens
Termicka osjetljivost (radiometrijsko razlu€ivanje NETD)...
Prostorno razlucivannje (momentalno vidno polje IFOV)
Tocnost (mjerodavna je veca vrijednost) .........cccccoeveenes
Na uredaju podesiva emisivnost (u koracima od 0.01).
Spektralno podrucje
Toplinska slika
Vidno polje (FOV)
Namjestanje oStrine..........
Minimalna udaljenost namjestanja oStrine.
Brzina ponavljanja na monitoru
Laser
Maksimalna snaga.
Duljina valova......
Klasa...............
Laser odgovara...
Sustav akumulatora

UPUTA: Mjerne vrijednosti ispod -10 °C i p
biti to€no specificirane. LED-svjetlo nema utjecaja na
toplinske snimke slika.

ﬂ UPOZORENJE! Prog¢itajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/
ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

SIGURNOSNE UPUTE TOPLINSKA KAMERA

Ne gledati u laserski zrak i ne usmjeravati na druge osobe

U laser ne gledati sa optickim pomo¢nim sredstvima
(dalekozor, teleskop)

Laser ne usmjeravati na reflektiraju¢e povrsine

Ne izlagati se laserskim zrakama. Laser moze odasiljati jako
zragenje.

Ne Koristiti u opasnim sredinama. Ne upotrebljavati po kisi,
snijegu i na vlaznim ili mokrim mjestima. Ne koristiti na
eksplozijom ugrozenim podrucjima (dim, prasina ili zapaljivi
materijali), jer kod umetanja ili vadenja akumulatora moze
dodi do iskrenja. To mozZe prouzrociti vatru.

A SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE BATERIJA

Rezervnu bateriju ne promijeniti ako je kuciste mjernog
aparata vlazno.

Sve kablove odstraniti sa mjernog aparata i mjerni aparat
iskljuciti prije nego $to se promijeni baterija.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. Milwaukee nudi mogu¢nost uklanjanja
starih baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg
struénog trgovca.

Baterije za zamjenu ne ¢uvati skupa sa metalnim
predmetima (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema C 12 puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema C 12. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim optereéenjem ili ekstremne temperature
moze iz o$tecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod
dodira sa baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i

g
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sapunom. Kod kontakta sa o€ima odmah najmanje 10
minuta temeljno ispirati i odmah potraziti lije¢nika.

Ovaj uredaj ne smiju posluZivati ili
Cistiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, senzori¢kim ili duSevnim
sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili
znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna
za sigurnost bile upuéene o
sigurnom rukovanju sa uredajem.
Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod
nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije
dospijeti u ruke djece. Kod
nekoristenja se uredaj stoga mora
Cuvati izvan dohvata djece.

Toplinska kamera sluzi za izradu toplinskih slika. Snimke se
mogu memorirati kao slike na memoracijskoj kartici.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

0 N O G A WN =

Toplinska kamera je jedna robusna, nosiva, akumulatorom
poganjana kamera, koja moze prikazivati i memorirati
termicke (toplinske) slike. Termicke slike prikazuju razli¢ite
temperature kao razli¢ite boje. Na displeju u boji se slika
prikazuje sa hladnim i toplim podruc¢jima i sa kretanjem
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temperature. Na gornjem podrudju slike se prikazuje
temperature sredine slike. Na donjem dijelu slike su
prikazane informacije za namjestanje skale boja.

Opcionano se slike mogu puniti na racunalo kako bi se
izradila procjena. Toplinska kamera i suisporuéeni softver za
ra¢unalo ispunjavaju zahtjeve industrijskih elektri¢ara i
tehniCara za toplinske kamere kao i profesionalnih
termografa

Software za MILWAUKEE toplinsku kameru mozete skinuti
pod www.milwaukeetool.com. Proéitajte prije uporabe upute
za posluzivanje Softwarea toplinske kamere, koje stoje na
raspolaganju kao PDF datoteka.

TIPKE

UKLJ/ISKLJ-tipka tipke sa strelicama Tipka za pregledavanje

=
1

VIJEK TRAJANJA AKUMULATORA | FUNKCIJE
STEDNJE ENERGIJE

Da bi se trajnost akumulatora produZila, toplinska kamera 5
minuta nakon nekoristenja prelazi u modus Sleep. U Sleep
modusu naprava je odmah spremna za rad, ali tro$i malo
snage akumulatora. Da bi se kamera ponovno upalila,
aktivirati okidac ili bilo koju tipku. Nakon daljih 15 minuta
nekoristenja termografska kamera se kompletno iskljucuje.
U tome sluéaju pritisnite tipku UKLJ/ISKLJ (EIN/AUS) kako
bi se naprava ponovno ukljudila.

Preostala energija akumulatora ¢e biti prikazana na displeju
termografske kamere uz pomo¢ prikaza punjenja. Prikaz
pocinje treperiti, ¢im postoji samo jo§ 10 % od napunjenosti.
Zamijenite prazni akumulator jednim svjeZe napunjenim
akumulatorom a prazan akumulator odmah ponovno
napunite. Ako je akumulator kompletno ispraznjen, na
displeju se za vrijeme od 3 sekunde pojavi odgovarajuc¢a
informacija. Zatim se termografska kamera iskljucuje.

Prikaz stanja akumulatora prikazuje preostalo stanje
napunjenosti akumulatora.

100 %
75 %
50 %
25 %

Ll

SRS
ST <10%

Rezervne akumultore koji se duze vremena ne koriste, prije
upotrebe nadopuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje snagu rezervnih
akumulatora. Duze zagrijavanje suncem ili grijanjem
izbjegavati.

PRVOTNO PUSTANJE U RAD

Kod prvotnog pustanja u rad toplinska kamera od vas
zahtijeva namjestanje jezika, vremena i datuma.

Ostale informacije s time u svezi ¢ete pronaci u poglavlju
Osnovna namjestanja.

OSOBNA NAMJESTANJA O

Da bi mogli poduzeti osobna namjestanja termografske
kamere, uklju¢ite napravu i pritisnite tipku Namjestanja o
Koristite tipke s strelicama A ¥ €4 » i OK tipku, da bi
navigirali izmedu razli¢itih namjestanja i za izbor pozeljnog

Tipka LED-radno svjetlo OK-tipka

DISPLEJ

1 2 3 4
! | |

tipka namjestanja

namjestanja.
LASER Lasersko oznacavanje preklapati UKLJ/
ISKLJ
NITNI KRIZ Nitni kriZ preklapati UKLJ/ISKLJ
KAPACITET EMISIJE Biranje kapaciteta emisije povrsine
objekta (vidi poglavlje "Odabir kapaciteta
emisije”)
) BIRANJE JEDINICE Farenheit (° F) ili Celzijus (° C)
LED-radno Svjet_lo EIN (UKLJ) VRIJEME Namjestanje vremena
T(?mlperftur.a obj'ekta DATUM Namjestanje datuma
Nitni kriz mjerenja temperature FORMAT Namjestanje formata za vrijeme i datum

Prikaz punjenja akumulatora JEZIK Namjestanje jezika displeja
Oznake TOPLO/HLADNO UKLJ/ISKLJ SVE IZBRISATI Sve slike na SDHC-Karti izbrisati

Oznaka TOPLO (crveno) TVORNIGKA NAMJESTANJA Tvornicka namjestanja toplinske kamere
Skala boja ponovno uspostaviti

Oznaka HLADNO (plavo) SISTEMSKE INFORMACIJE Prikaz sistemskih informacija
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BIRANJE KAPACITETA EMISIJE

1. Materijal odn. stupanj emisije materijala ¢e biti odabrani
u izborniku ponuda Namjestanja.

1. Pritisnite tipku PodeSavanja Q

2. lzaberite sa tipkama sa strelicama A YKAPACITET
EMISIJE.

3. Pritisnite tipku OK.

4. Kapacitet emisije se moze namjestiti preko stupnja
emisije ili prekoa materijala. Koristite tipke sa strelicama
<>, kako bi izabrali stupac Stupanj emisije ili Materijal.
Koristite zatim tipke sa strelicama A V¥, da bi izabrali
Zeljeni stupanj emisije odn. Zeljeni materijal.

5. Pritisnite tipku OK.

Ova namijestanja priop¢éuju toplinskoj kameri, koji se
materijal treba mjeriti. Namjestanje korektnog faktora
emisije je vazno i ima signifikantan utjecaj na to¢nost
mjerenja temperature. U slijedecoj tabeli ¢e biti popisani
razliciti materijali i odgovarajuce vrijednosti emisije.

DRVO.... ....0,94

Faktor emisije je odnos od zracenja topline mjerene
povrsine i jednog crnog tijela kod iste temperature. Jedno
crno tijelo je teoretski jedno perfektno zracilo infracrvenog
zracenja (IR).

To znadi, da se osjetljivost toplinske kamere mozZe namjestiti
nezavisno o infracrvenim svojstvima zra¢enja mjerenog
objekta. Reflektiraju¢i materijali (metal, staklo) imaju nizak
faktor emisije, tako da potrebuju viSe korekture.

Kod mjerenja povrsina sa vrlo niskim faktorom emisije se
to¢nost mjerenja temperature moze povecati, tako $to se
povrsina oblijepi sa zagasito crnom izoliraju¢om trakom ili se
lakira zagasito crno. Zagasito crne povrsine posjeduju jedan
faktor emisije od 0,95.

UPOZORENJE

Da bi se opasnost od elektricnog udara, pozara ili vatre
minimirao, izolirajucu traku ili boju nikada na nanositi na
elektri€no nabijene povrsine. Uvijek provjeriti, da li je
elektri¢na naprava isklju¢ena prije nego se takva povrsina
dodiruje.

OPTIMIRANJE TOPLINSKIH SNIMAKA

Koristite funkcije za namjestanje kapaciteta emisije, skale
boja i TOPLO/HLADNO-obiljezavanja, kako bi snimke
optimirali za va$e potrebe.

BIRANJE SKALE BOJA

Izaberite zavisno o vasim zahtjevima jednu od tri skala boja.

Ukljugite uredaj i uporabite tipke sa strelicama <«», kako bi
prozvali skale boja.

POGRESNE BOJE Za prikaz jednog vrlo velikog podrucja
temperature
ZELJEZO Za prikaz manjih razlika temperatura

JAKI KONTRAST Za detaljno to¢an prikaz

TOPLO/HLADNO OBILJEZAVANJE|m(| |

Da bi obiljezavanja TOPLO/HLADNO E za vrijeme
mijerenja ukljucili ili iskljucili, za vrijeme gledanja uzivo
pritisnuti tipku OK. Crveno (toplo) odn. plavo (hladno)
obiljezavanje pokazuje to¢ku s najve¢om odn. najnizom
temperaturom na ekranu.

IZVODENJE MJERENJA TEMPERATURE

1. Izmjeniéni akumlator umetnuti u uredaj i ukljuditi.

2. Uredaj usmijeriti na objekt koji se mjeri. Temperatura
objekta ¢e biti prikazana na gornjem rubu ekrana.

3. Za aktiviranje laserskog obiljezavanja lagano pritisnuti
okidacku tipku (do oko polovice). Odnos izmedu
udaljenosti i velicine laserskog obiljezavanja iznosi 83:1
(vidi sljedecu ilustraciju).

4. Qbiliezavanja TOPLO/HLADNO ukljuciti ili iskljuciti sa

0k| odn. uz pomoc¢ skale boja izabrati pozZeljni prikaz
toplinske slike na displeju.

5. Ova u centru mjernog podrucja obuhvac¢ena temperatura
zavisi od materijala i stoga se mora namjestiti stupanj
emisije. Vidi odsjecaj "Biranje kapaciteta emisije”.

PRIMJENA LASERSKOG OBILJEZAVANJA

Obilljezite mjerno podrucje uz pomo¢ laserskog
obiliezavanja. Laserska obiljezavanja odgovaraju nitnom
krizu temperature na displeju. To¢nost lasera iznosi 76 mm
na 1,30 m. Temperatura objekta ¢e na laserom obiljezenom
podrucju biti obuhvacéena, &ija se veli¢ina zavisno od
udaljenosti od mjernog objekta mijenja prema sljede¢em
crtezu.

415 mm

g

B

UPUTA: Velike oscilacije temperatura (> 12 °C) mogu
djelovati na rezultat mjerenja. Zato se uvjerite, da je uredaj
prije ukljucivanja i rada postigao svoju stabilnu radnu
temperaturu. (Zavisno o uvjetima sredine to moze trajati do
od 5 do 30 minuta).

IZRADA TOPLINSKE SLIKE

Da bi se snimke i podaci mogli memorirati, mora u toplinskoj

kameri biti umetnuta jedna SDHC-karta. Ako SDHC-karte

nije umetnuta, pojavi se prijava greske ,SD KARTA

NEDOSTAJE".

1. U svezi odredivanja pozZeljnog podrucja slike na displeju
vidi odsjec¢ak "lzvodenje mjerenja temperature”.

2. Temperatura objekta, skala boja i eventualna
obiljezavanja ¢e biti prikazana na snimci.

3. Okida¢ sasvim pritisnuti za izradu jednog snimka.

4. Da bi se slika memorirala, pritisnuti ili tipku OK ili okida¢
ponovno aktivirati.

5. Za odbacivanje jedne snimke, sa tipkama s strelicama
<P izabrati opciju ,Prekinuti i zatim pritisnuti tipku OK.
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PREGLED SNIMKE D

Za pregled memoriranih snimaka na displeju:

1. Pritisnuti tipku Dn.

2. Koristiti tipke sa strelicama <« » za listanje kroz snimke.
3. Za brisanje jedne snimke, odgovarajuc¢u sliku najprije

izabrati s tipkom OK. Zatim tipkama s strelicama <4 »
izabrati opciju ,|zbrisati®. Zatim jo§ jednom pritisnuti tipku
OK.

4. S funkcijom SVE IZBRISATI u izborniku ponuda se
mogu grupe snimaka izbrisati.

5. Za vracanje na pogled uzivo ponovno pritisnuti tipku
"Snimak pogledati“.

ODRZAVANJE
Glava kamere drzati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne
dijelove. Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati
zamijeniti kod jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati
brosuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici
snage moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StralRe 10,

71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

. PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

=

i

Molimo da pazljivo pro€itate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Ne gledati u lasersku zraku

Proizvod odgovara klasi lasera 2 po EN 60825-1.

Elektriéni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa sa
kuénim smec¢em.

Elektriéni uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoliSu
jednom od pogona za iskoriS¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

A2

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI TERMOKAMERA (TERMOVIZORS)

Akumulatora spriegums
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 ..
Darba temperatiiru diapazons............ccceeevveeenns
Gaisa mitrums darba un uzglabasanas laika (bez kondensaci
Uzglabasanas temperatira bez baterijam.... .
Infrasarkano staru (IR) izSkirtspégja.....
Objekta temperatdras diapazons........
Termiska jutiba (NETD radiometriska izSkirtspé&ja)....
Telpiska izskirtspéja (IFOV momentanais redzes lau
Precizitate (lielaka vertiba ir noteico$a).................
Ar ierici reguléjama emisijas spéja (solos 0.01).
Spektralais diapazons
Termiskais attéls
Redzes lauks (FOV)
Fokusé$ana....................
Minimalais fokuséSanas attalums.
Ekrana atkartoSanas atrums
Lazeris
Maksimala jauda....
Vilnu garums....

jas

Lazeris atbilst...
Bateriju sistéma..

NORADE: Mérijumu lielumi zem -10 C un virs 330 °C netiek
precizak specificéti. LED gaisma neietekmé termalo
attélveidosanu.

PN BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridindjumus
un instrukcijas. Seit sniegto dro$ibas noteikumu un
noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegSanos un bt
par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam. Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos
noteikumus turpmakai izmantos$anai.

DROSIBAS NORADES TERMOKAMERA

Neltkot ciesi lazera stara un nevirzit to uz citam personam.

Nelukot ciesi lazera ar optiskam iericém (ar binokularu,
talskati).

Nevirzit [azeru uz atstarojoSam/reflektéjosam virsmam.

Sargajieties no lazera radiacijas apstaro$anas. Lazers var
izstarot bistamu radiaciju.

Izvairieties no bistamam vidém. Neizmantojiet iekartu lietus
vai sniega laika, ka arT mitras vai slapjas vietas.
Neizmantojiet iekartu arT uzliesmojosu vielu (gazveida
ddmu, puteklu vai uzliesmojoSu materialu) tuvuma, jo
ievietojot vai iznemot bateriju var rasties dzirksteles, kas
varétu izraisTt uguni.

A DROSIBAS INSTRUKCIJA. BATERIJA.

Nemainit mainas akumulatoru, ja ierices virsma vai rokas ir
mitras.

Atvienot visus kabelus no méraparata, pirms tiek nomainits
mainas akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespé&ju vecos
akumulatorus savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida;
jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priekSmetiem (iesp&jams Tsslégums).

C 12 sistémas akumulatorus ladét tikai ar C 12 sistémas
ladétajiem. Nedrikst 1adét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperataram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
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nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acrs, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

So ierici nedrikst lietot un tirit
personas ar samazinatam
fiziskdm, sensoram vai garigadm
spéjam vai kam ir nepietiekama
pieredze un zinasanas, iznemot, ja
droSu apieSanos ar ierici ir
apmacijusi par vinu drosibu
juridiski atbildiga persona. Sis
personas ir jauzrauga, kad tas
rikojas ar ierici. Ar So ierici nedrikst
rikoties bérni. Tadél laika, kad
ierice netiek izmantota, ta jaglaba
drosa, bérniem nepieejama vieta.

Termokamera ir paredzéta termalo attélu veido$anai.
Uznémumus var saglabat ka attélus atminas karté.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar min&tajiem
lietoSanas noteikumiem.

APRAKSTS

Termokamera ir izturiga, portativa ar baterijam darbinama
kamera, kas var radit un saglabat termiskus attélus
(termoattélus). Termiskie attéli parada dazadas
temperatiras dazadas krasas. Krasu displeja tiek attélota
bilde ar aukstam un siltam zonam un temperatdras
raksturlikne. Aug$éja dala uz attéla tiek uzradita
temperatira attéla vidusdala. Apakséja attéla mala paradas
informacija krasu skalas noregulé$anai.
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Ir iespéja attélus lejupieladét datora, lai veiktu to
novértéSanu. Termokamera un Ilidzi piegadajama
datorprogrammatra atbilst ripniecisko elektriku un
termovizoru tehniku, ka ar profesionalo termografu
prasibam.

Programmatidru MILWAUKEE termokamerai Jas varat
lejupladét Seit: www.milwaukeetool.com . Pirms lietoSanas
uzsakSanas izlasiet lietoSanas pamacibu termokameras
programmatdrai, kas ir pievienota ka PDF fails.

BATERIJU DARBIBAS ILGUMS UN ENERGIJAS
TAUPISANAS IESPEJAS

Lai pagarinatu akumulatora darbibas ilgumu, termokamera
péc 5 mindsSu nelietoSanas pariet snaudas rezima. Snaudas
reZima ierici var nekavéjoties sakt lietot, tikai ta patérée
mazak akumulatora energijas. Lai atkal ieslégtu kameru,
nospiediet palaiSanas vai jebkuru citu pogu. Péc tam, kad
kamera 15 mindtes ilgi netiek lietota, termokamera pilniba
izsledzas. Sai gadijuma nospiediet IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS pogu, lai ierici atkal ieslégtu.

AtlikusT akumulatora energija tiek uzradita Termokameras
displeja ar uzlades radijuma palidzibu. Radijums sak mirgot,
tiklidz ir palikusi tikai 10% no uzlades. SinT gadijuma
nomainiet tukSo akumulatoru ar tikko uzladétu akumulatoru
vai nekavéjoties uzladgjiet tukSo akumulatoru. Gadijuma, ja
akumulators ir pilniba izladéjies, displeja 3 uz trim
sekundeém paradisies atbilstoSs pazinojums. Péc tam
termokamera izslégsies.

Akumulatora statusa indikators uzrada paliku§o akumulatora
uzlades limeni.

TAUSTINI

Bultinas

IESL./IZSL.

i

Poga Apskatit attélu

0

[E.} 100 %

W 75 %

[} s50%

Poga LED darba apgaismojums OK lestatijumi F‘ 25 %
MUy

DISPLEJS —m I—<10%
/, T \\

ligaku laiku lietotus mainakumulatorus nedrikst parladét
pirms lietoSanas.
Tepmeratira virs 50°C samazina mainakumulatoru jaudu. Ir

jaizvairas no ilgsto§am sasilS8anam zem saules vai
sakar$anam.

LIETOSANAS UZSAKSANA

Pirmo reizi uzsakot lietot termokameru, Jums bis jauzstada
valoda, pulkstena laiks un datums.

Detalizétaku informaciju par to Jis atradisiet sadala Pamata
uzstadijumi.

PERSONIGIE UZSTADIJUMI Q

Lai veiktu personigos uzstadijumus termokamera, ieslédziet
ierici un nospiediet uzstadrjumu pogu £}

Izmantojiet pogas ar bultinam A ¥ <« » un OK pogu, lai
parvietotos no viena uzstadijuma uz otru un izvélétos
vélamo uzstadijumu.

1 2 3 4
! | |

LAZERIS Lazera markéjumu IESLEGT/ IZSLEGT
OPTISKAIS TEMEKLIS Optisko témékli IESLEGT/ IZSLEGT
_ EMISIJAS LIMENIS izveleties objekta virsmas emisijas limeni

1 LED darba apgaismojums IESLEGTS (skatit sadalu "Emisijas limena izvéle®)
2 Objekta temperatira VIENIBA izvéléties Farenheitus (° F) vai Celsiju (° C)
3 Optiskais téméklis Temperatiras mérisana PULKSTENA LAIKS Noregulét pulkstena laiku
4 Akumulatora statuss DATUMS Uzstadrt datumu
5 Mark&jumi SILTS/ AUKSTS IESLEGTS/ IZSLEGTS FORMATS noregulét pulkstena laika un datuma
6 Markgjums SILTS (sarkans) formatu
7 Krasu skal VALODA uzstadit displeja valodu
8 VISU IZDZEST Izdzest visas bildes no SDHC-kartes

Marké&jums AUKSTS (zils)

RUPNICAS UZSTADIJUMI  atjaunot termokameras riipnicas
uzstadijumus

SISTEMAS INFORMACIJA  Paradit sistémas informéaciju
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EMISIJAS LIMENA IZVELE

1. lzvélnes uzstadijumos tiek izvéléts materials vai
materiala emisijas pakape.
1. Nospiediet pogu Uzstadijumi Q

2. Izmantojot bultinu pogas A V, izvélieties EMISIJAS
LIMENIS .

3. Nospiediet pogu OK.

4. Emisijas Tmeni var uzstadit, izmantojot emisijas pakapi
vai materialu. Izmantojiet bultinu pogas <4 », lai izvélétos
kolonnu Emisijas pakape vai Materials. Péc tam
izmantojiet bultinu pogas A V¥, lai izvélétos vélamo
emisijas pakapi vai vélamo materialu.

5. Nospiediet pogu OK.

Sie iestattjumi zino termokamerai, kads materials ir jaméra.
Pareizs emisijas spé&jas iestatijums ir svarigs un tam ir
bitiska ietekme uz temperatiras mérjjumu precizitati.
Zemak minéta tabula tiek uzskaititi dazadi materiali un to
attiecigas emisijas veértibas.

Emisijas spéja ir izmérTtas siltuma izstaroSanas virsmas un
kada melna kermena attieciba tada pasa temperatara.
Melnais kermenis teorétiski ir lielisks infrasarkana (IR)
starojuma starotajs.

Tas nozimé, ka termokameras jutibu var regulét neatkarigi
no mérisanas objekta infrasarkana starojuma Tpasibam.
AtstarojoSiem materialiem (metals, stikls) ir zema emisijas
spéja un tie prasa vairak korekciju.

Meérot virsmas ar loti zemu emisijas spéju, temperatiras
meérTjumu precizitati var palielinat, izlimé&jot virsmu ar melnu
matétu izolacijas lenti vai lakojot to ar melnu matétu krasu.
Melnam matétam virsmam emisijas spéja ir 0,95.
BRIDINAJUMS

Lai mazinatu elektriska Soka, ugunsgréka vai uguns risku,
izolacijas lentu vai krasu nekad nedrikst uzklat uz elektriski
ladétam virsmam. Vienmér parbaudiet, vai ir izslégta
elektriska iekarta, pirms jus busiet pieskarusies Sai virsmai.

TERMALO ATTELVEIDOSANU OPTIMIZACIJA

Izmantojiet funkcijas emisijas Tmena, krasu skalas un
SILTS/ AUKSTS markéjumu uzstadisanai, lai optimizétu
attélveidoSanu péc savam vajadzibam.

KRASU SKALAS IZVELE

Péc Jasu prasibam izvéléties vienu no trim krasu skalam.

leslédziet ierici un izmantojiet bultinu pogas <», lai
aktivizeétu atseviskas krasu skalas.

PSEIDO KRASAS Liela temperatiras diapazona
uzradiSanai

DZELZS Nelielu temperatras atskirbu
uzradisanai

LIELS KONTRASTS Detalizéti precizam radijumam

SILTS/AUKSTS-MARKEJUMIm| |

Lai mérijuma laika ieslégtu vai izslégtu markéumus SILTS/
AUKSTS IH_TI skati$anas laika nospiediet OK pogu.
Sarkanais (silts) vai zilais (auksts) markeéjums ekrana
uzradis augstakas vai zemakas temperatiiras punktu.

TEMPERATURAS MERIJUMU VEIKSANA

1. levietojiet nomainas akumulatoru un ieslédziet ierici.

2. \Veérsiet ierici uz méramo objektu. Objekta temperatiira
tiks uzradita ekrana augs$éja mala.

3. Lai aktivizétu lazera marké&jumu, viegli nospiediet
palaiSanas pogu (apméram Iidz pusei). Attieciba starp
lazera markéjuma attalumu un lielumu ir 83:1 (skatit
attélu zemak).

4. leslédziet vaijzslédziet markéjumus SILTS/AUKSTS,
izmantojot JaK], vai ar krasu skalas palidzibu izvélieties
vélamo siltuma atainojumu displeja.

5. Meérijuma diapazona centra uztverta temperatdra ir
atkariga no materiala, tadél ir jauzstada emisijas pakapi.
Attieciba uz iepriek§ minéto skatit iedalu "Emisijas
limena izvéle".

LAZERA MARKEJUMU IZMANTOSANA

Markéjiet mérijumu diapazonu ar lazera markéjuma
palidzibu. Lazera markéjumi atbilst temperatiras optiskajam
temeklim displeja. Lazer precizitate ir 76 mm uz 1,30 m.
Objekta temperatiira tiek apkopota ar lazeri markétaja
diapazona, kura lielums mainas atkariba no attaluma Ilidz
méramajam objektam saskana ar sekojoSu zZim&jumu.

415 mm

g

B

NORADE: Stipras temperatiru svarstibas (> 12 °C) var
ietekmét mérfjumu rezultatu. Tadé| parliecinieties, ka ierice
péc ieslégSanas un pirms lieto§anas sakuma ir sasniegusi
stabilu darba temperatdru. (Atkariba no apkartéjiem
apstakliem tas var ilgt no 5 ltdz 30 minatém).

TERMALO ATTELU VEIDOSANA

Lai varétu saglabat attélus un datus, termokamera ir

jaievieto SDHC karte. Gadijuma, ja nav ievietota SDHC

karte, displeja paradas zinojums par kladu "NAV SD

KARTES".

1. Lai uzstaditu vélamo attélu dizainu displeja, skatit iedalu
"Temperatdras mérjjumu veikSana".

2. Attéla tiek uzradita objekta temperatira, krasu skala un
iesp&jamie marke&jumi.
3. Lai nofotografétu, pilniba nospiediet palaiSanas slédzi.

4. Lai saglabatu attélu, nospiediet taustinu OK vai atkartoti
darbiniet palai$anas slédzi.

5. Lai uznémumu noraidTtu, izvélieties ar bultinu
pogam <« » opciju ,Partraukt‘ un tad nospiediet OK
pogu.
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APSKATIT ATTELU |

Lai apskatitu saglabatos uznémumus displeja:
1. Nospiediet pogu D .

2. Izmantojiet bultinu pogas <« » , lai parietu no viena
attéla uz otru.

3. Laiizdzéstu attélu, vispirms ar OK pogu izvélieties
vélamo bildi. Péc tam ar bultinu pogam <«» izvélieties
opciju "lzdzést". Tad vélreiz nospiediet OK pogu.

4. Izmantojot funkciju IZDZEST VISU, izvélnes
uzstadijumos var izdzést attélu grupas.

5. Lai atgrieztos atpakal uz attélu skatiSanos displeja,
vélreiz nospiediet pogu "Apskatit attélu”.

APKOPE
Kameras galva tiras dzeséSanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
Milwaukee rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru
nomaina nav aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu
apkalpo$anas servisiem. (Skat. brosaru "Garantija/klientu
apkalpo$anas serviss".)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montazas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un
sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

AR @S]

@
=
W
o
C

UZMANIBU! BISTAMI!

=

P2 | Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
’E darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lGdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Neldkot ciesi lazera stara.

Produkts atbilst 1azera 2.klasei saskana ar EN
60825-1.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atseviski un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Mekl€jiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savak$anas punktus vietéjas parvaldes iestadés
vai pie preces pardevéja.

CE marké&jums

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

<

EurAsian atbilstibas markéjums.

=
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TECHNINIAI DUOMENYS TERMOVIZORIUS

Kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa
Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika
Darbinés temperatlros zona..........ccccccveeeeviieeeciiencnnns
Oro drégmé dirbant ir sandéliuojant (nekondensuojama) ..
Sandéliavimo temperatiira sandéliuojant be akumuliatoriaus
Infraraudonyjy spinduliy (IR) rezoliucija ....
Temperatilros zonos objektas.............cc.ceeeiinnns
Siluminis jautrumas (radiometriné rezoliucija NETD) ...
Erdviné rezoliucija (momentinis matymo laukas IFOV)
Tikslumas (lemiama yra didzioji reikSme)..............
Prietaise nustatoma emisija (0,01 pakopomis)
Spektro zona
Termonuotrauka
Matymo laukas (FOV)
AStrumo nustatymas
Minimalus atstumas nustatant astrumg...
Ekrano impulsy kartojimo daznis
Lazeris
Maksimali galia...
Bangos ilgis .....
Klasé.............
Lazeris atitinka....

Duomeny sag
Ekranas
PASTABA: Jeigu matuojama temperatdra yra Zemesné nei
-10 °C ir aukStesné nei 330 °C, pateikiami duomenys nebina
tikslds. LED Sviesa termonuotraukoms jtakos neturi.

E |SPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus
ir instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos
nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir/arba galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad
ir ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

SAUGUMO NURODYMAI TERMOVIZORIUS

Nezidrekite j lazerio spindulj ir nekreipkite jo j kitus asmenis.
Nezidrekite j lazerj su optinémis pagalbinémis priemonémis
(binokliu, teleskopu).

Lazerio nekreipkite j atspindinCius pavirSius.

Venkite ilgalaikés lazerio spinduliuotés. Lazeris gali skleisti
stiprig spinduliuote.

Nenaudoti pavojingoje aplinkoje. Nenaudoti lyjant, sningant,
dregnose ar Slapiose vietose. Nenaudoti sprogioje aplinkoje
(rlikymas, dulkés arba degios medziagos), nes pakaitinio
akumuliatoriaus iSémimo arba jdéjimo metu gali kilti
kibirkstys. Tai gali sukelti gaisra.

A AKUMULIATORIAUS SAUGUMO INSTRUKCIJOS

Nekeisti pakaitinio akumuliatoriaus, jei matavimo prietaiso
korpusas yra drégnas.

Prie$ keiciant pakaitinj akumuliatoriy, iStraukti i§ matavimo
prietaiso visus laidus ir matavimo prietaisg iSjungti.
Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
i buitines atliekas. ,Milwaukee" sitlo tausojantj aplinkg
sudévety kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai
prekybos atstovo.

Kei€iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus).

Keic¢iamus C 12 sistemos akumuliatorius kraukite tik ,C18"
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros
poveikyje i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekeéti
akumuliatoriaus skystis. ISsitepus akumuliatoriaus skysciu,
tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus j akis, tuoj

g

... +50 °C

... 90 %
... +60 °C
..... 102 x 77 pixels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
................. 3.0 mrad

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

.......... Milwaukee C12
.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu
ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Sio prietaiso naudoti arba valyti
negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba
neturintys patirties ir ziniy, nebent
atsakingas asmuo juos iSmokyty
saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina
prizitreti, kai jie naudojasi
prietaisu. Prietaisu negali naudotis
vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj
bdtina laikyti saugioje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Termovizorius yra naudojamas norint sukurti
termonuotrauky. Jrasus kaip nuotraukas galima iSsaugoti
atminties korteléje.

Sj prietaisg leidZiama naudoti tik pagal nurodytg paskirt].

APRASYMASG

Termovizorius yra tvirta, neSiojama kamera su
akumuliatoriumi, kuria pateikiamos ir iSsaugomos
termonuotraukos. Termonuotraukose skirtingos
temperatiros vaizduojamos skirtingomis spalvomis.
Spalvotame ekrane pateikiamos nuotraukos su $altomis ir
Siltomis zonomis bei temperatdry peréjimais. Virsutingje
nuotraukos srityje rodoma nuotraukos centre esanti
temperatdra. Nuotraukos apacioje pateikiama informacija
apie spalvy skalés parametrus.
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Norint paruosti vertinimus, nuotraukas galima jkelti j
kompiuterj. Termovizorius bei pateikiama kompiuteriné
programiné jranga atitinka pramonés elektriky, termovizoriy
technikos specialisty ir profesionaliy termografy
reikalavimus.

MILWAUKEE termovizoriaus programine jrangg galite
atsisiysti interneto svetainéje www.milwaukeetool.com.
Prie$ pradédami naudoti termovizoriy perskaitykite
programinés jrangos naudojimo instrukcija, kuri pateikiama
kaip PDF rinkmena.

MYGTUKA

Jjungimo/I8jungimo mygtukas Mygtukai su strélyte Mygtukas ,Zidréti

jrada”
Mygtukas Patvirtinimo mygtukas Mygtuky nustatymai
,LED darbinis ap3vietimas"

LED darbinis apSvietimas [JUNGTAS
Objekto temperatira

Temperatdros matavimo taikiklis

Baterijos jkrovimo indikatorius

Zyma SILTAS / SALTAS [JUNGTI / ISJUNGTI
Zyma SILTAS (raudona)

Spalvy skalé

Zyma SALTAS (mélyna)

0 N O G A WN =

AKUMULIATORIAUS VEIKIMO TRUKME IR ENERGIJOS
TAUPYMO FUNKCIJOS

Tam, kad baterijos darbo laikas pailgéty, termovizorius, jo
nenaudojant 5 minutes, pereina j miego rezimg. Esant
miego rezimui prietaisu galima i$ karto naudotis, jis tik
naudoja maziau baterijos energijos. Norédami vél jjungti
termovizoriy, paspauskite jjungimo arba bet kokj kitg
mygtuka. Jeigu 15 minuciy termovizoriumi nesinaudojama,
jis visiSkai iSsijungia. Tokiu atveju norédami vél jjungti
prietaisg, paspauskite mygtuka [JUNGTI / ISJUNGTI.
Likusj baterijos darbo laikg parodo jkrovimo indikatorius
termovizoriaus ekrane. Indikatorius pradeda mirkseéti, likus
tik 10 % energijos. Pakeiskite iSsikrovusig baterijg kg tik
ikrauta baterija arba nedelsdami jkraukite tuscig baterijg. Jei
baterija visi$kai iSsikrauna, ekrane 3 sekundes rodomas
atitinkamas pranesimas. Po to termovizorius iSsijungia.

Akumuliatoriaus blsenos rodmuo nurodo likusj
akumuliatoriaus veikimo laika.

[} 100 %
[y 5%
) s50%
B 25%
NN
—_ — <10 %
/,, ‘\\

ligesnj laikg nenaudotus akumuliatorius prie$ naudojimg
batina jkrauti.

Didesné nei 50 °C temperatlra sumazina iS§imamo
akumuliatoriaus pajégumag. Venkite akumuliatoriy ilgai laikyti
tiesioginiuose saulés spinduliuose arba arti Sildymo
prietaisy.

EKSPLOATACIJOS PRADZIA

Prie$§ pradedant naudoti termovizoriy, JUsy bus praSoma
nustatyti kalba, laikg ir datg.

Daugiau informacijos apie tai rasite skyriuje ,Pagrindiniai
nustatymai®.

ASMENINIAI NUSTATYMAI o

Norédami pakeisti asmeninius nustatymus, jjunkite prietaisg
ir paspauskite mygtuka ,Nustatymai“ Q

Naudokités rodykliy mygtukais A ¥ <€4» ir OK mygtuku
parametrams keisti ir norimiems parametrams pasirinkti.

LAZERIS JJUNGTI / I8JUNGTI lazerinj zymekij
TAIKIKLIS JJUNGTI / I8JUNGT! taikik]

SILUMOS ISSPINDULIAVIMAS - Pasirinkti objekto pavirsiaus $ilumos
iSspinduliavimo lygj (Zidrékite skyriuje ,Silumos
i$spinduliavimo lygio pasirinkimas®)

VIENETAS Pasirinkti Farenheito (° F) arba Celsijaus
(° C) skale

LAIKAS Nustatyti laikg

DATA Nustatyti datg

FORMATAS Nustatyti laiko ir datos formatg

KALBA Nustatyti rodymo kalbg

TRINTI VISKA Trinti visus vaizdus SDHC korteléje

GAMYKLINIAI PARAMETRAIAtkurti termovizoriaus gamyklinius
parametrus

SYSTEMOS INFORMACIJA Rodyti sistemos informacija
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SILUMOS ISSPINDULIAVIMO LYGIO PASIRINKIMAS

1. Medziagg arba medziagos i§spinduliavimo lygj galima
pasirinkti meniu pasirinktyje ,Nustatymai“.

1. Paspauskite mygtukg ,Nustatymai o

2. Naudodamiesi rodykliy mygtukais A ¥ pasirinkite
SILUMOS ISSPINDULIAVIMO LYG]|

3. Paspauskite mygtukg OK.

4. Silumos igspinduliavima galima nustatyti pagal
i§spinduliavimo lygj arba pagal medziagg. Naudokités
rodykliy mygtukais <€4» norédami pasirinkti skiltj
L4I8spinduliavimo lygis“ arba ,Medziaga“. Tada
naudodamiesi rodykliy mygtukais A ¥ pasirinkite norimg
iSspinduliavimo lygj arba norimg medziaga.

5. Paspauskite mygtukg OK.

Siais nustatymais kamerai prane$ama, kokia medziaga bus
matuojama. Svarbu teisingai nustatyti emisijos laipsnj. Sis
nustatymas turi jtakos temperatiros matavimo tikslumui.
Toliau esancioje lenteléje pateikiamos jvairios medziagos ir
atitinkamos emisijy reikSmés.

ALIUMINIO .0,30
Asfalta....... .0,95
PLYTOS .0,83
BETONO 0,95
VARIS..... 0,60
GELEZIS .. 0,70
Alyva (nafta) . 0,94
PAINT ........... ,
KAUCIUKAS.

PLIENO ....
Vandens....
MEDIENOS
Emisijos laipsnis yra pamatuoto pavirSiaus ir juodo kino
spinduliuojamos Silumos santykis matuojant toje pacioje
temperatiroje. Juodas kanas teoriSkai yra tobulas
infraraudonujy spinduliy (IR) skleidéjas.

Tai reiSkia, kad termovizoriaus jautrumg galima nustatyti
nepriklausomai nuo matuojamo objekto infraraudonujy
spinduliy skleidimo savybiy. Reflektuojanéiy medziagy
(metalo, stiklo) emisijos laipsnis yra Zemas ir reikia daugiau
pataisymuy.

Matuojant Zemo emisijos laipsnio pavirSius, galima padidinti
temperatlros matavimo tikslumag, pavirsiy apklijavus juoda
izoliacine juosta arba nulakavus juoda matine spalva.
Matiniy juody pavirsiy emisijos laipsnis yra 0,95.
|SPEJIMAS

Siekiant sumazinti elektros smagio, gaisro arba ugnies
pavojuy, izoliaciniy juosty neklijuokite arba dazy niekada
netepkite ant pavirSiy, kuriais teka elektra. Prie$ paliesdami
tokj pavirsiy, nuolat patikrinkite, ar elektros jrenginys yra
iSjungtas.

TERMONUOTRAUKU OPTIMIZAVIMAS

Norédami optimizuoti nuotraukas pagal savo poreikius,
naudokite funkcijas, skirtasVSiIumai i§spinduliuoti, Spalvy
skalei ir Zzymoms SILTAS / SALTAS nustatyti.

SPALVU SKALES PASIRINKIMAS

Pagal savo poreikius pasirinkite spalvy skale.

ljunkite prietaisg ir, naudodamiesi rodykliy mygtukais <€»,
pasizidrékite atskiras spalvy skales.

NETINKAMOS SPALVOS  Labai dideliam temperatdry intervalui
nustatyti

GELEZIS Nedideliems temperatiry skirtumams
nustatyti

DIDELIS KONTRASTAS I1Ssamiam rodiniui
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Zvwos SiTas I saLasIal

Norédami_matuojant jjungti arba igjungti Zymas SILTAS /
SALTAS IH_TI tiesioginio rodymo metu paspauskite OK
mygtukg. Raudona (Siltas) arba mélyna (Saltas) Zzyma
ekrane parodo auk$ciausios ir Zemiausios temperatiros
taskus.

TEMPERATUROS MATAVIMUY ATLIKIMAS

1. ]dékite atsargine baterijg ir jjunkite prietaisa.

2. Prietaisg nukreipkite | matuojamg objektg. Objekto
temperatdra rodoma ekrano virSuje.

3. Norédami aktyvinti lazerinj Zymeklj, lengvai (mazdaug iki
pusés) spustelékite jjungimo mygtuka. Lazerinio
zymeklio atstumo ir dydzio santykis yra 83:1 (ZiGrékite
toliau pateiktg schema).

4. Zymas SILTAS / SALTAS jjunkite arba igjunkite su E o
spalvy skaléje pasirinkite norimg termonuotrauky vaizdg
ekrane.

5. Matuojamos srities centre uZfiksuota temperatira
priklauso nuo medziagos, todél batina nustatyti Silumos
iSspinduliavimo lygj. Tam zirékite skirsnj ,Silumos
iSspinduliavimo lygio pasirinkimas*.

LAZERINIO ZYMEKLIO NAUDOJIMAS

Su lazeriniu Zymekliu pazymékite matuojama sritj. Lazerinis
zymeklis atitinka ekrane matoma temperataros taikiklj.
Lazerio tikslumas yra 76 mm/1,30 m. Objekto temperatlra
matuojama lazeriu pazymeétoje srityje, kurios dydis keiCiasi
priklausomai nuo atstumo iki matuojamo objekto pagal toliau
pateiktg schema.

415 mm

g

B

PASTABA: Dideli temperatdry svyravimai (> 12 °C) gali
turéti jtakos matavimo rezultatui. Todél jsitikinkite, kad
prietaisas pries jj jjungiant ir naudojant pasieké savo stabilig
darbine temperatdrg. (Priklausomai nuo aplinkos salygy tai
gali uztrukti nuo 5 iki 30 minugiy).

TERMONUOTRAUKOS

Tam, kad baty galima iSsaugoti jrasus ir duomenis, j
termovizoriy turi bati jdéta SDHC kortelé. Jei kortelés
nejdésite, pasirodys klaidos pranesimas ,|DEKITE SD
KORTELE".

1. Kaip ekrane nustatyti vaizdo plota, Ziarékite skirsnj
,Temperattros matavimy atlikimas®.

2. Nuotraukoje rodoma objekto temperatira, spalvy skalé
ir atitinkamos Zymos.

3. Norédami padaryti nuotrauka iki galo paspauskite
jjungimo mygtuka.

4. Norédami i§saugoti vaizda, spauskite OK mygtukg arba
dar kartg spustelékite jjungimo mygtuka.

5. Jei norite, kad nuotrauka nebaty jrasyta, rodykliy
mygtukais <€ pasirinkite funkcijg ,Atmesti“ ir tada
paspauskite OK mygtuka.

KAIP PASIZIURETI NUOTRAUKA [

Norint ekrane pasizidréti iSsaugotas nuotraukas reikia:
1. paspausti mygtukg D

2. Naudokite rodykliy mygtukus <€» narSydami tarp
nuotrauky.

3. Norédami istrinti nuotraukg pirmiausiai paspauskite OK
mygtukg ant atitinkamos nuotraukos. Tada rodykliy
mygtukais <€ pasirinkite funkcijg ,IStrinti“. Po to dar
kartg paspauskite OK mygtuka.

4. Meniu pasirinktyje ,Nustatymai“, naudodami funkcijg
ISTRINTI VISKA, galite iStrinti nuotrauky grupes.

5. Tam, kad grjztuméte | tiesioginj rodyma, vél paspauskite
mygtuka ,Zidréti nuotraukg®.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Kameros pagrindiné dalis visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee” priedus ir ,Milwaukee* atsargines
dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidziama keisti tik
,Milwaukee*“ klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/
klienty aptarnavimo skyriy adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

=

P2 | Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
’E iSimkite kei¢iamag akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Nezidrékite j lazerio spindulj.

Gaminys atitinka 2 lazerio klase pagal EN
60825-1.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Bdtina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centra, kad jie baty
utilizuoti neterSiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo jstaigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

CE Zenklas

AR @S]

Nacionaliné atitikties Zyma Ukrainoje

<

,EurAsian“ atitikties Zenklas.

=
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TEHNILISED ANDMED TERMOKAAMERA

Vahetatava aku pinge
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003
Too6temperatuuri vahemik
Ohuniiskus to6tamisel ja ladustamisel (mittekondenseeruv).
Ladustamistemperatuur akuta..
Infrapuna (IR) resolutsioon....
Objekti temperatuurivahemik.
Termiline tundlikkus (radiomeetriline resolutsioon NETD)..
Ruumiline resolutsioon (hetkeline vaatevali IFOV)....
Tapsus (maaravaks on kdrgem vaartus)..................
Seadmel seadistatav emissiivsus (0,01 sammudena)..
Spektraalvahemik
Soojuspilt
Vaatevali (FOV)
Teravustamine
Minimaalne teravustamiskaugus ..
Ekraani kordusméaar
Laser
Maksimaalne jdudlus
Lainepikkus.........
Klass.......coooeees
Laser on vastavuses..

a lle 3 usi tapsemalt
ei maaratleta. LED-tuli ei mdjuta termopildijaadvustusi.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kéik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

OHUTUSJUHISED TERMOKAAMERA

Arge vaadake laserkiirde ja drge suunage seda teiste isikute
poole.

Arge vaadake laserkiirde optilisi instrumente (binokkel,
teleskoop) kasutades.

Arge suunake laserit peegeldavatele pindadele.

Valtige kokkupuudet laserkiirgusega. Laser voib eraldada
ohtlikku kiirgust.

Valdi ohtlikke keskkonnasid. Ara kasuta seadet vihma ja
lume kées, niiskes vdi marjas kohas. Ara kasuta seadet
plahvatusohtlike atmosfaaride juures (gaasilisete suitsu,
tolmu vai kergsuttivate materjalide juures), selleparast, et,
sisestades voi valjastades patareiplokki vdivad tekkida
sademed, mis vdivad pdhjustada tule tekkimist.

A OHUTUSJUHEND. AKU.

Ara vaheta akut kui seadme pind véi kded on niisked.

Uhenda kéik kaablid médtmisseadmest lahti, enne akuploki
vahetamist.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. Milwaukee pakub vanade akude
keskkonnahoidlikku kaitlust; palun kisige oma erialaselt
tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadige susteemi C 12 vahetatavaid akusid ainult sisteemi
C 12 laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide
akusid.

Aarmuslikul koormusel v&i darmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult
vahemalt 10 minutit ning péérduge viivitamatult arsti poole.

g

... +50 °C

... 90 %
... +60 °C
..... 102 x 77 pixels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
3.0 mrad

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

.......... Milwaukee C12
.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

Antud seadet ei tohi kasitseda voi
puhastada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimete,
puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, valja arvatud
juhul, kui neid instrueeriti nende
ohutuse eest vastutava isiku poolt
seadmega ohutus Umberkaimises.
Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme
kasutamisel jalgida. Seade ei
kuulu laste katte. Mittekasutuse
korral tuleb seda kindlalt ja lastele
kattesaamatult alal hoida.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Termokaamera teeb termopilditilesvétteid. Ulesvétted saab
salvestada fotodena malukaardile.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt aranaidatud
otstarbele.

KIRJELDUS

Termokaamera puhul on tegemist robustse kaasaskantava
akukaitusega kaameraga, millel saab termilisi pilte
(soojuspilte) kujutada ning salvestada. Termilised pildid
naitavad erinevaid temperatuure erinevate varvide kaudu.
Varvilisel displeil kujutatakse pilti kilmade ja soojade
piirkondade ning temperatuuri kulgemisega. Pildi Glemises
piirkonnas naidatakse temperatuuri pildi keskkohas. Pildi
alumises servas kuvatakse teave varviskaala seadistamise
kohta.

Valikuliselt on vdimalik pilte analtiside tegemiseks
arvutisse laadida. Termokaamera ja kaasasolev
arvutitarkvara vastavad todstuselektrikute ning tehnikute,
samuti professionaalsete termograafide ndudmistele.

94 EESTI

MILWAUKEE termokaamera tarkvara saate alla laadida
veebilehelt www.milwaukeetool.com. Enne kasutamist
lugege termokaamera tarkvara kasutusjuhendit, mis on
saadaval PDF-failina.

KLAHVID

Nooleklahvid

SISSE/VALJA-llti

L

Nupp Ulesvétte vaatamine

Nupp LED-t66tuli OK-klahvi seadistusklahvi vahel
DISPLEI
1 2 3 4

LED-t66tuli SEES

Objekti temperatuur

Niitrist temperatuuri md6tmine
Akulaadimise naidik

Markeeringud SOE/KULM SEES/VALJAS
Markeering SOE (punane)

Varviskaala

Markeering KULM (sinine)

00 N s WN=

AKKU ELUIGA JA ENERGIASAASTUFUNKTSIOONID

Aku té6ea pikendamiseks laheb termokaamera parast
5-minutilist mittekasutamist tle puhkereziimi. Seade on
puhkereziimis koheselt kasutusvalmis, kasutades aga vahe
akutoidet. Kaamera uuesti sisselllitamiseks vajutage
paastikut voi suvalist nuppu. Parast 15-minutilist kaamera
mittekasutamist lilitub termokaamera taielikult valja. Sellisel
juhul vajutage uuesti SISSE/VALJA-Illitit, et seade uuesti
sisse lllitada.

Alles jaanud akujoudlus kuvatakse termokaamera ekraanil
laadimisnaidu abil. Nait hakkab vilkuma kohe, kui aku
taituvusest on alles jaédnud 10%. Asendage siis tiihjaks
saanud aku asja laetud akuga voi laadige tiihi aku
viivitamatult tais. Kui aku on téielikult tiihjaks saanud,
kuvatakse ekraanil 3 sekundi pikkune vastav teade. Seejarel
ltlitub termokaamera valja.

Aku seisundinaidik naitab akul allesjaanud taitetaset.

[e==F 100%
[y 5%
") s50%
M  25%

11
SE)Z <105
/,, ‘\\

Laadige pikema aja valtel kasutamata vahetusakud enne
kasutamist tais.

Ule 50°C temperatuur vahendab vahetusaku véimsust.
Vaéltige pikema aja valtel paikesest voi kiitteseadmest
pdhjustatavat soojenemist.

ESMAKORDNE KASUTUSELEVOTMINE

Termokaamera esmasel kasutamisel ndutakse Teilt keele,
kellaaja ja kuupdeva seadistamist.

Lisainfot selle kohta leiate peatlkist Péhisatted.

ISIKLIKUD SATTED O

Isiklike satete seadistamiseks termokaameral, lilitage
seade sisse ja vajutage nuppu Satted 'O

Erinevate satete vahel liikumiseks ja soovitud satte
véljavalimiseks kasutage noolega navigeerimisnuppe
A Y <» ja OK-nuppu.

LASER Lasermérgistuse SISSE-/
VALJAlilitamine

NIITRIST Niitristi SISSE-/VALJAlillitamine

EMISSIOONIVOIME Objekti pealispinna emissioonivéime
valjavalimine (vt ptk ,Emissioonivéime
valimine®)

UHIK Fahrenheiti (°F) véi Celsiuse (°C)
valimine

KELLAAEG Kellaaja seadistamine

KUUPAEV Kuupé&eva seadistamine

FORMAAT Kellaaja ja kuupdeva formaadi
seadistamine

KEEL Ekraanikeele seadistamine

KUSTUTAKOIK Kodigi piltide kustutamine SDHC-kaardilt

TEHASESATTED Termokaamera tehasesétete taastamine

SUSTEEMIINFO

EMISSIOONIVOIME VALIMINE

1. Materjal vdi materjali emissiooniaste valitakse
seadistuste menlus.

1. Vajutage nuppu Satted O

2. Valige EMISSIOONIVOIME noolega
navigeerimisnuppudega A V.

3. Vajutage nuppu OK.

4. EMISSIOONIVOIMET saab seadistada emissiooniastme
voi materjali valiku kaudu. Kasutage noolega
navigeerimisnuppe <« », et valida veerg Emissiooniaste
vOi Materjal. Seejarel kasutage noolega

Susteemiinfo kuvamine

EESTI 95




navigeerimisnuppe A V¥, et valida soovitud
emissiooniaste voi materjal.

5. Vajutage nuppu OK.

Need seaded annavad termokaamerale teada, millist
materjali mddta soovitakse. Korrektse emissioonimaara
seadistus on tahtis ja avaldab temperatuuri
mdd&tmistapsusele olulist mdju. Alljargnevas tabelis on ules
loetletud erinevad materjalid ja erinevad
emissioonivaartused.

[=X=Y=l=f=Y=f=f=Y-Y=Y=}
© OO OWONDWO0WOW
NOOWROS WO O

WOOD... ....0,94

Emissioonimaar on mdddetava pealispinna ja sama
temperatuuriga musta keha soojuskiirguste suhe. Must keha
on teoreetiliselt taiusliku infrapunakiirgusega (IR).

See tdhendab, et termokaamera tundlikkust saab
seadistada mdddetava objekti infrapuna-
kiirgamisomadustest séltumatult. Peegeldavatel materjalidel
(metall, klaas) on madalam emissioonimaar ja nad vajavad
suuremat korrigeerimist.

Vaga madala emissioonimaaraga pindade mdoétmisel saab
temperatuuri mdotmistapsust suurendada sellele mattmusta
isoleerpaela kleepimise v&i pinna mattmustaks varvimise
teel. Mattmustade pealispindade emissiooniméaar on 0,95.
HOIATUS

Arge paigaldage isoleerpaela ega varvige elektrilddgi-,
pdlengu- vdi tuleohu minimeerimiseks kunagi elektriliselt
laetud pindu. Kontrollige alati enne pealispinna puudutamist
Ule, kas elektrislisteem on vélja lUlitatud.

TERMOPILDI ULESVOTTE OPTIMEERIMINE

Emissioonivdime, véarviskaala ja SOE/KULM-mérgistuste
seadistamiseks kasutage funktsioone, et optimeerida
Ulesvotteid vastavalt Teie soovidele.

VARVISKAALA VALIMINE

Valige vastavalt oma ndudmistele Uks kolmest varviskaalast.

Lilitage seade sisse ja kasutage noolega
navigeerimisnuppe <« », et kutsuda esile tksikud
varviskaalad.

VALED VARVID Véga suure temperatuuriala nditamiseks
RAUD Vaikeste temperatuurierinevuste
naitamiseks

TUGEV KONTRASTSUS  Detailseks ndiduks

SOEKULMMARGISTUSEDIEL

Margistuste SOE/KULM IU_-KI modtmise ajal sisse- voi
valjalulitamiseks vajutage Live-vaate ajal OK nuppu.
Punane (soe) véi sinine (kilm) margistus naitab kdrgeimat
vOi madalaimat temperatuuripunkti ekraanil.

TEMPERATUURIMOOTMISE LABIVIIMINE

1. Pange vahetusaku sisse ja lUlitage seade sisse.

2. Suunake seade mdddetava objekti poole. Objekti
temperatuur kuvatakse Uleval ekraani servas.

3. Lasermargistuse aktiveerimiseks vajutage kergelt
paastikut (umbes poole peale). Kauguse ja
lasermargistuse suuruse vaheline suhe on 83:1 (vt
jargmist pilti).

4. SOE/KULM margistusi saab El abil sisse voi valja
lilitada v&i valida varviskaala abil soovitud termopildi
kujutise ekraanil.

5. Maoébtepiirkonna keskel registreeritud temperatuur séltub
materjalist, mistottu tuleb maarata emissiooniaste.
Vaadake siia juurde 16iku ,Emissioonivdime valimine®.

LASERMARGISTUSE KASUTAMINE

Margistage mobtepiirkond lasermargistuse abil.
Lasermargistused vastavad temperatuuriniitristile ekraanil.
Laseri tdpsus on 76 mm 1,30 m peal. Objekti temperatuuri
maarab laser markeeritud piirkonnas, mille suurus séltub
mdddetava objekti kaugusest vastavalt jargmisele joonisele.

415 mm
E—
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MARKUS: Tugevad temperatuurikéikumised (>12°C) véivad
modjutada mddtetulemust. Seepéarast veenduge, et seade
oleks parast sisselllitamist ja enne kasutust saavutanud
oma stabiilse té6temperatuuri. (Séltuvalt
keskkonnatingimustest vdib see kesta 5 kuni 30 minutit).

TERMOPILDI TEGEMINE

Ulesvétete ja kuupéevade salvestamiseks tuleb

termokaamerasse panna SDHC-kaart. Kui SDHC-kaarti

pole sisse pandud, ilmub veateade ,SD-KAARTI POLE".

1. Pildi soovitud kuvamiskoha valimiseks ekraanil vt 16iku
, Temperatuurimédtmise labiviimine®.

2. Ulesvéttel néidatakse objekti temperatuuri, vérviskaalat
ja voimalikke margistusi.

3. Ulesvétte tegemiseks vajutage paéastik taielikult alla.

4. Pildi salvestamiseks vajutage OK-nuppu vdi uuesti
paastikut.

5. ULESVOTTE tiihistamiseks valige noolega

navigeerimisnuppudega <« » valik ,Katkesta“ ja seejarel
vajutage OK nuppu.

ULESVOTTE VAATAMINE [

Salvestatud Ulesvotete vaatamiseks ekraanil:

1. Vajutage nuppu D

2. Ulesvétete vahel liikumiseks kasutage noolega
navigeerimisnuppe <4 ».

3. Ulesvétte kustutamiseks valige kdigepealt OK-nupuga
vastav pilt. Seejérel valige noolega
navigeerimisnuppudega <« » valik ,Kustuta“. Seejarel
vajutage veelkord OK-nuppu.

4. Seadistuste meniiiis funktsiooniga KUSTUTA KOIK
saab kustutada Ulesvétete gruppe.
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5. Live-vaatesse tagasipoordumiseks vajutage uuesti
nuppu ,Vaata llesvétet”.

HOOLDUS
Hoidke kaamerapea puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee
tagavaraosi. Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud,
laske valja vahetada Milwaukee klienditeeninduspunktis
(vaadake broatiuri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise
vdimsussildil oleva masinatulbi ja kuuekohalise numbri
alusel klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

P2 | Enne kiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.
M-
Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt 1abi.
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@ Arge vaadake laserkiirde.

%)

Pp—

2 See toode vastab laseri klassile 2 standardi EN
‘é 60825-1 alusel.

i

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb
eraldi kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes ara
anda.

Kisige kohalikest padevatest ametitest voi
edasimuUjalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide
kohta jarele.

-

Ukraina riiklik vastavusmark

Euraasia vastavusmark.

EESTI
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TEXHUWYECKUE XAPAKTEPUCTUKU TEMJ1IOBUN3OP

BorbTax akkymynstopa
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003
[lnana3oH pabounx Temnepatyp

BriaxHoCTb BO3yxa Mpu aKkennyatauum v xpaHeva (Ges KonueHcaumm) ........

Temnepartypa xpaHeHus 6e3 akkymynsTopa
VHdbpakpacHoe (VIK) paspeluenve...........
[lnanasoH Temnepatyp obbekta
Tennosas YyBCTBUTENBHOCTb (panwomeTqueckoe paspelueHue NETD).
MpocTpaHCTBEHHOE paspelLeHme (MrHoBeHHoe none 3penust IFOV)....
TOYHOCTb (PeLUatoLLMM SIBMSIETCS HAUBOMbLLEE 3HAYEHME)................
Perynupyembiii Ha ycTpoiicTee KoacpcbmuMeHT YepHoTsl (c warom 0.01)..
CrekTparnbHbili AnanasoH .

Tennogoe n3obpaxeHxne

[one 3penus (FOV)
GOKyCHPOBKA ............
MuHumansHoe paccTosiHe hoKyCUPOBKIA
YacToTa 06HOBREHNS aucnnes ..
Jlasep
MakcumanbHas MOLLHOCTb
[inuHa BOMHSI..........
Knacc .
Jlasep cootBeTCTBYET.
AKKyMyNsTOpHasi cuctema
Bupeonamsatb
VIHTepdeic AaHHbIX ...
[vcnneit
YKASAHUE: I/IamepﬂeMble BenMuMHb! HIke ~10 °C 1 Bbille
330 °C TouHee He ykasbiBatoTcsi. CBET, UCXoasALmn OT
CBETOAMOAA, He BNUSIET Ha CHUMKU TENNoBM3opa.

E NPEAYNPEXAEHUE! NpouTtute Bce ykasaHuA no
6e30MacHOCTU U MHCTPYKLUMK. YNYLIEHWS!, AOMNYLIEHHbIe
npv He cobnioaeHUN ykasaHuii U MHCTPYKLMIA MO TEXHKKe
6€e30MacHOCTW, MOTYT CTarb NPUYMHON AMEKTPUIECKOro
nopaxeHus, noxapa u TsHKenbix TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TU MHCTPYKLUK 1 yKa3aHWUA Ans 6yaywero
nucnonb3oBaHuUsA.

YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMACHOCTU HA
TEMJIOBU3OP

He cmoTpeTb Ha nasepHbIi Ny4n U He HanNpaenATb Ha
Opyrux nogen.

He paccmatpuvBaTh nasep ¢ NOMOLLbIO ONTUYECKUX
npun6opoB (61HOKMb, Teneckon).

He HanpaenaTb nasep Ha oTpaxatomne noBepxHOCTH.

He noaBepratbca nasepHoMy nanydeHuio. Jllazep moxet
McnyckaTb onacHoe usry4yeHue.

He ncnonb3ayiite B onacHow cpege. He ncnonbayiite B
[OX[Ab, CHEr, BO BIaXHbIX UM MOKpPbIX MecTax. He
ncnonb3yiTe BO B3pbIBOOMACHBIX 30HaX (C AbIMOM, MbiNbio
UK BOCTINIaMEHSIOLLMMNCA MaTepuanamm), Tak kak npu
YCTaHOBKE UNi U3BNEYEHNN CMEHHOTO akKymynsitopa
BO3MOXHO BO3HUKHOBEHWE WCKP. B peaynstate MoxeT
BO3HWKHYTb NoOXap.

A CMNELUWAIBbHBIE YKASAHUA MO TEXHUKE
BE30IMNACHOCTU BATAPEA

3ameHa akkyMyrisiTopHom 6atapeu He paspeLuaeTcsi, ecnm
NoBepXHOCTb NpuBopa BriaxHas.

Mepen 3ameHoit GaTapen 0TCOeaNHUTE OT U3MEPUTENBHOTO
npu6opa Bce kabenu u oTkNouUTE NUTaHue npubopa.

He BbiGpacbiBanTe NCNONb30BaHHbIE aKKyMYATOPbl BMECTE
C AOMALLHMM MYCOPOM W He CxuranTe nx. AuctpnbuioTopsl
KoMmnaHun Milwaukee npeanaratot BOCCTaHOBMIEHWE CTapbIX
aKKyMynaTopoB, UTOBbl 3alUTUTL OKPYXXaoLLYHO cpeay.

He xpaHuTe akkymynstopbl BMECTE C METANNNYECKUMU
npegMeTamMm Bo u3bexkaHue KOPOTKOrO 3amMblKaHMSI.

98 PYCCKUU

463 g
..+50 °C
.90 %
7460 °C
..... 102 x77 plxels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
................. 3.0 mrad

.14 ym

26,8° Horizontal x 35,4° Vertical

...... .. Fixed Focus

.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

[nsa 3apagkv akkymynstopoB mogenu C 12 ncnonb3syiite
TONbKO 3apsidHbIM ycTporctBoM C 12. He 3apsikanTte
aKKYMYNATOPbI APYrvX CUCTEM.

AkkamynaTopHas 6atapesi MOXeT GblTb NOBpexaeHa 1 AaTb
TeYb NOA, BO3AENCTBMEM YPE3MEPHBIX TEMMEPATYpP UIn
NOBbILLEHHON Harpy3ku. B criyyae KoHTakTa ¢
aKKyMyNsTOPHOW KUCMOTON HEMeANeHHO NPOMOWiTe MeCcTo
KOHTaKTa MbIfIOM 1 BoZoi. B cryyae nonagaHusi KUCnoThbl B
rnasa npomMbiBaiTe rnasa B TedyeHun 10 MUHyT 1
HemeaneHHo obpatuTech 3a MeaULMHCKON NOMOLLbIO.

[laHHoe yCTponCTBO He
paspeLuaeTca aKkcnnyaTmpoBaTb
WM YUCTUTb NnLam C
OrpaHNYeHHbIMU PU3NYECKNMMU,
CEHCOPHbBIMWN NN YMCTBEHHbLIMM
CcnocobHOCTAMM, a Takke nuuam ¢
HeJOCTaTOYHbIM OMNbITOM UIN
3HaHMSIMK, 3a UCKIIOYEHNEM
cnyyaes, Korga oHu 6binm
NPOUHCTPYKTUPOBAHbI MO
6esonacHomy obpatleHuto ¢
YCTPOWUCTBOM JIMLIOM, MO 3aKOHY
oTBeYarL MM 3a nx 6e30nacHoCTb.
[Mpun ncnonb3oBaHMM YCTPOMCTBA
nuuamMn, HasBaHHbIMU BbILLIE, 3a
HUMMW HaOEXNT OCYLLIECTBNATD
Hafasop. Hukorga He gonyckatb
nonagaHus yCTPoOMUCTBa B PYKU

netam. [Noatomy ecnu yCTponcTeo
He NCNonb3yeTCcs, ero HaanexuT
XpaHuTb B 6e3onacHoM n
HeJOCTYNHOM AJ1s AeTen MecTe.

NCNOJIb3OBAHUE

TennoBm3op CRyXUT ANs NOMyYEHNs TENNOBU3NOHHbIX
CHUMKOB. BO3MOXHO CoXpaHeHue aTuX CHYMKOB B Ka4eCTBe
1306paxeHunii Ha KapTy NamsTy.

He nonbayiiTeck faHHbIM UHCTPYMEHTOM CNocoGoM,
OTNUYHBLIM OT yKa3aHHOTO ANl HOPMarnbHOro NMPUMEHEHNSI.

OMUCAHUE

Tennosusop npeacTaBnseT coboi NPOYHY0 NOPTaTUBHYIO
Kamepy, paboTaloLLyto OT akKyMmynaTopa, 1 npeaHasHaveH
NS OTOBPaXeHNs! U COXpaHEHUst TENIOBbIX U30OPaKEHWIA.
Ha TennoBbix N306paxeHUsx pasnuyHble Temrnepatypbl
0603HayeHbl pa3nuyHbIMK LBeTamu. Ha LuBeTHOM Avcnnee
oTobpaxaeTcs n3obpaxeHre ¢ XonogHbIMU 1 TenmnbIMU
yyactkamu, a Takke n3MeHeHue Temnepatypbl. B BepxHen
YacTy aKpaHa nokasblBaeTcs TemMneparypa B LieHTpe
n3obpaxeHusi. Ha BHyTpeHHEM kpae n3obpaxeHust
BblCBEYMBaeTCst MHpOpPMALIMS MO HACTPOViKe LIBETOBOW
LuKanbl.

B kayecTBe onumum MOXHO 3arpysnTb U3obpaxeHus B
KOMMbIOTEpP ANS UX nocrnenytoLlero aHanusa. Tennosusop n
BXOASLLEe B KOMMNEKT nporpammHoe obecneveHne ans MK
COOTBETCTBYIOT TPEBGOBaHUAM, NpeabsBIAEMbIM K
Tennosusopam 1 NpodeccmoHanbHbIM TepMmorpadam
MPOMBbILLNEHHBIMU 3MIEKTPUKAMU U TEXHUKAMMU.

MporpammHoe obecneveHne Ans Tennosusopa
MILWAUKEE Bbl MoxeTe cka4aTb N0 agpecy Www.
milwaukeetool.com. MNepea ncnonb3oBaHMEM NpPoYTUTE
MHCTPYKLIMIO MO 9KCMyaTauum nporpaMmMHoro obecrneyeHust
Tennosu3opa, npegocTasneHHyto B PDF-danne.

KHonka Bblkntoyatens KHonku-cTpenku

KHonka npocmotpa

CHUMKa

KHonka OK

KHonka cBeToaMoaHbIN
pabounii ceet

KHonka HacTpoek

CaeToanoaHbIn pabounii ceet BKI1.

Temnepatypa obbekTa

MepekpecTne namepeHvie TemnepaTypsbl
WHpavkaTop 3apsga akkymynstopa

0603HaueHvs TEMMbIN/XONOAHbLIV BKIN./BbIKI.
O60o3Hauerne TEMbIV (kpacHbii)

LiBeToBas wkana

8 O6o3sHayeHne XONOOHbLIN (cuhuit)

CPOK CNY>XBbl AKKYMYJTATOPA U
SHEPIOCBEPEIAOLUUE ®YHKLIUU

Y106kl yBENUUMTL CPOK CryxObl akkyMynsiTopa, TennoBun3op
Yyepes 5 MUHYT HEUCNONb30BaHWS NEPEXoAUT B CMALLMIA
pexuvm. B cnsiem pexxvme npmbop no-npexHemy
HaxoamTCs B NOJSHOW FOTOBHOCTU K paboTe, ToNbKo
pacxoayeT MeHbLUe dHeprum akkymynsitopa. Ans
MOBTOPHOTO BKIIOYEHUS KamMepbl HaxaTb KHOMKY Crycka
3aTBopa unu nobyto Apyryto kHonky. CnycTs nocnepyoLmne
15 MUHYT HEencnonb3oBaHWs!, TENIOBU3OP NMOMHOCTLIO
oTkntoyaeTcs. B atom cnyyae Haxmute kHonky BKI1./BbIKIT.,
4TOGbI CHOBA BKIMIOYUTL NpUGOP.

OcTaBLUWiiCst 3apsf, akkymyrnsiTopa otobpaxaeTcs Ha
Avicnnee ¢ NOMOLLbIO MHAMKaTopa 3apsaku. MHankaTtop
HauyMHaeT MuraThb, Kak TONMbKO ocTatoTes Tonbko 10%
3apagku. B aTom cnyvae 3ameHuTe NycTon akkyMynaTop Ha
He[aBHO 3apshKeHHbIN UM CPOYHO MOCTaBLTE MyCTOW
aKKyMynaTop Ha 3apsaky. Ecnv akkyMynsTop nonHocTbio
paspsauncs, To Ha aucnnee B Te4eHne 3 CekyH[ nosiBuTCs
cooTBeTcTByOLLee coobLueHune. [ocrne aToro Tennosmsop
OTKIMIOYMTCS.

1
2
3
4
5
6
7

MHavkauma cocTosHna akkyMynsaTopa nokasbiBaeT
ocTaBLUMICA 3apag.

[EEE} 100 %
[} 5%
[} s50%
—F 25%
SRS
— — <10 %
/,, ‘\\
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CMeHHbIe akkyMynsiTopbl, He UCMONb30BaBLUMECS AONTOe
BpeMsi, nepep aKcrnnyaTaumeit crneayeT nog3apsanTb.
Temnepartypa cabilwe 50°C ymeHbluaeT
NPOV3BOANTENBHOCTb CMEHHBIX akkyMynsiTopos. Crnegyet
n3beraTb ANUTENBHOTO HarpeBa Ha CorHLe.

HAYAJIO 9KCITYATALIUU

Mpu nepBom BkntoYeHWM Tennosusopa Bac nonpocar
HacTpouTb A3blK, BPeMs 1 Aary.

[lononHuTenbHY MHGOPMaLmio No 3ToMy Bonpocy Bel
HangeTe B pasgene OCHOBHbIE HACTPOWKK.

JINYHBLIE HACTPOUKU Q

YToGbl NPOM3BECTY NMUYHbIE HACTPONKY Ha TEMNMOBU30pPE,
BKIIOUNTE NPUBOP M HAXKMUTE Ha KHOMKY HACTPOWKM Q

Vcnonb3yiiTe cTpenoyHble kHomkn A ¥ <« » 1 kHonky OK,
4YTOObI MEHSITb pa3Hble HAaCTPOMKK U BbIBUPATh HYXHY!O.

NA3EP TNasepHyto mapkuposky BKMHOYNTH/
BbIKMIOYNTH

MEPEKPECTVIE HUTEM Mepekpectve Hureit BKIMIOYNTL/
BbIKMIOYNTH

OMUCCHOHHAA CNOCOBHOCTb Bbi6paTb aMuCCHOHHYI0
€nocoBHOCTb NOBEPXHOCTM 0BbEKTA (CM.
pasgen "Bbi6paTb 3MUCCHOHHYHO
cnocobHoCTb")

EIMHMLIA U3MEPEHWA Bribpatb Papenred (° F) unm Lienseui (° C)

BPEMA YCTaHoBHTb Bpemst

[ATA YcTaHoBWTb AaTy

OOPMAT YcTaHOBUTL (hopMaT 0ToBpaKeHMst BpeMeHH 1
fAatbl

A3bIK YCTaHOBWUTb S13bIK AMCTEs

YOANUTb BCEN YaanuTb Bee uobpaxeHus Ha kapre SDHC

3ABO[ICKVE HACTPOWKA BoccraHoBuTb 3aBOACKME HACTPOIKY

Tennos13opa
CUCTEMHASA MHOOPMALIMA  TMokasaTb c1CTEMHYH0 MHGOpMaLuio

BbIBEPATb 3MUCCUOHHYIO CITOCOBHOCTb

1. Matepuan unm BenmunHa SMMUCCUOHHOW CnocoBHOCTM
mMaTtepuana BbIOVPaeTcs B MEHIO HACTPOMKU.

1. HaxmuTte KHOMKy HacTpomnku Q

2. Bbibepute SMUCCUMOHHYIO CMTOCOBHOCTb ¢
MOMOLLbIO CTPENOYHbIX KHOMOKA V.

3. Haxmute kHonky OK

4. 3OMUCCUOHHYI0 CNOCOBHOCTb MOXHO HAacCTPOUTL Yepes
YCTaHOBKY BENWYMHbI AMUCCUOHHOW CNOCOBHOCTUN M
matepuan. Micnoneayiite cTpenoyHble KHomku <4,
4YTOGbI BbIGPATL KOMOHKY C BENUYMHON 3MUCCUOHHON
cnoco6HOCTM UM ¢ maTepuanom. 3atem UCronb3ynTe
CTpenoyHble KHomkM A ¥, YTOGbl BbIGpaTh HYXHYHO
BEMNVYNHY AMUCCHOHHOM CNOCOBGHOCTU UMK XKenaembiin
matepuan.

5. HaxmuTte kHonky OK

3TV HacTpoOWKK 3afatoT ANs TENNOBM3OPa, Kako maTepuan
noanexuT namepexuto. NpasunbHasa HacTponka
KoahULMEHTa YEPHOTbI BaXkHa, MOCKOMbKY OKa3biBaeT
CYLLIECTBEHHOE BMUSIHME Ha TOYHOCTb U3MepeHNs
Temnepartypbl. B npeacTaBneHHoi Huxe Tabnuue npuseaeH
CMUCOK PasnnyHbIX MaTEPUAnoB W COOTBETCTBYIOLLIMX

K03 PULMEHTOB HYEPHOTI.

ANMKOMUHNN .0,30
ACOANLT .. .0,95
KNPMY. .0,83
6eToHa .

Mepg

100 PYCCKUU

HedTenpoaykT ......cccccve. 0,94
KPACKA

KoadhcpuumeHT YyepHoTbI NpeactaBnsieT coboi
COOTHOLLIEHVE TEMMOBOTO M3MyYeHNst U3MEePEHHO
NOBEPXHOCTU 1 YepHOro obbekTa Npy OANHAKOBOM
Temneparype. B Teopumn YepHblii 06bekT aensietcs
naeanbHbIM n3nyyatenem nHdpakpacHbix nyyen (VK).

370 03HAYaeT, YTO MOXHO HACTPOUTL YYBCTBUTENBHOCTb
Tennosusopa Hesasucumo ot UK nanyyatenbHbix CBOUCTB
n3mepsieMoro obbekta. OTpaxatowme matepuansl (Metans,
CTekrno) 0bnaaarT HU3KUM KOI(MDULIMEHTOM HYEPHOTHI U
TpebytoT GonbLuein KOPPEKTUPOBKY.

Mpu n3mMepeHun NoBepPXHOCTU C O4EHb HU3KUM
KO3(PPULIMEHTOM YEPHOTbI MOXKHO MOBBLICUTbL TOYHOCTb
n3MepeHns Temneparypbl, 06knens NoBepXHOCTb YepHOW
MaToBOW M30NEHTON UMM HAHECH Ha Hee YepHbI MaToBbIN
nak. KoadduumeHT YepHOTbI YepHbIX MaTOBbIX
nosepxHocTeln coctasnsieT 0,95.

NPEAYNPEXAEHWE

[ina cBeAeHns K MMHMMYMY ONacHOCTU yaapa TOKOM uimn
noxapa Hu B KOeM Crly4ae He HakrnevnBaTb U30MEeHTY U He
HaHOCUTb Kpacky Ha MOBEPXHOCTU C ANEeKTPUYECKUM
3apsgoM. Nepen NpUKoCHOBEHUEM K MOA0GHOM
NoBEPXHOCTY BCEraa NpoBepsiTh, BbIKMIOYEHA NN YCTaHOBKA.

ONTUMN3UPOBATbL CHUMKU TEMJIOBU3OPA

Mcnonb3ayinte dyHKUMM ANS HACTPOWKM Ko3adhdurLmMeHTa
N3nyYeHunsi, LLBETOBOM raMMbl U ropsivei / XonogHomn
MapKMpOBKM AN ONTUMU3ALMN CHUMKOB B COOTBETCTBUM C
BaLlUVMMK NOTpeBGHOCTAMMU.

BbIEPATb LUIBETOBYIO LUKATY

BbibepuTe B 3aBUCMMOCTH OT Balumx TpebosaHuin ogHy 13
TPex LUBETOBbIX LWKarl.

BkrntounTte npubop v Ucnornb3yiTe CTPENoYHbIE KHOMKM AP,
4YTOObI OTKPbITb OTAEMbHbIE LIBETOBLIE LLKASbI.

HEMPABWIbHBIE LIBETA  [ins oTo6paxkeHns 04eHb bonbLuoro
[inanasoHa Temneparyp

[Insi oTOBpaKeHNst HE3HAUUTENbHBIX
pasHuL| Temneparypbl

[ns getanbHoro oToGpaxeHus

KENE3O

CUIbHbIN KOHTPACT

MAPKWPOBKA TEMNbl/XonoaHbiA[m] |

YT106bI BO BpEMS N3MEPEeHNIi BKIKOYaTE MK BbIKMoYaTh
mapkuposky TEMJbIN/XONOOHbIV E HaxaTb Ha KHOMKY
OK BO BpeMmsi HernocpeacTBeHHOro npocmotpa. KpacHast
(Tennbin) MM cUHAA (XONOAHbIN) MapKMpoBKa NokasbiBaeT
Ha 9KpaHe TOYKY CaMOWN BbICOKOW UM CAMOWN HU3KON
Temneparypbl.

NPOU3BECTU NSMEPEHWUE TEMIMEPATYPbI

1. BCTaBUTb CMEHHbIN aKKyMymsTOP W BKMOYUTL NpUGop.

2. HanpaButb npmbop Ha n3MepsieMblit 06bEKT.
Temnepatypa obbekTa 0TOGpaxaeTcsi B BEPXHEM Kpae
aKpaHa.

3. UYTtobbl akTMBMPOBATL Na3epHy0 MapKUPOBKY, HAXKMUTE
cnerka (MPUMEPHO Ha MOJIOBUHY) KHOMKY Criycka
3aTBOpa. COOTHOLLEHWEe Mexay PacCTOsiHUEM W
pa3mepoM na3epHoi MapkupoBku coctaenset 83:1 (cm.
NPVUBEAEHHBIN HIDKE PUCYHOK).

4. Mapkuposky TEMMNbIN/XQIOOHBIN BKkniounTs Unn
BbIKMIOUNTL ¢ nomoLybio Jok unm ¢ nomotwsio useToBoi!
LWKarbl BLIGPATh HyXHbIil BAPUAHT TEMMOBU3MOHHOTO
oToBpaxeHus Ha Aucnnee.

5. TMony4yeHHas B LEHTpe auana3oHa usmepeHui
Temneparypa 3aB1CUT OT MaTtepuarna, noaTomy
HeobxoaAMMO ycTaHaBNMBaTb BEMUYUHY S3MUCCUOHHON
cnoco6HocTu. Mo aaHHoW Teme cM. pa3gen "BbibpaTb
3MUCCUOHHYIO CMOCOBHOCTL"

NCMOJIb3OBATb JIASEPHYIO MAPKUPOBKY

OTMeTLTE C MOMOLLIbIO Na3epHOW MapKUPOBKU N3MepsieMbl
[AnanasoH. JlasepHble MapkMpoBKM COOTBETCTBYHOT
TemnepaTypHOMY NepekpecTuto HUTel Ha aucniee.
TouyHoCTb Nasepa coctaenset 76 MM Ha 1,30 m.
Temnepatypa o6bekTa oTobpaxaeTcsi B AuanasoHe,
yKa3aHHOM fa3epHOi MapKUPOBKOW, pasmep KOTOPOro
N3MEHSIETCS B 3aBUCMMOCTUN OT PacCTOSIHWS A0
n3mepsieMoro o6bekTa CornacHo CreayoLemMy YepTexy.

415 mm

g

B

YKA3AHWE: CunbHble konebanus Temnepatyp (> 12 °C)
MOTyT MOBMUATL Ha pe3ynsTaT namepeHuin. Moatomy
y6eaguTech, 4To Npnmbop nocne BKIYEHNS 1 [0 ero
MCNOnb30BaHNS AOCTUM CBOEI CTabuIbHOM
aKCnyaTaumMoHHon Temneparypsl. (B 3aBucumocTyn ot
YCNOBMS OKpYyXatoLLien cpeabl 3TO MOXET 3aHATb oT 5 go 30
MWHYT).

CO30ATb TEMNJ1IOBU3SNOHHOE N3OBEPAXXEHNE

[N coxpaHeHUsi CHUMKOB WNu AaHHbIX HE06X0AMMO
BcTaBuTb SDCH-kapty B TMB-kamepy. Ecnu SDCH-kapTa
He BCTaBneHa, nossutcs coobuieHve 06 owmbke "SD-kapTa
oTcyTcTByeT"

1. [Ons Toro, uTobbl 3a4aTh Xenaemyto obnacTtb
n3obpaxeHus Ha gvcnnee, CMOTpUTe pasgen
"BbINOMHUTL U3MepeHne Temnepatypbl”.

2. Temneparypa o6bekTa, LiBeToBas raMma 1 BO3MOXHble
MapKMUPOBKM MOSIBNAIOTCSA HA CHUMKE.

3. [Ina co3paHusa CHMMKa HaxaTb KHOMKY crnycka 3aTBopa.

4. YT106bl COXpaHUTL U30GpaxkeHne, NGO HAXKMUTE KHOMKY
OK nnun cHoBa HaXkmuTe KHOMKy Crycka 3aTBopa.

5. [Ins oTMeHbl CHUMKA UCMONb3yNTe KnaBuLn co
cTpenkamu <« », 4yTobbl BbiGpaTh "OTMeHa", a 3aTeM
HaxxmuTe kHorky OK.

NMPOCMOTPETb CHUMOK D
[lns npocMoTpa coxpaHeHHbIX CHUMKOB Ha Aucniee:
1. HaxaTtb KHOMKy D

2. Wcnonb3oBaTb KHOMKW <« st NPOKPYTKM
n306paxeHuit.

I

YT0o6bl yaanuTb CHUMOK, HY>KHO CHayana BblbpaTb
COOTBETCTBYIOLLIEE U306paxeHne C MOMOLLbIO KHOMKK
OK. [lanee ¢ NOMOLLbIO KHOMOK CO CTpenkamm <« »
BblGpaTh onuuio ,,cTepeThb”. 3aTem NOBTOPHO HaXaTb Ha
kHorky OK.

4. C nomouypbio pyHkumn YOANNTH BCE B MeHto
HacTpoWku MoryT GbITb yAaneHbl rpynnbl CHUMKOB.
5. [ns Bo3BpaTa B PEXWM XWUBOrO NpoCMOTpa, CHOBa

HaXxmuTe KHoMKy "MpocMoTpeTb CHUMOK".

OBCINY>XWBAHUE

Bcerga nepxute o6bekTMB Kamepbl B YNCTOTE

[Monb3ynTeck akceccyapamu 1 3anacHbIMU YacTAMMU
Milwaukee. B cny4yae BO3HUKHOBEHMS HEOBXOAMMOCTH B
3ameHe, koTopasi He 6bina onucaHa, obpallanTecb B OAVH
13 CEePBUCHbIX LIEHTPOB Mo 0BCnyXnBaHuio
anekTpouHCcTpyMeHToB Milwaukee (CM. CMMCOK CEPBUCHBIX
opraHu3auui).

Mpn HeoBxoaAMMOCTH, Y CEPBUCHON CryxObl Nnn
HenocpeacTBeHHo y dupmbl Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364, BuHHeHaeH, lepmaHus, MOXHO
3anpocuTb COOPOYHBIN YepPTEX YCTPOWCTBA, COOBLUMB €ro
TUMN U LIECTU3HAYHBIV HOMEP, YKa3aHHbIN Ha (OMPMEHHOW

BHVMAHME! MPEOYMPEXOEHWE!
OMNACHOCTb!

BbIHBLTE akkyMynsiTop U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEl KaknX-Nnbo MaHUNynsLui.

Moxanyncra, BHUMaTENbHO NPOYTUTE
MHCTPYKLMIO MO MCMONb30BaHMIO Nepes Havyanom
nto6bIX onepaLmii G UHCTPYMEHTOM.

He cmoTpeTb Ha nasepHbliii nyy.

MpoaykT cooTBETCTBYET Knaccy nasepa 2
cornacHo EN 60825-1.

OnekTpuyeckne yCTponcTBa Henb3s
YTUNN3NPOBaTb BMECTE C BbITOBLIM MYyCOPOM.
OneKTpryeckme 1 aNeKTPOHHbIE YCTPONCTBa
cneayet cobupaTb oTAenbHO U caaeaTh B
cneunannanpoBaHHyo YTUNU3VPYIOLLYO
KOMMNaHWIO ANst yTUNM3aLun B COOTBETCTBUN C
HOpMaMM OXpaHbl OKpYXatoLLen cpeabl.
CBefneHust 0 LieHTpax BTOPUYHOW nepepaboTky
NyHKTax cbopa MOXHO MONyYnTb B MECTHbIX
opraHax Bnacti unwv y saLuero
creunannspoBaHHOro aunepa.

3Hak CE

o EREEIEE

HaunoHanbHbIN yKpanHCKUiA 3HaK COOTBETCTBUSA

3Hak EBpasuiickoro CooTBeTCTBUS

=
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TEXHUYECKWN OAHHU TEPMOBU3UOHHA KAMEPA

HanpexeHue Ha akymynatopa
Terno cbrmacHo npouenypata EPTA 01/2003
[lnanasoH Ha paboTHa Temneparypa

BnaxHocT Ha Bb3ayxa Pabota 1 CbXpaHEHUE (663 KOHAEH3).......vvveevvvsserrrsssaarrn

Temneparypa Ha cbxpaHeHue 6e3 batepus
NHbpavepsera (IR) pasgenuTenHa cnocobHocT
ObekT TemnepatypHa 30Ha

TepMU1yHa YyBCTBUTENHOCT (PaauoMeTpiyHa pasgenvtenta cnocobroct NETD) ..
lpocTpaHCTBEHa pasaenuTenHa cnocobHoCT (MOMeHTHa 30Ha Ha 063op IFOV)......

TouHOCT (Onpefensilia e no-Bicokara CToMHoCT)

HacTpoiiBalLa ce Ha ypena emucionHa cnocobHocT (Ha cTbrku Mo 0.01)...............

CnexTpanta obnact
Tepmorpama

3oHa Ha 0630p (FOV)

®okycupate

MuHUManHo pa3cTosiHme 3a hokycupaHe

YecToTa Ha onpecHsiBaHe Ha 130bpaxeHneTo
Jlasep

MakcumanHa moLyHocT

[lbmkvHa Ha BbNHaTa

Knac

TNasepbT CbOTBETCTBA HA
Cucrema ot batepun
Mamer 3a CHUMKK
WHTepdeiic 3a AaHHM
[Lucnneit
YKA3AHME: N3mepenu cTtorHocTv nog -10 °C n Hap 330 °C
He ce cneuunduumpat no-nogpobHo. LED namnarta He Bnusie
Ha TEPMOBU3NOHHNTE N30OPaKEHUS.

E NPEAYNPEXOEHUE! MNpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUsA 1
HaNbTCTBUA 3a 6e3onacHoOCT.

Mponycku Npu cnasBaHETO Ha ykasaHWsiTa U HambTCTBUATA
3a GesonacHoCT mMoraT Aa AoBeAat 4o TOKOB yAap, noxap u/
WU TEXKN HapaHsBaHUs!.

CbxpaHsBaWTe YKa3aHUATA U HaNbTCTBUATA 3a
6e30MacHOCT 3a cnpaBKka Npu HyXAaa.

YKA3AHUA 3A BE3OMNMACHOCT TEPMOBU3NOHHA
KAMEPA

He nornexpavite B nasepHWs by U HE O HAacCOYBaMTeE KbM
Opyru nuua.

He rmepavite B nasep npes ONTUYHM NOMOLLHU CPeACcTBa
(nanekornen, 6uHoKbLN).

He Haco4BanTe nasepa KbM OTpaXaTenHu NOBbPXHOCTU.

He ce nognarante Ha nasepHo obnbuBaHe. INaszepbT Moxe
Aa usnb4yea MHOIO CUJTHO.

He nsnonseanTe ypeaa B onacHu cpegu. He ro nonssante
Npy AbXA, CHAN, Ha BNaXHW Unn Mokpu mecTta. He ro
13rnonasgaiiTe Ha MecTa, 3a KOMTO CbLLECTBYBaA ONAaCHOCT OT
eKCrnoauns (Avm, npax unu Bb3nnaMmeHsiBallm ce
mMartepuanu), TbI KaTo Npu NOCTaBsAHE UMW CBaNsiHe Ha
cMmeHsaTa ce 6atepusa Moxe Aa npeckoun uckpa. Tosa
MOXe a npean3BuKa nosizata Ha nnambK.

A CMNELUMAITHU YKA3AHUA 3A BESOMNACHOCT
BATEPUA

He cMeHsiiiTe cmeHsiLiaTa ce 6atepusi, Korato KOpnycbT Ha
13MepBaTeNHUS ypes e BNaxeH.

Mpeamn fa cMeHnTe cMeHsiaTa ce batepus usknioveTe
BCUYKM Kabenu oT ypeaa v UsknoveTe n3aMepBaTenHms
ypen.

He n3xebpnaiTe n3xabeHute akymynatopu B OrbHsi UNn B
npu 6utoBuTe oTnagbumn. Milwaukee npeanara
ekonorocbobpasHo cbbmpaHe Ha cTapuTe akymynaTopu;
Monsi nonuTaiTe Bawws cneunanmavpaH TbproeeLl.

He CbXpaHﬂBal;lTe akymynartopuTte 3aeHO C MeTaliHn
npegveTun (OHaCHOCT OT KbCO c1:e,qv|HeHme).

g

... +50 °C

... 90 %
... +60 °C
..... 102 x 77 pixels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
................. 3.0 mrad

26,8° Horizontal x 35,4° Vertical

...... .. Fixed Focus

.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

AkymynaTtopu oT cuctemata C 12 ga ce 3apexgart camo CbC
3apsiaHu yeTpoicTtea ot cuctemata C 12 laden. [la He ce
3apexgat akymyrnatopu oT Apyrv CUCTEMM.

Mpu ekcTpeMHO HaTOBapBaHe UMK ekCTpemMHa Temneparypa
OT NOBPEAEHN aKyMynaTopu Moxe Aa n3teve batepuitHa
TeyHocT. MNpu gonup ¢ TakaBa TEYHOCT BedHara u3muiite ¢
BOAA 1 canyH. MNpu KOHTaKT C ounTe BeAHara usnnakeante
cTapaTernHo Hait-manko 10 MUHYTU 1 He3abaBHO NoTbpceTe
nekap.

He e paspelueHo ypeabT ga ce
obcnyxBa Unu NoYncTea oT nuua,
KOUTO Ca C OrpaHuUYeHu
PU3NYECKN, CETUBHUN UMK
NHTENeKTyanHn Bb3MOXHOCTU
PECMNEKTUBHO KOUTO nmat
OrpaHMYeH OnuT 1 NO3HaHWs,
OCBEH B Criy4auTe, B KOMTO ca
WMHCTPYKTUpaHu 3a 6esonacHo
GopaBeHe C ypeaa oT nvue, KOeTo
€ 3aKOHHO YMb/HOMOLLIEHO Aa
OTroBaps 3a TsxXHaTa CUrypHOCT U
6e3onacHocT. NMpn n3nona3eaHe Ha
ypena rope nocoveHuTe nuua
TpssbBa goa 6baaT Hag3vpaBaHu
YpenbT He 6uBa fa ce npegocTaBs
Ha geua. lNMNopaan Tasu npuynHa B
cny4auTte, KOraTto He ce MU3Mnonaea,
ypenobT TpsibBa na 6vae
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CbXpaHsiIBaH Ha CUTYPHO MSICTO,
M3BBbH JOCTbMNA Ha Jeua.

N3MNON3BAHE NO NPEOHA3SHAYEHUE

TepMoBU3VOHHaTa Kamepa CryXu 3a Cb3aasaHe Ha
TEPMOBU3VOHHMN 1306paxkeHns. 3anucuTe mMorar aa ce
3anameTaBaT Ha KapTa nameT Kato CHUMKM.

Tosu ypen Moxe Aa ce M3nosaea no npegHasHadyeHme camo
KaKTO € MOCOYEHO.

OMUCAHUE

TepMoBuM3avoOHHaTa kamepa e 3apasa, NpeHocMma kamepa ¢
6aTepusi, KOSITO MOXeE [ia 3acHeMa v 3anameTsisa TepMUYHY
CHUMKY (TepMorpamut). TepMUYHWTE CHUMKW NoKassaTt
pasnuyHK TeMMepaTypy kaTo pasnuyHm Lsetose. Ha
UBETHUSA AUCnnen ce u3o06passiBa CHUMKA CbC CTYAEHN U
TOMMYM 30HU, KAKTO ¥ TEMMepaTypHaTa xapakrepuctvka. B
ropHaTa YacT Ha CHUMKaTa ce rokasea Temrneparyparta B
cpenara Ha nsobpaxeHueTo. B fonHus kpait Ha
1306paKEHUETO Ce Noka3sa MHgopMaumusaTa 3a
HaCTPOMKMTE Ha LiBETOBaTa cKkana.

OnuyoHanHo CHUMKMTe MoraT Aa 6baart kaveHn Ha
KOMMIOTBLP, 3a Aa GbAAT U3rOTBEHM OLIEHKM.
TepMoOBU3VOHHATa Kamepa W NPUNOXEHUAT KOMMIOTbPEH
co(pTyep OTrOBapsAT Ha U3UCKBAHUATA Ha MPOMULLIIEHNTE
€reKTPOTEXHWLM 1 CNELMANUCTU 38 TEPMOBU3VNOHHM
Kamepw, KakTo 1 Ha NpodecrnoHanHn TepMmorpacu.

CodpTyepbT 3a TepmMoBU3NoHHaTa kamepa MILWAUKEE
MoxeTe Aa uaternute ot www.milwaukeetool.com. Mpean
ynoTpe6a npoyeTeTe MHCTPYKUUsITa 3a ynoTpeba Ha
codTyepa Ha TEPMOBU3VMOHHATa kKamepa, KoeTo e
npepoctaseHo kato PDF dann.

BYTOHU
ByToH BKIT./U3KTI.

ByToHM cbe cTpenka ByToH 3a pasrnexpaqe
Ha n3obpaxerue

1

ByToH 3a LED pa6otHa ceetnmia  BytoH OK ByToH 3a HacTpoiiku

5 6 7 8

LED pa6otHa ceetnuHa BKJ1.

Temnepatypa Ha obekTa

MpuueneH KpbCT 3a M3MepBaHe Ha TemnepaTyparta
MHpavkaTop 3a 3apsa Ha akymynatopHarta 6atepust
Mapkwvposkv CTYOEHO/TOMINO BKI./U3KIT.
Mapkuposka TOMNJIO (4epBeHa)

LiBeToBa ckana

Mapkuposka CTYOEHO (cuHsi)

MNPOOBINKUTENHOCT HA XXMBOT HA BATEPUATA U
DYHKLIUU 3A EHEPI'OCINECTABAHE

3a Aa ce yAbIMKM eKCcnoaTaLMoHHUST CPOK Ha
aKkymynaTtopHata 6atepus, Npu HeusnonasaHe
TEPMOBU3MOHHATa kaMepa npemvHaBea cneg 5 MUHyTH B
pexuM Ha navakeaHe. B pexwum Ha nsyaksaHe ypeabT
npofbIikasa fa € B HernocpeAcTBeHa roTOBHOCT, HO
n3nonssa caMo Marka 4acT OT MOLLHOCTTa Ha
akymynaTtopHaTa 6atepus. 3a fa BKNo4MTE OTHOBO
kamepara, 3ageicTBanTe 6yToHa Ha 3aTBOpa UnK
npoussoneH 6yToH. Crieq owe 15 MUHYTH Ha
HeunsnonaeaHe, TEPMOBU3VMOHHATA Kamepa ce U3KMiyBa
HanbnHo. B TakbB cnyyai HaTucHeTe ByToHa 3a BKIT./
W3KI1., 3a aa BkNo4MTE OTHOBO ypeaa.

OcTaBalysT KanauuTteT Ha akymynaTtopHara 6atepus ce
n3obpassaBa Ha aucnnes Ha TepMOBU3NOHHATa Kamepa C
nomoLLTa Ha UHAMKaTopa 3a 3apsiaa. MHavkaumsTa sanoysa
[a mura, KoraTo ca Hanuue camo oue 10 % ot 3apsaa.
Torasa cMeHeTe npasHaTta akymyraTtopHa 6atepus ¢
HacKopo 3apefieHa unu HesabaBHO 3apefeTe OTHOBO
npasHaTta akymynartopHa 6atepusi. AKo akymynartopHarta
GaTtepus e HambIIHO paspefeHa, B NPogb/KEHMe Ha 3
CeKyHM Ha AUCMIIes ce Nokassa CbOTBETHOTO CbobLLEHME.
Crieq ToBa TEPMOBU3MOHHATA KaMepa Ce U3KIoYBa.

MHavkauuaTta 3a cbCTosiHUETO Ha GaTtepuaTa nokassa
ocTaTbyYHaTa NPOALIMKUTENHOCT Ha paboTa Ha bGaTepusiTa.

[y 100 %
[} 5%
[}  s50%
—F 25%

NN
ST <10%
TN

0 NG hA WN -
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3apepneTe npeaun ynotpeba HensnonaeaHWTe ObMO Bpeme
Gartepun.

Temnepartypa Hag 50°C HamansiBa kanauuTeTt Ha
GaTtepunTe. M3bsirsanTe NpoabmKUTENHO HarpsiBaHe
BCIeACTBUE HA OTOMMEHNE UMM CTbHYEBA CBETNUHA.

NMbPBOHAYAJIHO BLBEXOAHE B EKCIMJIOATALINA

I'Ipm MbpBOHA4YaNHOTO BbBeXAaHe B eKcrniioarauua Ha
TepMOBU3NOHHATa KamMmepa Lie 6baeTe nogkaHeHu aa
HacTpouTe e3uka, 4Yaca v garara.

[MoBeye nHdopmaLumsa 3a ToBa e HamepuTe B rmasa
,OCHOBHM HaCTPOWKMN®,

JINYHU HACTPOWKU Fg

3a ga M3BbpLUMTE NNYHK HACTPOWKM Ha TePMOBU3NOHHATa
Kamepa, BkIoyeTe ypeaa u HaTucHeTe ByToHa ,HacTpoiiku*

WManonsgarTte 6yToHuTe cbC cTpenku A V¥ €4 » un 6yToHa OK,
3a la NpeMUHeTe KbM pasnuyHUTE HAaCTPOMKW 1 Aa
n3beperte xenaHara oT TAX.

JIASEP BKN./M3KIT. Ha nasepHaTta MapkupoBka
NMPULENEH KPBCT BKN./M3KIT. Ha npuLEnHUs kpbeT
EMUCWMOHHA CMOCOBHOCT  M36op Ha em1cioHHa cnocoBHOCT Ha

MOBLPXHOCTTa Ha 0GekTa (BWxTe rnasa ,/36op
Ha eMIUCHOHHa CNocoBHOCT”)

EIVHMLA 36epete dapetxaitt (° F) unm Lienamm (° C)

YAC Hactpoiika Ha yaca

[ATA Hactpoiika Ha fatara

OOPMAT Hactpoiika Ha hopmara 3a yac 1 gata

E3NK HacTpoitka Ha e3vka Ha aucnnes

3TPVMBAHE HA BCUYKHM 3tpuBaHe Ha Beuuky naobpaxenust ot SDHC
kapTata

®ABPUYHI HACTPOVKI Bb3cTaHoBsBaHe Ha habpuyHTe HACTPOIKM
Ha TEPMOBM3IMOHHATA kamepa

CUCTEMHA MHOOPMALIMA  TMokassaHe Ha cucTeMHa MHhopmaLus

N350P HA EMUCUOHHA Croco CT

1. MaTepmanbT unv eMMCHOHHaTa CTeNeH Ha Matepvana
ce n3bupar B MEHIOTO 32 HACTPOMKU.

1. HatucHete 6yToHa ,HacTtpoiikn® Q

2. WN3bepete EMMCNOHHA CMOCOBHOCT c 6yToHWTE
CbC CTpenkn A V.

3. HatucHete 6ytoHa OK.

4. EmwucuoHHaTa cnocoGHOCT MOXe Aa ce HacTpou Ypes
eMWCUOHHaTa CTeNeH Unu Ypes Matepuana.
M3nonssaite 6yToHWTe CbC CTpenku 4P, 3a aa
n3bepeTe KonoHkaTa ,EmMucrmoHHa cteneH” unm
,Martepunan“. Cnep ToBa nsnonsgavite 6yToHNTE CbC
cTpenku A ¥, 3a fa n3bepeTe xenaHata eMUCUOHHA
cTeneH, pecn. xenaHus marepuar.

5. HartucHete 6ytoHa OK.

Tean HacTpoWiKM NOCOYBAT Ha TEPMOBU3MOHHATA Kamepa,
KakbB MaTepuan Lie 6bae namepsaH. Hactporikata Ha
npaBuUmnHUs KoeULMEHT Ha U3MbYBaHe € BaXHa 1 OKasBa
peluaBaLlo BRMsiHUE BbPXy TOYHOCTTA Ha TeMNepaTypHOTO
n3mepBaHe. B Tabnuuarta no-gony ca n3bpoeHu pasnuyHuTe
matepuany n CbOoTBETHWUTE KOeULMEHTN Ha N3nbyBaHe.

ANYMWUHUEBU

(HedT).
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KoednumeHTbT Ha nanbyBaHe npeacTaBnsiea
CbOTHOLLUEHWUETO OT TOMSIMHHOTO U3MTbYBaHe Ha n3mepeHarta
MOBBLPXHOCT M YEPHO TAMO MPU Chluata Temneparypa.
TeopeTnYHO YEPHOTO TAO € NepdeKTeH U3nbYBaTen Ha
WHpavepseHn nbum (IR).

ToBa o03HavaBa, 4e YyBCTBUTENHOCTTa Ha TepMOBU3NOHHaATa
Kamepa mMoxe ga 6bae HacTpoeHa He3aBUCMMO OT
cBoKcTBaTa Ha VIHCbpa‘-IepBeHOTO na3nb4yBaHe Ha
namepBaHus 06exT. OTpaBﬂBaLLlI/ITe marepuanun (MeTaﬂ,
CT'bKJ'IO) MMaT No-HUCBK KoePULMEHT Ha n3nNbyBaHe 1 ce
HYXOaAT OT noBeve Kopekuun.

Mpy M3MepBaHUs Ha NOBLPXHOCTH C MHOTO HUCHK
KoedULMEHT Ha n3nbYBaHe MOXeTe fa NoBULIUTE
TOYHOCTTA Ha TeMMepaTypHOTO N3MepBaHe, kaTo obnenute
NOBBPXHOCTTa C MaToOBO-YepeH N3onnpbaHs unu s
nakupare B MaToBO-4epHO. MaToBO-4EPHUTE NOBBPXHOCTM
nmart koepuLmeHT Ha n3nbysaHe 0,95.

NPEOYNPEXOEHUE

3a Aa MYHUMU3MpaTe OnacHOCTTa OT enekTpuYecku yaap
UNK noxap, HUKora He 3anensaiiTe n3onupbaHa unm
HaHacsiTe 60si BbPXY NMOBbPXHOCTU C ENEKTPUYECKY 3apsifl.
BuHarv npoBepsiBaiiTe, Aanu enekTpuyeckaTa UHCTanauus
e n3knioyeHa, npeau Aa AoKoCHETe TakaBa NMOBbPXHOCT.

ONTUMMN3UPAHE HA TEPMOBU3NOHHUTE
N30BPAXEHUA

M3nonsgaiite hyHKUMMTE 3a HAaCTporika Ha eMUCUOHHaTA
cnoco6HOCT, LiBeToBaTta ckana v mapkuposkute TOMJO/

CTYOEHO, 3a ga ontumusmnpare nsobpaxeHnusita cnopes
HyXXauTe cu.

N3BOP HA LIBETOBA CKAJIA

MN3bepeTe egHa OT TpUTE LBETOBM CKanu cropes
M3MCKBAHUATA CU.

BkntoueTe ypeaa u usnonssaite ByTOHATE CbC CTPEKM
<>, 3a Jja U3BvKaTe OTAENHUTE LIBETOBW CKanv.

ObrA 3a nokassaHe Ha MHOTO rofisim
TEMnepaTypeH avanasoH
XKENA30 3a nokasBaHe Ha no-marikm

TEMMNepaTypHI pasnuki

CWJTEH KOHTPACT

MAPKMPOBKM TONNO/CTYAEHOmy| |

3a fa BKowyre Unu U3knoumMTe Mapkupokute TOMIO/
CTYOEHO )oK} no Bpeme Ha nsmepsaHe, HaTucHeTe ByToHa
OK no Bpeme Ha nsrneaa Ha xwvBo. YepseHara (Tonno) unm
CUHATA (CTYAEHO) MapK1poBKa nokassa To4kaTta
Hal-BMCOKaTa, pecn. Haw-HuckaTa Temneparypa Ha ekpaHa.

N3BbLPLUIBAHE HA U3BMEPBAHE HA TEMIMEPATYPATA

1. TMocTaBeTe cMeHsiemaTa akymynatopHa 6atepus un
BKIIOYETE ypeaa.

2. HacoueTe ypena kbM obekTa, KoiTo TpsibBa Aa
namepwute. Temnepartypara Ha oGekTa ce nokassa B
rOpHUS Kpal Ha ekpaHa.

3. 3a ga akTuBMpaTe nasepHaTta MapkupoBka, HaTucHeTe
neko 6yToHa 3a 3aTBOpa (NpnbnuanTenHo Ao cpeaata).
CbOTHOLLEHNETO MeXAay OTAarneyYeHocTTa u pasmepa Ha
nasepHaTta mapkvpoBka e 83:1 (BkTe cneasaLLoTo
n3obpaxeHve).

3a nogpo6HO feTainHo nokassaHe

4. BknoyeTe nnyyskniodete mapkuposkute TOMMNO/
CTYOEHO ¢ IH_TI pecn. n3bepeTe XenaHoTo
npeacTaBsiHe Ha TEPMOBU3VOHHOTO U306paxeHne Ha
auvcnres ¢ noMoLuTa Ha useToBara ckasa.

5. Temnepatypara, M3MepeHa B LieHTbpa Ha 30HaTa Ha
n3mepBaHe, 3aB1UCK OT Matepwvana, nopaau Koeto
TpsibBa ja Ce HAacCTpoW eMUCMoHHaTa cTeneH. 3a LenTa
BMXTeE pasgen ,M360p Ha EMUCMOHHA CNOCOBHOCT.

NU3NON3BAHE HA JIASEPHU MAPKUPOBKW

MapkwvpaiiTe 3oHaTa Ha U3MepBaHe C NoMoLLTa Ha
nasepHaTa MapKkupoBka. JlazepHuTe MapkupoBKu
CbOTBETCTBAT Ha TEMMNEPaTYPHUS MPULESIEH KPbCT Ha
aucnnesi. ToyHocTTa Ha nasepa e 76 mm Ha 1,30 m.
TemnepatypaTta Ha obekTa ce oTuuTa B MapkupaHaTa ot
nasepa 30Ha, YMATO rofiemmHa ce NPOMeHst B 3aBUCMMOCT
OT Pa3CTOAHWETO [0 M3MepBaHWsi 06EKT CbIMacHo
creaBaLLoTo M3obpaxeHue.

415 mm
g

B

YKA3AHME: CunHu TemnepatypHu konebanus (> 12 °C)
MoraT Aa NoBUSIST Ha pesyrTata oT u3MepBaHeTo. 3aToBa
ce yBepeTe, Ye creq BKIoYBaHe U NpPeay 13nons3saHeTo
ypenbT e [oCTUrHan ceosita ctabunHa pabotHa
Temnepartypa. (B 3aBUCUMOCT OT yCroBusTa Ha OKonHaTa
cpena, ToBa Moxe fa Tpae oT 5 4o 30 MUHyTK).

Cb3OABAHE HA TEPMOBU3NOHHO N3OBEPAXXEHUE

3a aa MoxeTe [a 3anameTuTe U3obpaxeHusiTa u AaHHUTe, B
TEpPMOBU3NOHHaTa kamepa Tpsibea aa e noctaBeHa SDHC
kapTa. Ako He e noctaBeHa SDHC kapta, nosiBsiBa ce
cbobLueHune 3a rpewwka ,HAMA SD KAPTA".

1. 3a pa onpepgenuTe XenaHata 30Ha Ha M3obpaxeHNeTo
Ha aucnnesi, BUXxTe pasaen ,/3sbpluBaHe Ha
n3mepBaHe Ha Temnepartypara‘“.

2. Temnepatypata Ha obekTa, uBeToBaTa ckana u
eBEeHTyanHWTe MapkMpPOBKM Ce NoKasBaT Ha
n3obpaxeHneTo.

3. HatucHete pokpait 6yToHa Ha 3aTBOpa, 3a Aa
HanpaBuTe CHUMKA.

4. 3a pa 3anametute CHUMKaTa unu HatucHete 6ytoHa OK,
Wnu 3agevictTeariTe OTHOBO OyTOHa Ha 3aTBopa.

5. 3a pa oTxBbpnuTe n3obpaxeHneTo, nsbepete ¢
6yTOHWTe cbe cTpenku 4 » onuusaTta ,OTkas", a crnep
ToBa HaTucHeTe ByToHa OK.

PASITEXOAHE HA U3OBPAXXEHUE D

3a fja pasrnegarte Ha Aucnnes 3anameTeHuTe
n3obpaxeHus:

1. HatucHete 6yToHa D

2. Wa3non3gaiite ByToHUTE CbC CTpenkn 4P, 3a ga
npenucTMTe u3obpaxeHuaTa.

3. 3a pa uatpuete uzobpaxeHue, Han-Hanpen nsdepete
cboTBETHaTa CHMKa ¢ 6yToHa OK. Cnep ToBa ¢
6yTOHWUTE CbC CTpenku 4P usbepete onuusaTa
,M3TpuBaHe“. Crnen ToBa OTHOBO HaTucHeTe ByToHa OK.

4. C dyHkuumsata M3TPUBAHE HA BCUYKWN" B meHioTO 3a
HacTpOWiKv MoraT Aa ce U3TpuBaT rpynu nsobpaxeHns.
5. 3a ga ce BbpHeTe KbM 13rfneaa Ha XuBo, HaTUCHETe

OTHOBO ByToHa ,Pa3rnexnaHe Ha nsobpaxeHue".

NOAAPHKKA

MopabpxaiiTe YACTM KOPMYC Ha kamepaTa

[a ce n3nonaeat camo akcecoapu Ha Milwaukee n
pesepBHM YacTn Ha Milwaukee. EnemeHTn, ynata nogmsiHa
He e onvcaHa, Aa ce JafaT 3a nogmsiHa B CepBu3 Ha
Milwaukee (BuxTe 6poluyparta "lapaHuusa n agpecu Ha
cepBu3n).

Mpu HeobxoauMoCT MoXeTe Aa nouckaTe cxema Ha
enemeHTUTe Ha ypeaa npu nocoysaHe Ha o6o3HayeHre Ha
MallvHaTa 1 LwecTumdpeHnst Homep Ha Tabenkara 3a
TEXHUYECKM AaHHM OT Balunsi cepBu3 Unm AMPEKTHO Ha
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, lepmanus.
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BHVMAHUME! MPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCT

Mpenu 3anoyBaHe Ha KakBUTO e Aa e paboTn no
MaluMHaTa u3BageTe akymynaropa.

Mpeau nyckaHe Ha ypeaa B AeNCTBUE MONS
npoyYeTeTe BHAMATESHO UHCTPYKUMUSATA 3a
n3ronssaxe.

He rnepavite KbM nasepHuUs mby.

MpoayKTbT CbOTBETCTBA Ha nasepeH knac 2
cbrnacHo EN 60825-1.

EnekTtpuyeckute ypeau He Tpabea aa ce
M3XBBPIST 3a€4HO C OMTOBWTE OTNaabLU.
EnekTpuyeckoTo 1 enekTpoHHOTO obopyaBaHe
TpsibBa Aa ce cbbupat pasgenHo v aa ce
npeaaeart Ha cnyx6uTe 3a peuyknupaHe Ha
oTnagbLUTE Criopes U3MCKBaHWSTa 3a onasBaHe
Ha oKornHaTta cpeaa.

VHdopmMupaiiTe ce Npu MecTHUTE crnyxou nnu
npy MECTHWUTE cheLuuanvampaH TbproBLm
OTHOCHO MecTaTa 3a CbOMpaHe U LeHTpoBeTE 3a
peuuknupaHe Ha oTnagbum.

CE-3Hak

2 BHeeZ

HaumoHaneH 3Hak 3a CbOTBETCTBME - YKpaiiHa

«

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME.

=

BbJITAPCKU
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DATE TEHNICE CAMERA DE TERMOVIZIUNE

Tensiune acumulator
Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" .
Domeniul de temperatura la utilizare

Umiditatea aerului la utilizare si depozitare (fara condensare) .

Temperatura de depozitare fara acumulator.
Rezolutia Tn infrarosu (IR).......cccooveiiiiiieiieee
Domeniul de temperatura al obiectelor de masura
Sensibilitate termica (rezolutie radiometrica NETD)........
Rezolutie spatiala (campul de vizibilitate momentan IFO
Precizia (valoarea mai mare este relevanta)
Emisivitate reglabila la aparat (in trepte de 0.01)..
Domeniul spectral
Imagine termica
Campul de vizibilitate (FOV)..
Focalizare............c.ccceernne
Distanta de focalizare minima ...
Frecventa de repetitie a ecranul
Laser
Putere maxima
Lungime de unda
Clasa .........cccouee
Conformitate laser .
Acumulator
Card de memorie pentru imagini ..
Interfata pentru transfer a datelor.
Display.........cccoovoiiiiiiiiieici
NOTA: Valorile afisate < -10 °C si > 330 °C nu sunt
specificate. Proiectorul cu led nu afecteaza imaginile
termografice.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA PENTRU CAMERA
DE TERMOVIZIUNE

Nu priviti Tn fasciculul laser si nu-l indreptati asupra altor
persoane.

Nu priviti n fasciculul laser cu instrumente optice (binoclu,
luneta).

Nu indreptati laserul asupra unor suprafete reflectorizante.

Evitati expunerea la radiatia laserului. Laserul poate emite o
radiatie intensa.

Nu folositi aparatul in imprejurari periculoase. Nu-I folositi pe
timp de ploaie sau ninsoare ori in locuri ude sau umede.
Nu-I folositi in zone cu pericol de explozie (fum, praf sau
materiale inflamabile), intrucat la introducerea sau
scoaterea bateriei de schimb pot fi generate scantei, care la
randul lor pot provoca incendii.

A INSTRUCTIUNI SPECIALE DE SIGURANTA BATERIE

Bateria nu se schimba daca este umeda carcasa aparatului
de masura.

Tnainte de schimbarea bateriei se indeparteazé toate
cablurile de pe aparatul de masura si se deconecteaza
aparatul.

Nu aruncati acumulatorii uzati la containerul de reziduri
menajere si nu fi ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa
recupereze acumulatorii vechi pentru protectia mediului
inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice
(risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System C 12 pentru incarcarea
acumulatorilor System C 12. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.
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... +50 °C

... 90 %
... +60 °C
..... 102 x 77 pixels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
................. 3.0 mrad

Il
..21CFR 1040.10 & 1040.11

.......... Milwaukee C12
.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la
incarcaturi sau temperaturi extreme. In caz de contact cu
acidul din acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In
caz de contact cu ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10
minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Deservirea sau curatarea acestui
aparat nu este permisa
persoanelor cu capacitate fizica,
senzoriala sau intelectuala redus3,
respectiv lipsite de experienta sau
insuficient pregatite, cu exceptia
cazului in care au fost instruite in
legatura cu manipularea aparatului
in conditii de securitate de catre o
persoana legalmente responsabila
pentru siguranta lor. Utilizarea
aparatului de catre persoanele
mentionate mai sus trebuie sa aiba
loc sub supraveghere. Nu este
ingaduit ca acest aparat sa ajunga
la indeméana copiilor. Atunci cand
nu este folosit, aparatul trebuie
pastrat la loc sigur, ferit de accesul
copiilor.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Camera de termoviziune poate fi utilizata pentru obtinerea
de imagini termografice.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

Temperatura tinta

Reticul temperatura

Indicator stare baterie

Indicatoare RECE/CALD pornite/oprite
Indicator CALD (rosu)

Bara paleta cromatica

8 Indicator RECE (albastru)

DURATA DE VIATA A ACUMULATORULUI Sl FUNCTIILE
DE ECONOMISIRE A ENERGIEI

Pentru conservarea bateriei, camera de termoviziune intra
in modul repaus dupa 5 minute de inactivitate. Modul
repaus mentine camera la cald, gata de utilizare, dar cu un
consum redus de energie. Pentru reactivarea aparatului,
apasati pe tragaci sau pe orice buton. Dup4 alte 15 minute
de inactivitate, camera de termoviziune se opreste complet
automat. Apasati butonul de pornire/oprire pentru repornirea
aparatului.

Ecranul camerei de termoviziune afiseaza un indicator de
stare a bateriei. Cand incarcatura bateriei ajunge la 10%,
indicatorul clipeste. Atunci este momentul sa se inlocuiasca
bateria cu una noua sau sa se incarce cat mai curand
bateria existenta. Cand bateria este consumata complet, pe
ecran se afiseaza un mesaj de descarcare a bateriei timp de
3 secunde. Apoi, camera de termoviziune se opreste

DESCRIERE

Camera de termoviziune este o camera de imagini robusta,
portabild care functioneaza cu acumulatori si care este
capabila sa reprezinte si s& memoreze imagini termice
(termografice). In imaginile termice temperaturile diferite
sunt reprezentate in culori diferite. Pe displayul color este
reprezentatd o imagine cu zonele reci si calde si profilul de
temperatura. In partea superioara a imaginii este afisata
temperatura mijlocului imaginii. In partea de jos a imaginii
sunt disponibile informatii despre setéarile de paleta
cromatica pentru imagine.

Optional imaginile pot fi descarcate pe un calculator in
vederea efectudrii unor evaluari. Camera de termoviziune si
software-ul pentru calculator inclus in livrare satisfac
cerintele electricienilor si tehnicienilor industriali pentru
camerele de termoviziune si pentru termografe profesionale.

Software-ul Thermal Imager Report de la MILWAUKEE este
disponibil pentru descarcare la adresa www.milwaukeetool.
com. Consultati manualul in format PDF al software-ul
Thermal Imager Report pentru instruire.

No b ON

TASTE

Tasta PORNIRE/OPRIRE taste cu sageatd ~ Buton redare imagine

\ / automat.
Indicatorul de incarcare al acumulatorului indica nivelul de
E u incércare al acumulatorului.
[} 100 %
v B ="
) s0%
B 25%
N /.
= j-<10%
/, T\ \\

Acumulatoarele intersanjabile care nu au fost utilizate un
timp mai indelungat se vor reincarca inainte de a le reutiliza.

Temperaturi de peste 50° C reduc capacitatea
acumulatoarelor intersanjabile. Se va evita incalzirea pe
durata mai lunga prin expunere la radiatia solara sau a altor
surse de caldura.

PORNIREA INITIALA

La prima pornire a camerei de termoviziune, se solicita
selectarea limbii, a orei si a datei.

A se vedea Setari de baza pentru mai multe informatii.

SETARI PERSONALE o

Pentru a seta camera de termoviziune conform preferintelor
personale, porniti aparatul si apasati butonul Setari -o

Utilizati butoanele A ¥ «» si butonul OK pentru a comuta
ntre setari si a le selecta pe cele dorite.

LASER Porneste/Opreste indicatoarele laser.

Buton proiector cu led tasta OK tasta setari

DISPLAY

1 2 3 4
| | \

RETICUL Porneste/Opreste reticulul
PUTERE DE EMISIE Selecteaza puterea de emisie a tintei
(,Selectarea puterii de emisie”)
UNITATI Selecteaza Fahrenheit (F°) sau Celsius (C°)
ORA Seteaza ora
DATA Seteaza data
1 Proiector cu led pornit FORMAT Selecteaza formatele pentru ord si data
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LIMBA Selecteaza limba de afisare

STERGERE GLOBALA Sterge toate imaginile de pe cardul
DHC

RESETARE VALORI DIN FABRICA Readuce camera de termoviziune la setérile
initiale din fabrica

INFORMATII SISTEM Afiseaza informatii despre sistem

SELECTAREA PUTERII DE EMISIE

1. Selectati materialul sau puterea de emisie in Setari.
1. Apasati pe butonul Setéri €.

2. Utilizati butoanele sageti A ¥ pentru a selecta PUTERE
DE EMISIE.

3. Apasati pe OK.

4. Puterea de emisie poate fi setatd dupa coeficient sau
material. Utilizati butoanele sageti €4» pentru a selecta
coloana cu coeficienti sau coloana cu materiale. Apoi,
utilizati butoanele sageti A ¥ pentru a selecta
coeficientul sau materialul dorit.

5. Apasati pe OK.

Aceste setari informeaza camera de termoviziune asupra
materialului care urmeaza sa fie masurat. Setarea gradului
de emisie corect este importanta si are o influenta R
semnificativa asupra preciziei de masurare a temperaturii. In
tabelul de mai jos sunt listate diverse materiale si gradele de
emisie corespunzatoare.

ALUMINIU .... ....0,30
ASFALT . .0,95
BRICK.... .0,83
BETON .. .0,95

Gradul de emisie este raportul dintre caldura radiata de
suprafata masurata si cea a unui corp negru aflat la aceeasi
temperatura. Un corp negru este teoretic un radiator perfect
de radiatie infrarosie (IR).

Aceasta inseamna ca sensibilitatea camerei de
termoviziune poate fi reglatéa in mod independent de
proprietatile radiative ale obiectului de masurat. Materiale
reflectante (metal, sticla) au un grad de emisie scazut si
necesita o corectura mai mare.

Tn cazul efectuérii unor masuratori a unor suprafete cu grad
de emisie foarte scazut precizia de masurare a temperaturii
poate fi majorata prin aplicarea pe aceste suprafete a unei
benzi izolatoare negre mate sau prin vopsirea acestora in
culoare neagra mata. Suprafetele de culoare neagra mata
au un grad de emisie de 0,95.

AVERTISMENT

Pentru reducerea la minim a pericolului de electrocutare, de
incendiu sau foc nu aplicati banda izolatoare sau vopsea pe
suprafetele incarcate electric. Inainte de a atinge o astfel de
suprafatd, verificati intotdeauna daca instalatia electrica
este decuplata.

OPTIMIZAREA IMAGINILOR TERMOGRAFICE

in functie de necesitati, utilizati setérile pentru puterea de
emisie, selectarea paletei cromatice si indicatoarele RECE/
CALD pentru a optimiza imaginile termografice.
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SELECTAREA PALETEI CROMATICE

in functie de necesitati, selectati una din cele trei palete
cromatice.

Porniti aparatul, apoi utilizati butoanele sageti €4» pentru
parcurgerea paletelor cromatice.

CURCUBEU Afiseaza o gama foarte larga de
temperaturi

PALETA FIER Utila pentru relevarea diferentelor mici de
temperatura

CONTRAST RIDICAT Afiseaza cele mai multe detalii

INDICATOARELE CALD/RECE[m] |

Pentru a porni indicatoarele CALD/RECE ID_TI n timpul
masurarii temperaturii, apasati pe butonul OK in timpul
vizualizarii Tn direct. Indicatoarele rosii (cald) si albastre
(rece) de pe tintd marcheaza cele mai ridicate si cele mai
reduse temperaturi din zona afisata.

MASURAREA TEMPERATURII

1. Introduceti o baterie incarcata si porniti aparatul.

2. Orientati aparatul spre tinta. Temperatura tintei este
afisata in partea de sus a ecranului.

3. Pentru a activa indicatoarele laser, apasati usor pe
tragaci (sub jumatate de cursa). A se vedea ,83:1
Raportul distanta/punct".

4. Porniti indicatoarele CALD/RECE W sau comutati
ntre diversele palete pentru a obtine imaginea dorita pe
ecran.

5. Temperatura centrala este afectata de materialul tintei si

poate fi reglata prin modificarea puterii de emisie. A se
vedea ,Selectarea puterii de emisie”.

UTILIZAREA INDICATOARELOR LASER

Utilizati indicatoarele laser pentru cadrarea zonei tinta.
Laserele se coreleaza cu reticulul termic de pe afisaj.
Laserele au o precizie de 76 mm la distanta de 1,30 m.
Temperatura tintei este masurata intre indicatoarele laser si
este dimensionata conform desenului urmator.

415 mm
E—
83 mm
—_—>

NOTA: O schimbare rapida de temperatura (>12 °C) poate
afecta valorile masurate. Lasati intotdeauna termometrul sa
atingd temperatura de functionare stabila inainte de utilizare
(intre 5 si 30 de minute, Tn functie de mediu).

OBTINEREA UNEI IMAGINI TERMOGRAFICE

Pentru salvarea de imagini si date de catre camera de
termoviziune, este necesara instalarea unui card SDHC.
Daca nu este instalat niciun card SDHC, se afiseaza
mesajul de eroare ,CARD SD ABSENT".

1. Urmati pasii din sectiunea ,Masurarea temperaturii”
pentru cadrarea imaginii dorite pe ecran.

2. Inimagine se vor include temperatura tintei, paleta
cromatica si orice marcaje afisate.

3. Apasati complet pe tragaci pentru preluarea imaginii.

4. Pentru a salva imaginea, apasati pe butonul OK sau
apasati din nou pe tragaci.

5. Pentru a anula imaginea, utilizati butoanele sageti €4»
pentru a selecta Anulare, apoi apasati pe butonul OK.

REDAREA UNEI IMAGINI D

Pentru a reda imaginile salvate pe ecran:

1. Apasati pe butonul Redare imagine D

2. Utilizati butoanele sageti «» pentru a derula prin
imagini.

3. Pentru a sterge o imagine, apasati pe butonul OK pentru
a selecta imaginea afisata, apoi utilizati butoanele sageti

<> pentru a selecta Stergere. Apasati din nou pe
butonul OK.

4. Utilizati functia STERGERE GLOBALA din meniul Setari
pentru a sterge colectiv imaginile.

5. Pentru a reveni la vizualizarea in direct, apasati din nou
pe butonul Redare imagine.

INTRETINERE

Cap videocamera mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee.
Daca unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de
service pentru clienti sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germania
un desen descompus al aparatului prin indicarea tipului de
aparat si a numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

indepértati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte de
pornirea maginii

Nu priviti in fasciculul de laser.

Produsul corespunde clasei de laser 2 conform
EN 60825-1.

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul menajer
este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

Marcaj CE

AN [QS]={>]

Marcaj national de conformitate Ucraina

Marcaj de conformitate EurAsian.

L1
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TEXHUYKN MOOATOLIN ANAPAT CO TOMNMUHCKA CITUKA

Bonraxa Ha 6atepujata
TexuHa cnopen, ENMTA-npouepypara 01/2003
Mogpauje Ha paboTHaTa Temneparypa..

BraxHocT Ha Bo3gyxoT paboTa u cknapmpatrse (He e KouneHampawa) ............

Temnepartypa Ha cknaguparse 6e3 6atepuja
VHcbpaupaeHa (IR) pesonyumja
O6jexT lMoppavje Ha Temneparypa............
Tepmuyka YyBCTBUTENHOCT (paduomeTpucka pesonyumja NETD).
MpocTopHa pesonyupja (MOMeHTanHo Bi3yenHo nogpavje IFOV)
MpeuwaHocT (Hajronemara BPEAHOCT € MEPOLAABHA).......cveveevernvcress
Og cTpata Ha anaparor noaecnBso emmcmparbe (B0 yekopw 04 0.01) ...
CrekTpanHo nogpaje
TonnuHcka cnuka

Buayento none (FOV)
OctpuHa
MwuHuManHo pactojaHue OCTpUHa........
ExpaHcka pata Ha MOBTOPYBAKE ...........
Jlacep
MakcvmaneH kanauuter
BpaHoBa gomkuHa
Knaca .
Jlacepor oarosapa Ha..
Batepucku cuctem......
Mewmopuja Ha CrvKM......
Merfycknon Ha nogarouu
Dincnnej
HAMNOMEHA: MepHVITe BpeaHocTv nof, -10 °C u Ha,q 330 °C
He ce cneuunduumpaar. LED-cBeTunkara Hema BrnuvjaHve Bp3
TepmorpadckuTe CHUMKW.

BHUMAHME! MNpouuTajte rn 6e36egHOCHUTE
HanoMeHu ¥ ynatcTBa. 3abopaBare Ha NoYnNTyBaHEeTO Ha
6e3beqHOCHUTE ynaTCcTBa 1 MHCTPYKLWKM MOXaT Aa
npeausBrKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunv TeLuku
nospeau.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa n
MHCTPYKLUMK 32 BO MAHUHA.

BE3BEHOCHM HAMOMEHU TEPMOIPA®CKA
KAMEPA

He rnepajte Bo nacepckvoT 3pak U He HacouyBajTe ro
acepoT KOH Apyrv nuua.

He rnepajte BO nacepoT CO ONTUYKM NOMOLLUHN CpeacTBa
(nBornen, oypouH) .
He ro HacouyBajTe nacepoT KOH pednekTMpa4kmM NoOBPLUMHM.

M3berHyBajTe nanoxysare Ha nacepcku 3pak. JlacepoT
MOXe /ia eMUTPa CUMHO 3payeHse.

[la He ce ynotpebyBa BO onacHu onkpyxyBama. [la He ce
ynotpebyBa npu AOXA, CHET, Ha BNaXHWU UNv BOAEHWN MecTa.
[a He ce ynoTpebyBa Bo nogpauyja BO KOULITO NOCTOU
OMacHOCT of ekcnosunja (AnM, npalumHa unu 3ananvemn
maTepujanu), buaejkvm npu cTaBame UNv Bageke Ha
6aTepujaTa 3a 3ameHa MoxaT Aa ce cosgagar uckpu. Toa
MOXe Aa npeanaBuka noxap.

A CMEUNJAIIHMN BE3BEJHOCHU YNATCTBA
BATEPUJA

He ja meHyBajTe GaTepujaTa JOKOMKY KYyKALITETO Ha
MEpPHWOT anapar e BfaxHo.

Mpen 3ameHa Ha GaTepwujaTa oTcTpaHeTe 1 cute kabnu og
MEPHMWOT anapar v UCKITy4YeTe ro.

He rv ocTtaBajTe uckopucteHute 6atepum BoO AOMALLHUOT
oTnag u He ropeTte ru. AnctpubyTtepute Ha Muneoku rm
cobupaat ctapute 6atepuu, CO LITO ja LITUTAT HallaTa
OKonuHa.

He v yyBajTe GaTepumnTe 3aeqHO CO MeTanHK NpeameTm
(pu3uK oA KpaToK Croj).
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..+50 °C
.90 %
7460 °C
..... 102 x77 plxels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
................. 3.0 mrad

.14 ym

26,8° Horizontal x 35,4° Vertical

...... .. Fixed Focus

.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

Kopuctete ucknyymBo Cuctem C 12 3a nonHewe Ha
6atepum op C 12 cuctem. He kopucTteTe Gatepun oa opyr
cucTem.

KucenuHata o owteteHnTe Batepunte Moxe ga ucteve
npu eKCTPEMEeH HanoH unu Temneparypu. [lokonky aojaere
BO KOHTaKT CO ucartarta, U3mujTe ce BefHall Co canyH u
Boga. Bo cny4aj Ha KOHTaKT co ouMTe nnakHeTe rv ybaBo
Hajmanky 10MUHYTU 1 3a0MKUTENHO OAETe Ha nekap.

OBoj anapat He cMee fa ce
ONCry>XyBa UMM YNCTK Of, CTpaHa
Ha nuua Kow LWITO pacnonaraar co
HaManeHn TeNecHU, CEH30PHU Unn
AyLeBHM CNOCOBHOCTM OQHOCHO
HEeAoCTaToOK Ha UCKYCTBO UMK
3Haeh-e, OCBEH ako He bune
obyyeHun 3a 6e3b6enHO onxoayBak-e
CO anapaToT of CTpaHa Ha nuue
KOe LUTO € cnopepn 3akoHOT
OLrOBOPHO 3a HMBHaTa
6e3benHocT. lope HaBegeHUTe
nuua Tpeba ga ce HabrbyayeaaT
npw ynotpeba Ha anapatoT. Ha
anapartoT He My € MEeCTO Kpaj
Jeua. 3atoa npu Herosa
HeynoTpeba anapartoT Tpeba aa ce
yyBa 6e36eHO 1 BOH godat Ha
peua.

CMNEUN®ULIMPAHU YCITOBU HA YINTIOTPEBA

TepmorpadckaTa kamepa Cryxu 3a CHUMawe Ha
Tepmorpadckn dotorpacdumn. CHUMKUTE MOXe [a ce
mMemopupaar kako potorpadmm Ha MemopuckaTa KapTuika.

He ro kopucTeTe 0BOj Npoun3Bog Ha Buno koj Apyr HauuH
OCBEH NPONMLLAHMOT 3a HopMmarnHa ynotpeba.

onuc

AnapatoT 3a TOMMHCKW CRVKX € U3APXKIUB, HOCKB anapat
nokpeHyBaH co 6aTtepuja, koj LUTO MOXe Aa npukaxysa v Aa
MeMopyupa TePMUYKI CIIUKK (TOMAMHCKU CIUKK).
TepMU4KMTE CINKK NprKaxyBaaT pasnuyHu Temneparypu
Kako pa3nuyHu 6oun. Ha gucnnejot Ha 6ou egHa crnivka ce
npkaxkyBa Co CTyAEHW U TOMNW noApadja, a ce npukaxysaat
1 pasnuyHWTE TEeMNepaTypu Kako pasnuyHu 6ou. Bo
rOpHOTO NoApaYje Ha crmkaTa ce npuKaxysa
Temneparypara Ha cpeguHaTa Ha crnvkara. Ha gonHuot
aron of doTorpacunTe ce UcnuLaHn nogaToum 3a
noAecyBate Ha ckanaTa Ha 6ou.

OnuunoHanHo MoxaTt Aa 6uaaT CHUMEHN CnKMTe Ha
KomnjyTep 3a aa ce uspabotun aHanusa. Anaparot 3a
TOMMMHCKMN CIIMKW U JOCTaBEHUOT KOMMjyTepcku copTep rm
ncnonHysaar noTpebuTe Ha UHOYCTPUCKW eneKkTpuyapm n
TeXHMYapw 3a anapati 3a TOMIMHCKW CIINKK, KaKo 1
notpebute Ha npodecnoHanHy Tepmorpacm.

Codteepot 3a MILWAUKEE Tepmorpadckara kamepa
MOXe [a ro cumHete Ha www.milwaukeetool.com. MNMpeg
ynoTpeba npounTajTe ro ynatcTBoTo 3a ynotpeba Ha
codTBEPOT 3a TepmorpadckaTa kamepa, koe Bu cton Ha
pacnonarawe kako PDF-gajn.

KOMYUHA

Konye 3a Kon4vksa Co CTPENku
BKIY4YBAHEMCKIYHYBAHE -

=P

NOoO g ON =

lorneaHeTe ro konyeto 3a
CHUMatbe

OK-konye

Konye LED-pabotHo ceetno Kon4e 3a nogecyBatbe

DISPLAY

LED-pabotHo cetno BKIYYM

Temnepatypa Ha o6jekToT

Buanp mepere Ha Temnepatypa

WHpukaTop 3a nonHewe Ha H6atepuja

OsHakv TOMNO/MAOHO BKIYYN/UCKNYYN
OsHaka TOMJIO (upBeHo)

Ckana Ha 6ou

8 OsHaka NNAOHO (cuHo)

XWBOTEH BEK HA BATEPUJATA U ®YHKLIUN 3A
3ALUTEOA HA EHEPTUJA

3a ga ce npogoxku paboTHWOT Bek Ha GaTtepuuTe,
TepmorpacdpckaTta kamepa no NeT MUHYTU HEKOPUCTEHE
npeMuHyBa BO T.H. sleep-mopayc. Bo sleep-mogycot
Kamepara 1 noHaTtamy e NoAroTBeHa 3a KopucTehe, HO
6aTepujaTa ce TpoLn nomarnky. 3a NOBTOPHO Aa ja BKIyunte
Kameparta, NPUTUCHETE FO MHULMJATOPOT Unn Grno koe
Apyro kon4e. [Jokonky kamepara He ce KOpUcTu BO
cnepHute 15 MUHYTW, UCTaTa KOMMMETHO ce racu. Bo Toj
cnyyaj, nputucHeTe ro konveTto BKITYUYN/UCKIYYW, 3a pa
ro BKIMy4nTE MOBTOPHO YPEAOT.

lMpeocTaHata 6atepuja Ha gucnnejoT Ha TepmorpadckaTta
Kamepa e npukaxaHa co NoMoLL Ha UHAUKATOPOT 3a
nonHewe. MiHaMkaTopoT noyHysa ga Tpenka, kora ke
octaHart camo 10 % op 6atepujata. MpasHaTa 6atepuja
3ameHeTe ja co HoBa HarornHeta 6aTtepwja unu NOBTOPHO
HanornHete ja npasHaTa 6atepuja. Ako batepujata e
NOTMOJHO NpasHa, Ha AUCMNejoT BO Tpaeke of 3 CekyHau
ke ce nokaxe coopBeTHa nopaka. Tepmorpaduykara
Kamepa rnoToa Ke ce usracHe.

MHaukaTopoT 3a coctojbata Ha baTtepujaTa ja nprkaxysa
HanonHetocTa Ha 6atepujara.

[} 100 %
[} 5%
[} s50%
—F 25%

11
:t‘i<1o%
/,, ‘\\
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HaunameHnyHy 6atepun kou WITO NOAONTro BpeMe He Gune
ynotpebysaHu npea ynotpeba aa ce HanonHar.

Temnepartypa Hag 50°C ro HamanyBsa y4MHOKOT Ha
HausmeHuuHata 6atepuja. Mogonro 3atonnyBawe of COHLE
Unu of rpeetsbe Aa ce nsberHe.

NPBO NYLUTAHKE BO MOIroH

[Mpu NpBOTO NyLUTake BO NOrOH Ha TepmorpadckaTa
Kamepa ke bugete 3amoneH/a ga rm nogecuTe jasukor,
BpPEMETO W JaTyMOT.

MoHaTamoLLHM MHopMaLMK Ke HajaeTe BO MOrnaBjeTo
OCHOBHU NOAeCyBak-a.

JINYHU NOOECYBAIA Feo

3a ga n3BpLuMTe NMUYHK NofdecyBake Ha TepMorpadckarta
Kamepa, BKIyyeTe ro ypeaoT U NpUTUCHETE ro KONYeTo
nogecysatba €.

KopucTete rn konunkata co ctpenkun A 'V «4»
OK-konueTo, 3a Aa MOXe fja MeHyBaTe pasnuyHu
nogecyBaksa 1 Aa rm n3bepere cakaHOTO NofecyBakba.

JIACEP OsHakaTa nacep Aa ce Bknyuu Ha BKNYYW/
NCKITYYM

BU3WNP Buanport aa ce By Ha BKITYYW/
NCKITYYM

MOK HA EMUCWJA [la ce n3bepe mokTa Ha emucuja Ha
noBpLUMHaTa Ha 0BjeKToT (Ban ro
nornagjeto ,u36epu MoK Ha emucuja’)

MEPHA EOVHULIA [la ce n3bepe mery dapenxajT (° F) unu
Llenaunyc (° C)

BPEME [la ce noecy BpemeTo

[OATYM [la ce nogecu garymot

S®OPMAT [la ce nofecy hopmartoT 3a Bpeme 1 aTym

JA3VK [la ce nofiecy ja3ukoT Ha gucnnejot

W3BPULLETE T CUTE [a ce n3bpuwart cute chotorpacum of

SDHC-kapTuykata

OABPUYKI MOOECYBAHA  MosTopHO Aa ce BocnocTaeat (abpuykute
rofjecyBatba Ha TepMorpadckara kamepa

CUCTEMCKW NHOOPMALIAM MpukaxeTe rv cucTeMckuTe MHopMaLmum

W3BEPETE MOK HA EMUCUJA

1. MatepwujanoT ogH. CTENEHOT Ha eMucuja Ha
maTepujanoT ce 61pa BO MEHUTO nofecyBatba.

1. TMpuTncHeTe ro konueto 3a nofecysarba £}.

2. W3bepete MOK HA EMUCUJA co konummata co
cTpenkn A V.

3. MpwuTuncHeTe ro konyeto OK.

4. MoKTa Ha emu1CcHja MOXe Aa ce NMOAECH NPeKy CTeneHoT
Ha emucuja unu npeky matepujanot. Kopucrerte rm
KoMYmkaTa co cTpenkn 4P, 3a ga ja nsbepere
KoroHaTa cTeneH Ha emucuja unu matepwujan. Mortoa,
KOopucTeTe rm Konynwata co ctpenki A ¥, 3a ga ro
n3bepeTe NOCaKyBaHWNOT CTEMNEH Ha emMucHja OfH.
nocakyBaHVOT maTepujarn.

5. MMpuTncHeTe ro konyeto OK.

OBMe nogecyBara Ha anapaTtoT 3a TOMMNMHCKa Crvka My
coonwTyBaaT koj matepujan Tpeba aa buae n3dpaH.
MopecyBar-eTO Ha KOPEKTHWOT CTEMEH HAa EMUTUPakbE €
BaXkEH M MMa 3Ha4YUTENHO BNnujaHue BP3 NpeLmnsHocTa Ha
MeperEeTo Ha TemnepartypaTa. Bo cnegHarta tabena
HaBefEeH ce pasnuyHUTe MaTepujany u COOLBETHUTE
BpeAHOCTU Ha emucuja.

ANYMUHUYMCKM ... 0,30
ACDanT...cccevvieeeiiiieees 0,95
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IRON ...0,
Macno (METPOJINYM).....0,94
BOJA .. .0

CTeneHoT Ha emMUcuja € OAHOCOT Of TOMIIMHCKOTO 3pavere
Ha n3mepeHaTa noBpLUMHA W LIPHO Teno npu ucta
Temnepartypa. LipHo Teno TeopeTcku npetctaByBa
nepeKTeH 3pauunten Ha nHdpavpseHo 3payerse (IR).

Toa 3HauM geka YyBCTBUTENHOCTA Ha anaparoT 3a
TOMMMHCKM CIIMKM MOXe [a Ce NOoAeCcH He3aBUCHO Of
VHpaLpBeHUTe 0COBUHI Ha 3payere Ha MePHUOT OBjeKT.
Pednektupavukm matepujanu (Metan, cTakmno) umaat HU30K
CTeneH Ha eMucuja n MmaaT noronema nortpeba og
Kopekuuja.

Mpu Mepetrbe Ha NOBPLUMHM CO MHOTY HU30K CTEMEeH Ha
emucuja Moxe [a ce 3rofemu npeLnsHocTa Ha
TeMnepaTypHOTO MeperEe Ha TOj HA4YMH LUTO NOBpLUMHATA Ke
ce obnenu co mMaT-LpHa n3onupadka Tpaka unv nak ce
nakvpa mart-LpHo. MaT-LpHUTe NoBpLUMHU NoceayBaaTt
cTeneH Ha emucuja og 0,95.

NPEOYNPEOYBAHKE

3a Aa ce MMHMMK3Mpa OnacHOCTa Of, enekTpuYeH yaap,
roxap Unu oraH, HUKorall He HaHecyBajTe n3onupadka
Tpaka unu 6oja Ha enekTPUYHO HaNoONMHETV MOBPLUMHW.
Cekoralll npoBepeTe Janu enekTPUYHUOT Ypea e UCKITyYeH
npep TakBaTta nosplunHa Aa bune gonpena.

ONTUMUPAHE HA TEPMOIPA®CKUTE CHUMKU

KopucTeTe rn coyHKUMKTE 3a nodecyBake Ha MOKTa Ha
emucuja, ckanata Ha 6ou n o3Hakute TOMNO/NAOHO, 3a
[a v onTummpaTte CHUMKWUTe crnopep BawwwnTe notpebu.

N3BEPETE CKAJIA HA BOU

Cnopeg BawwTe notpe6u nsbepete egHa og Tpute ckanu
Ha 6ow.

BknyyeTe ro ypenoT 1 KOpUCTeTe M KonYuksaTta co CTPESKM
<>, 3a fa nsbepete noegnHeukn ckanm Ha Gow.

CIMEKTAP HA BOU 3a npukaxysatbe Ha ronemo nogpasje
Ha Temneparypv
XKENE3O 3a nogecysare Ha Manu TemnepaTypHu

pasnuku
3a peranHo NpUKaxxyBake

T'ONEM KOHTPACT

OSHAKA TONMOIMATHOT |

33 na ce Bkny4ar unu ucknyyar osHakute TOMIO/MAOHO
W 3a BpEME Ha MepeHEeTo, 3a BpEME Ha NpUKasoT BO
XMBO Aa ce nputucHe konyeto OK. LipeHata (Tonno) osHaka
1 cuHaTa (NafgHo) 03HaKa ja npukaxysBaaT TodkaTa co
HajBMCOKa 1 HajHUCKa TemnepapTypa Ha eKpaHoT.

W3BPLUETE MEPEHE HA TEMMNEPATYPATA

1. CraBeTe ja 6aTepwujaTta 1 BKIy4eTe ro ypeaor.

2. HacoueTe ro ypenot koH 06jeKToT koj ce Mepu.
TemnepatypaTa Ha ypeaoT Ke ce npukaxe BO rOpHUOT
aron of eKpaHoT.

3. 3a paa ce aKTMBMpa MapK1pakeTo Ha Nacepor, noneka
NPUTUCHETE ro MHULMjaTOPOT (Hekaae A0 MoMnoBuHa).
CoofHoCOoT nomery opaneqeHocTa v roneMuHaTta Ha
MapKMpaweTo Ha facepoT u3Hecysa 83:1 (Buau ja
crepHTa unyctpauuja).

4. Osnakute TQONO/MAOHO fa ce Bkiyyar unu uckny4var
CO KOM4eTo ﬂ O[JHOCHO CO MOMOBUHATa o ckanaTa Ha
6ou fa ce n3bepe nocakyBaHUOT TepMorpaduykm
npvikas Ha AUCnnejoT.

5. TemnepaTypara eBUAEHTVpaHa BO LEHTapoT He
MEpHWOT Oricer 3aBKCK Of MaTepwjarnoT 1 3atoa Tpeba
[la ce Nojecu CTeneHoT Ha emucuja. 3a Taa Len BUam ro
nornasejeto ,/36epu Mok Ha emucuja“.

KOPUCTU NACEPCKO MAPKUPAHE

MapkmpajTe ro MepH/OT oncer co MOMOLL Ha acepcko
Mapkupatrse. JlacepckuTe Mapkupara oaroBopaar Ha
TeMnepaTypHUOT BM3Up Ha aucnnejot. MNpeuusHocTta Ha
nacepot usHecyea 76 mm Ha 1,30 m. TemnepaTypata Ha
06jeKTOT ce eBUAEHTUPA Ha ONCEroT MapkupaH co nacep,
Yuja LITO ronemMmnHa ce MeHyBa Criopef ogaarneyocrta of
06jeKTOT LUTO Ce MepU Cnopes CNEAHUOT LPTEX.

| 0‘0
(L

HAMOMEHA: lNonemute TemnepatypHu npomenm (> 12 °C)
MOXe Aia ce ofpasaT Ha MepHWOT pesynTar. 3atoa Tpeba Aa
ce ocurypate eka ypeaoT no HEroBoTo BKIyYyBarbe, a
npen HeroeaTa ynotpeba nocturHan crabunHa noroHcka
Temnepartypa. (3aBMCHO 0/ yCroBWTE Ha OKONMHaTa Toa
Moxe Aa Tpae oA 5 o 30 MUHyTH).

WU3PABOTKA HA TEPMOIPA®CKA CHUMKA

3a aa ce Mmemopwupaat CHUMKWTE 1 noaaTouuTe, BO
TepmorpadyckaTa kamepa Mopa Ja ce nHcepTupa
SDHC-kapTuyka. Ako He e nHceptupaHa SDHC-kapTuyka,
Ke ce nojasu nHopmaumja 3a rpewka ,HEMA
SD-KAPTUYKA®.

1. 3a pga ce ogpeam cakaHOTO Moapadje Ha cnukata, Buam
ro nornasjeto ,M3BpLiete Meper-e Ha Temneparypara’“.

2. TemnepaTypaTa Ha 06jekToT, ckanarta Ha 6o n
eBeHTyanHuTe Mapkupama ce npukaxysaar Ha
CHMMKaTa.

3. TpuTUCHETE ro MHMLMjaTOPOT 3a Ja HanpaBuTe CHUMKA.

4. 3a pga ja memopuparte doTorpadujata, npUTUCHETE ro
konyeto OK unu noBTOPHO MPUTUCHETE FO MHULMjaTOPOT.

5. 3a pa ja oTchpnuTe CHUMKaTa, CO MpUTUCKaHe Ha

KoMuymMkaTa co cTpenkuv <« »usbepete ja onuujata
L,MPEKMHN" 1 NOTOa NpUTUCHETE ro konyeTo OK.

MNPEMEAOYBAHWE HA CHUMKATA D
3a npernegysate Ha MEMOPUPAHWUTE CHUMKW Ha AUCNNE|oT:
1. TlputucHeTe ro KoN4YeTo D

2. KopwcTeTe rv konuukarta co cTpenku <4 », 3a aam
npenucrate CHUMKUTE.

3. 3a pa usbpulieTe ogpeaeHa CHUMKa, Hajnpso usbepeta
ja coopBeTHaTa cHuMmka co konyeto OK. Motoa co
KoMuymkaTa co cTpenkn 4P nsbeperte ja onumjata

M36puwn“. MoTtoa yLTe eaHaLl NPUTUCHETE ro KONYeTo
OK.

4. Co dyHkumjata USBPULLV ' CUTE BO MeHuTO 3a
rofecyBawa, Moxe aa buaat nsbpuiianu noseke
CHUMKM.

5. 3a pa ce BpaTuUTe Ha NpKKa3oT BO XWUBO, MOBTOPHO

npuTUCHETE ro Konyeto ,[Mepaaj ja cHumkaTa®.

OPXYBAHE

[maBa Ha kamepaTa fa GuaaT umcTu

Kopuctete camo Milwaukee gogartoum n pesepBHu AenoBu.
[1oKOrKy HEKOW o KOMMOHEHTUTE KON He Ce onuLLIaHu
Tpeba na 6uaat 3ameHet, Be Monume KoHTakTUpajTe rm
cepBucHUTe areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja
nvcTaTa Ha agpecim).

Mpu notpeba moxe Aa ce nobapa eKCnno3MOHEH LIPTEX Ha
anapaTtoT CO HaBeAyBaH-e Ha MaLUMHCKUOT TUM 1
wectoundpeH1oT 6poj Ha Tabrnmukata co YYMHOKOT Unu BO
Bawara kopucHuuka cnyxba nnu aupektHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
lepmaHuja.
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BHVMAHME! MPEOYMNPENYBAHE!
OMACHOCT!

W3BageTte ro 6aTtepuckunoT ckron npeg
OTMNOYHyBakbe Ha KakoB W Aa e 3adaT Bp3
MmalumHaTa.

Be monume npep Aa ja ctaptyBaTte maluvHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTtcTeara 3a yrnoTpeba.

He rnepajte Bo macepckmoT 3pak.

OBoj Npon3Boa ogroBapa Ha knacara Ha nacep 2
cornacHo EN 60825-1.

EnekTpuyHuTe anapatu He cmeart fa ce dpnat
3aeAHO CO JOMALLHWOT oTnag.

EnekTpuyHnTE 1 enekTpoHcuTe anapatu Tpeba
fa ce cobupaar oadenHo 1 Ja ce ogHecat BO
COO/BETHVOT MOTOH 3apajyn HUBHO bpnare BO
cKknaj co Hayernarta 3a 3allTuTa Ha OKonmHaTa.
WNHdopmupajTe ce kaj Bawmte mectHu cnyx6u
WK Kaj CneumnjanusnpaHnoT TProBCKU
NpeTcTaBHUK, Kafe Ma Takeu MOroHn 3a
peumknaxa v CObUpHU CTaHNLN.

CE-3Hak

o @)

HaunoHaneH koHhopMUTETCKM 3HaK 3a YkpauHa

EurAsian (EBpoasncku) 3Hak Ha KOHOPMUTET.

=
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TEXHIYHI OAHI TEMNOBI3INHAA NPUCTPIA

Hanpyra sHimHol akymynsitopHoi Gatapei
Bara 3rigHo 3 npoLeAypoto EPTA 01/2003
Aianazo excnnyatauivHux Temneparyp.
[lianasoH BonorocTi npu excnnyataii | 36epirakHi (HeKOHﬂeHCyIO‘-IVIVI)
Dianason Temnepatypy 3bepirata 6es atapei.......
PospinbHa 3aatHicTb B iHchpadepBoili (I4) obnacri .

[lianasoH Temnepatyp ob'ekta
Temnepatypa 4yTImBICTb (exBiBarneHTHa Luymy pisHMLSA TeMﬂepaTyp)
MpocTopoBa po3pinbHa 3AaTHICTb (MUTTEBE MONE OTAAAY).....vuvvvverevenees
TOYHICTb (HE MEHLL Hix)

PerynboBanuii koediLieHT anpowmosaanm 3partHocTi (3 KpOKOM 0,01).......

CnekTpanbHuii gianasoH
®opmyBaHHs TENMOBOTO 306paXeHHs

lone ornsagy ............
MeTop dokycysaHHs .
MiHiManbHa BigcTaHb AN hokyCyBaHHs
OHoBNEHHs 306paxeHHs
Jlasep
MakcimarnbHa NoTyXHICTb
[loBxuHa xBui........
Knac
Jasep Bignosigae....
Cucrema xuBneHHs Bin Gatapei
Cucrema 36epiranHst 306paxeH.
IHTepdelic nepenavi AaHmx
[vcnneit
NMPUMITKA: B|/:106pa>|<eH| nokasaHHs < -10°C i > 330 C He
BM3HayeHi. CeitTno Bia LED mxepena He BNnuBae Ha Tennosi
306paxeHHs

E MOMNEPEMKEHHSA! MpouunTaitTe BCi BKa3iBku 3
TexHiku 6e3neku Ta iIHCTPYKUii. YNyLeHHs npu
[OTPUMaHHI BKa3iBOK 3 TeXHiKu 6e3neku Ta iHCTPyKLin
MOXYTb MPU3BECTU 40 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo TSHKKUX TpaBM.

36epiranTe BCi BKa3iBKM 3 TeXHikU 6e3neku Ta iHCTPYKLii
Ha MauOyTHE.

BKA3IBKW 3 TEXHIKA BE3NEKW TENNOBI3INHUA
NMPUCTPIN

He gomBnTHCA B NpoMiHb Na3epa i He CnpsiMOBYBaTH MOro Ha
iHLWMX OCib.

He auBnTMCS B CTPYMiHb Nasepa Yepes OnTUYHI AOMOMIKHI
3acobwu (6iHoknb, onTnyHa Tpy6a).

He cnpsimoByBaTy nasep Ha Bin6vBatoyi NOBEPXHI.

He cnpsimoBy#iTe npomiHb nasepa Ha ntogei. Jlaszep moxe
OyTn oxepenom Hebe3neyHoro BUNPOMIHIOBaHHS.

He BukopucToByBatu B HebeaneuyHomy cepenoBuLli. He
BMKOPUCTOBYBATM Mif AOLLEM, CHIrom Ta B Bonorux abo
MOKpUX micusix. He BukopvcToByBaTU Ha
BMOYyXoHebe3neyHux ainsiHkax (aum, nun abo nerkosanMucTi
mMarepianu), ockinbkv Npu BCTaBneHHi abo BUAMaHHi
3HIMHMX aKyMynATOpPHUX GaTapei MOXyTb YyTBOpOBATUCS
ickpun. Lie Moxe CnpuymHUTY NOXeXy.

A CMNEUIANBbHI BKA3IBKM 3 TEXHIKWU BE3NEKW ANA
AKYMYNATOPHUX EATAPEUN

He 3amiHoBaTW 3MiHHY akymynsiTopHy 6atapeto, SKLO
KOpMyC BUMIpOBabHOrO NPUCTPOI BOMOMUNA.

Big'eqHatu BCi kabeni 3 BUMiptOBaribHOrO NPUCTPOIO i
BVMKHYTW BUMIpPIOBarbHUIA NPUCTPIN, NEPLL HiX 3amiHoBaTH
3HIMHY aKymynsiTopHy 6atapeto.

BianpauboBaHi 3HIMHI akymynsiTopHi 6aTapei He MoxHa
KugaTh y BoroHb abo BukmgaTv 3 nobyToBUMK Biaxoaamu.
Milwaukee nponoHye yTunisadito ctapmx 3HIMHUX
aKyMynaTopHux 6atapen, 6e3neyHy Ans 4OBKINNS;
3BEpHITbCS 4O CBOro Aunepa.

I

114 YKPAIHCbKA

463 g
..+50 °C
.90 %
7460 °C
..... 102 x77 plxels
10°C ... 330 °C
0.1°C per 2n5 °C
................. 3.0 mrad

.14 ym

26,8° Horizontal x 35,4° Vertical

...... .. Fixed Focus

.SDHC Card 8 GB (32 GB max)
................. Mini USB
2,4 " Color TFT-LCD

He 36epirati 3HiMHI akymynsTopHi 6aTtapei pasom 3
MeTanesuMmn npeametamu (Hebeaneka KOPOTKOrO
3aMUKaHHS).

3HimMHI akymynaTopHi 6atapei cuctemn C 12 3apsigxatu
nuie 3apsiAHUMM npuctposimm cuctemmn C 12. He
3apsakaTh akyMynsiTopHi 6atapei iHWmnx cuctem.

Mpwn ekcTpeManbHOMY HaBaHTaxeHi abo Npu ekcTpemanbHin
Temneparypi 3 NOLLUKOAXKEHOT 3MiHHOT aKyMynATOPHOI
GaTtapei Moxe BUTIKaTV enekTponiT. Mpu noTpannsHHi
eneKkTPOrniTy Ha LWKipy AOro HeraHo HeobXigHO 3MUTH
BOAOO 3 MUnoM. [Mpun noTpannsHHi B o4i ix HeobXigHo
HerariHO peTenbHO NPOMUTH, LWoHaMeHwe 10 XBUNuH, Ta
HerariHO 3BepHyTUCS A0 Nikapsi.

Llen npucTtpin He MoXxHa
obcnyrosyBaTn abo YMCTUTH
nogsm 3 obmexeHMMmn isnyHUMU,
CEHCOPHMMU, PO3YMOBUMM
MOXITMBOCTSIMK ab0 3 HeaoCTaTHIM
[OCBIOOM 4M 3 HEQOCTaATHIMK
3HaHHAMMN, Xxiba Wwo ocoba, ska 3a
3aKOHOM BiAnNoBiAae 3a iXH0
6eaneky, NPOIHCTPYKTyBana ix
Lwoao 6e3nevyHoro NOBOOXKEHHS 3
NPUCTPOEM. 3a3HauveHi BULLE
0ocobu Npu KOPUCTYBaHHI
NPUCTPOEM MOBUHHI NepebyBaTu
nig Harnsgom. Llen npuctpin He
npusHayeHun ona girten. Tomy
SKLLO BN HE KOPUCTYETECH

NPUCTPOEM, NOro HeobXxigHO
30epiratv y HaginHoMy Ta
HeLOCTYNHOMY N4 OiTeN Micu,.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

TennogisinHuii MpuUCTpin Moxe BUKOPUCTOBYBaTUCS A5
OTPMMaHHs TENNOBUX 306paxeHb. 3adikcoBaHi AaHi MoXHa
36epiratn y Burnsgi 3obpaxeHb Ha kapTi nam'aTi.

Llen npunag MoxHa BUKOPMUCTOBYBATM TiNbku 3a
NpU3HaA4YEHHAM TaK, ik BKa3aHO B LibOMY AOKYMEHTI.

onuc

TennogiginHuii MpucTpin — Le HaagMiLHUIA NepeHOCHUIN
npunag 3 XvBneHHsM Big 6aTapei, npuaHadeHunii ans
OTPUMaHHA Tennosux 306paxeHb. Tennosi 306paxeHHs
Bifo6paxatoTb pi3Hi TemnepaTypu pisHUMM KONbOpPamu.
AckpaBuii KONbOPOBWIA AWCNEN BiATBOPIOE 306paXKeHHs
XONOAHWX Ta rapsymx AiNsHOK | nepenag TemnepaTypu mixk
HUmK. TemnepaTypa 06'ekTa, po3TalloBaHOro y LEHTPi Lini.
IHopMaLisa Woao HanawTyBaHb KOMbOPOBOI NaniTpu
300paxXeHHs1 3HAXOAUTBCS Y HUXKHINA YaCTUHI 306paKeHHs.

Bun moxeTe BUGIpKOBO 3aBaHTaXyBaTu TeMnoBi 306paxeHHs
Ha komn'toTep, Wo6 ni3Hille nigroTysaTy 3BiT. Tennosi3inHUA
MpucTpiii | komn'toTepHe NporpamHe 3abe3neveHHs, LWo
nocTayaeTbCsl Pa3oM 3 HAM, 3a40BOJIbHSOTE BUMOTU K
NMPOMUCIOBMX €NEKTPUYHMX | TEXHIYHUX iHXEHepIB, AKi He
MatoTb JoCBidy poboTu 3 hopMyBaHHSM TENOBUX
306paxeHb, Tak i npodeciiHnx TepmorpadicTis.

MporpamHe 3a6e3neveHHss MILWAUKEE Thermal Imager
Report Software MoxHa 3aBaHTaXuTh Ha canTi www.
milwaukeetool.com. [Ins o3HaoMNeHHs 3 HaBYanbHUMK
maTepianamu no Thermal Imager Report Software gusitbcst
dann PDF 3 iHCTPYKLi€0 N0 BUKOPUCTAHHIO LibOro
nporpamMHoro 3abesneyeHHs.

KHonka Bummkaya

=P

KHonku-cTpinku KHonka BinTBOPEHHS!

—8 ﬂ\

Kronka OK

lMepemukanHs doTo/Bineo KHonka HanawTyBaHb
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ENEMEHTW, BIDOGPAXXYBAHI HA OUCTINET

1 2 3 4

1 LED-niacsiTka BBiMKHEHa

2 Temnepartypa uini

3 TemnepaTypHe nepexpecTts

4 |HgukaTop piBHA 3apaay akymynsaTtopHoi 6atapei
5

InavkaTopy TAPAYNIN/XONOOHWI BBiMKHEHO/
BUMKHEHO

6 Inavkatop FAPAYNI (yepBoHWit)
7 MaHenb nanitpu
8 Inavkatop XONOOHWW (cuHiit)

CTPOK EKCIMNYATAL|Ii AKYMYNIATOPHOI BATAPEI TA
3ACOBW EKOHOMIi 3APSIAY

3 meToto ekoHoMiT 3apsigy 6atapei TennogisiiHui MpucTpin
nepexoanTb Ao Pexumy OuikyBaHHS nicns 5 XBUNuH
6e3pisnbHocTi. B Pexxwumi OdikyBaHHS npucTpiit
3HaxoOMTbCA Y CTaHi roTOBHOCTI A0 poboTH, ane cnoxweae
mano 3apsigy 6arapei. [insi noBTOpHOI akTuBaLii npunagy
HaTUCHITb ravok abo Byap-aky kHonky. Micns we 15 xBunuH
6e3aisnbHocTi TennosisinHuin MpucTpin NoBHICTO
BYMUKaETbCH aBTOMATUYHO. HaTUCHITb KHOMKY BBIMKHEHHS,
06 3HOB YBIMKHYTW NPUCTPINA.

IHankaTop piBHs 3apsy 6aTtapei, Wwo BigobpaxaeTbes Ha
pavicnnei TennosisiiHoro MpucTpoto, iHbopMye Npo piBeHb
3apsipy 6atapei. Konu 3anuwaetbest 10% 3apsiay, iHamkatop
piBHA 3apsidy noyvHae 6numatu. Lie o3Havae, Lo npuiios
yac skHanwsuawe 3apsantn 6atapeto abo 3amiHUTK ii Ha
3apsipkeHy. Konu 3apsig octaTodHO BUYepnyeTbCs, Ha
avennei Ha 3 cekyH/au 3'ABNSETLCS NOBIAOMMEHHS NPo
HU3bKWI piBeHb 3apagy. icnsa uboro TennosisinHuia
MpucTpii aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCS.

IHAvKaTop piBHS 3apspy 6aTapei BigobpaxaeTbecs y
BEPXHbOMY NPaBOMY KyTi PiAKOKpUCTani4HoOro gucnnes,
KONV NPUCTPIN BBIMKHEHWI.

[y 100 %
[} 5%
[}  s50%
I 25%
SN

—E - <10%
T




AkymynsTopHi 6aTapei, siki He ekcnnyaTyBanucsi NeBHUN
Yac, cnig 3apsiauTyY nepep BUKOPUCTAHHSM.
Temnepatypu noHaa 50°C (122°F) 3HuxytoTb
eKcnnyaTauiiiHi xapakTepucTukmn 6atapei. YHukaiite
TPUBAroro BnfMBY BUCOKOT TeMnepaTypu abo npsiMoro
COHSIYHOTO CBIiTNa (PU3MK NeperpiBaHHs).

MEPLUUN 3ANYCK

Mpwu nepLuomy BBiMKHEHI TennogisiiHoro MpucTpoto Bam
HeobxiaHO obpaTu MOBY, BCTaHOBWUTK Yac Ta Aary.

[ns oTpumaHHa 6inbl AgeTanbHoi iHhbopMalLii AuBITECS
OCHOBHIi HanaluTyBaHHsI.

OCOBUCTI HATNTIALUTYBAHHA

LLlo6 HanawTyBaTty TennoBisinHni MpucTpin 3rigHo BaLLmnx

nobaxaHb, YBIMKHITb NpUnag, i HATUCHITb KHOMKY

"HanawTyBaHHs".

3a ponowmoroto kHonok A ¥V € i OK MoxHa nepemukatucs

MDK HanawTyBaHHAMM | obmpaTtn 6axaHi.

JIA3EP BBIMKHYTW/BUMKHYTY NNa3epHi BIAMITKA.

NMEPEXPECTA BBIMKHYTW/BUMKHY TV nepexpecTst

BMMPOMIHIOBAITBHA 3[ATHICTb - O6pavt koediLiieHT BAMPOMiHIOBANBHOT
3[aTHOCTI (auBiTbCs poaain "O6paHHs
KkoediLlieHTa BUNPOMiHIOBANbHOI 34aTHOCTI")

onnHALI OBpaTin OAMHNL BUMIDIOBAHHS TemMnepaTypu
(Papenreitt (F°) abo Llensciit (C°)

YAC BcraHoBMTY Yac

[ATA BcraHosuTi faty

OOPMAT Obparu chopmar yacy i Aatn

MOBA Obparu MoBy iHTepdeitcy

BWOANUTW BCE BupanuTy Bei 306paxeHHs 3 kaptn SDHC

CKWTAHHA 10 3ABOACHKVX HAMALLITYBAHb MosepHyTi TennoiaiiiHuit IMpucTpiit Ao novaTkoBux
33BOACHKMX HanawwTyBaHb

IHOOPMAL|IA MPO CUCTEMY  Mokasatu iHchopmaLlito npo cuctemy

OBPAHHS KOE®ILIEHTA BUNPOMIHIOBAIILHOI
3[0ATHOCTI

1. OGepiTb MaTepian abo koedilieHT BUNPOMIHIOBaHHS Y
HanawTyBaHHsIX.

1. HatucHiTb kHonky "HanawTtyBaHHS" O

2. BwvKOpUCTOBYITE KHOMKYM 3i CTpinkamn A ¥, o6 obpatu
B/MPOMIHIOBAITbHY 30ATHICTb.

3. HatucHitb OK.

4. BwunpomiHioBanbHy 34aTHICTb MOXHA BCTaHOBMNOBaTH B
3anexHocTi Big koediuieHTa abo matepiany.
BuikopucToByiTe KHOMKY 3i CTpinkamn < », o6 obpatu
KONOHKy KoedpilieHTa abo maTepiany. MNicns uyporo 3a
[0MNOMOroto KHOMOK 3i cTpinkamu A ¥ 06epiTb BaxaHuin
KoeiuieHT abo matepian.

5. HarucHite OK.

Lle HanawTyBaHHA cnogiwae TennosisirHui MpucTpini npo
Te, MOBEPXHIO AKOro MaTtepiany BiH BuMiptoe. Lie €
BaXITMBWM, TOMY LLIO BCTAHOBINEHHS NPaBuIbHOTO
KoedpilieHTa BUNPOMiHIOBanbHOI 34aTHOCTI MOXe Y 3HaYHin
Mipi BNIMBaTK Ha TOYHICTb TeMMepaTypHUX nokasaHb. Y
HacTynHin Tabnuui HaBeaeHWn nepenik matepianis,
NPUCYTHIX Y MeHto TennogisinHoro MpucTpoto, a Takox
BiANOBIAHI kKoediLieHT! BUNPOMIHIOBaNbHOI 34aTHOCTI.

ATNIOMIHIN. 0,30

3AMI3O.... 070
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JOEPEBUHA.........ccocee 0,94

KoediuieHT BUNpomiHoBanbHOI 30aTHOCTI — Lie BiAHOLLEHHS
iHbpa4epBOHOro BUNPOMIHIOBAHHSI MOBEPXHI Liini 4O
iH(ppayepBOHOro BMMNPOMIHIOBaHHS YOPHOTO Tina npu
OfHaKoBiv TemnepaTtypi. YopHe Tino — ue TeopeTnyHo
ineanbHU BUNPOMIHIOBaY iHhpa4epBOHOro
BUNPOMiHIOBaHHS (I4).

Lle o3Hayae, Lo BN MOXKeTe BCTAHOBUTY Yy TNMBICTb
TennogizinHoro MpUCTPOIO 3 METOKD BU3HAYEHHS OiNCHOT
Temnepatypw ob'ekTa HesanexHo Bif NOro xapakTepucTuk
14 BunpomiHtoBaHHSA. HalripLui BUnpomiHoBadi (noBepxHi 3
HaMHWKYMMKU KoedilieHTaMn BUNPOMIHIOBaHHS) NOoTpebytoTb
HanbinbLUOO KopekLii. TakuMmn maTtepianamu € pedi, nogibHi
[0 6nnckyyoro metany i ckna.

FAKLLIO y BaC € NOBEPXHS 3 HU3bKUM KOediLieHTOM
BMMNPOMIHIOBanbHOI 34aTHOCTI, | BaM NOTPIGHO OTpMMaTK
TOYHI NokasaHHs ii TemnepaTypu, ayxxe eekTBHUM Oyae
NPUKPINUTK OO0 HET YOPHY i30NALiiHy CTpiuKy abo HaBiTb
nodpapbysaty ii YopHoto dap6oto. YopHa isonsuinHa
CTpiyka Ta noBepxHsi, nocapboBaHa HYopHot dap6oto,
MatoTb koediuieHT BunpomiHioBaHHsA 0,95.

3ACTEPEXEHHA

LLlo6 YHUKHYTU PUBKKY YPaXKEHHSI eNEKTPUYHUM CTPYMOM,
onikiB @abo noxexi, HIKONMW He HakelnTe i30NAUINHY CTPIYKY
i He HaHoCITb (hapby Ha noBepxHi Nia cTpyMmoM. 3aBxau
BMEBHIONTECH, LLO XWUBMEHHS BiACYTHE, NepLU HiXX
TOPKHYTUCS MOBEPXHI.

ONTUMISALIA TENNOBUX 30EPAXXEHb

BukopucToByiiTe HanawTyBaHHSA KoedilieHTa
BUNPOMIHIOBaNbHOI 3AaTHOCTI, BUGIp nNanitpu Ta inaukaTopn
XONOOAHUWNITAPAYNU gnsa onTumisauii Tennosumx
306paxeHb Yy BiANOBIAHOCTI A0 BalUX nNoTpeb.

BUEIP KONIbOPOBOI NATITPU

Ob6epiTb O4HY 3 TPLOX KONbOPOBUX NaniTp, sika
3a0BOSIbHUTL BaLLi NOTPeGH.

YBIMKHITb MPUCTPIN, NiCNA YOro 3a JONOMOrok KHOMOK 3i
cTpinkamy <P nepemvkanTechb MK nanitpamu.

PAVOYTA Bigobpaxae fyxe Lnpokui gianasoH
Temneparyp

TAPAYE 3ANI30 KopucHa ans BUKpUTTS Manux pisHuLb y
Temneparypi

BWCOKA KOHTPACTHICTb [ins Hai6inbLu feTanbHoi AeMoHcTpauii

BIAMITKW IHOVKALI FAPAYMA/XONOAHWA [mf| |

[Ansa yBiMKHEHHS1 @60 BUMKHEHHS BiAMITOK iHAVKaLil
TAPAYNN/XONOAHNN ID_-KI npu 3aiiCHEeHHI BUMipIoBaHHS
Temnepartypu HaTUCHITb kHonky OK nig yac nepernsay
yepes Aaucnnen. YepBoHi (rapsdi) Ta CUHI (XonogHi) BiAMITKM
Ha Uini BKa3yloTb Ha HaBULLY 1 HAWHWXYY TeMnepaTypu B
obnacri, Wo BigobpaxaeTbcsa Ha aucnnei.

30IUCHEHHA BUMIPIOBAHHS TEMNEPATYPU

1. BcraBTe akyMynsaTopHy 6atapeto Ta BBIMKHiTb NPUCTPINA.

2. HaBepiTb NpuCTpiit Ha Uinb. Temnepatypa uini 6yae
Bifo6parkeHa y BEPXHill YacTuHi aucnneto.

3. [nsa aktuBauii nasepHUX iHAMKaTOPIB 3nerka HaTUCHITb

Ha ravyok (MEeHLU HiXX Ha MOMNOBMHY Nig MOBHOTO HATUCKY).
[uBiTbca "83:1 koedilieHT Bi3npyBaHHS".

4. BBIMKHITb @0Q BUMKHITb BIAMITKM iHAUKALLT TAPAYNIA/
XonoaHuu ﬁl abo nepemMukanTecs Mix pisHUMU
KONbOPOBUMU NanitTpamu, Wwob otpumaTtn 6axaHe
306paxeHHs Ha gucnnei.

5. Ha temnepartypy B LeHTpi BNnNvMBae matepian uini, i ii
MOXHa BiAperynioBaTi 3a JOMOMOIOI 3MiHN
koedilieHTa BUNPOMIiHIOBarbHOI 3aaTHOCTI. [uBiTbcs
"O6paHHa KoedilieHTa BUNPOMIHIOBarbHOI 3aaTHOCTI".

BUKOPWUCTAHHA JIASEPHUX IHOUKATOPIB

BuikopucToByiTe nasepu, Wob BiaMITUTY LiNboBY AiNSHKY.
INasepHi BiaMiTKM cnigyoTb 3a TeMNepaTypHUM
nepexpecTtsiM Ha gucnnei. TovHiCcTb nasepiB cknagae 76
Mm/1,30 M. TemnepaTtypa 06'ekTa BUMIPIOETLCS HA NIOLL
NOMIXK NasepHUMM BiAMITKAMKN, PO3MIP SIKOI 3MIHIOETLCSA
3riAHO 3 HABEAEHO HIMKYE CXEMOLO.

415 mm

| em
g

MPUMITKA: LLiBnaka 3miHa Temnepatypm (>12°C) moxe
BNIMHYTW Ha NOKa3aHHS BUMIPIOBarbHOTO NPUCTPOIO.
3aBx/au A03BONAKTE BUMIpIOBarbHOMY NPUCTPOIO JOCAITU
cTabinbHoI ekcnyarauiiHol TemnepaTypw nicns
BBIMKHEHHS! | nepes BUKopucTaHHaMm (Big 5 Ao 30 xBunuH y
3aMeXHOCTI Bif HABKOMNWLLHBLOTO CepeaoBMLLa).

OTPUMAHHA TEMJIOBOIO 3065PAXXEHHA

[ns 36epexeHHsi 306paxeHb i AaHuX y TennosisinHomy

MpucTpoi mae 6yt BcTaHoBneHa SDHC kapTta nam'sTi.

Akwo SDHC kapTta nam'siTi He BCTaHOBIEHA, 3'ABUTbCS

nosigomneHHs "SD kapta BigcyTHS".

1. [inte BignoBigHo Ao po3ainy "3aiNCHeHHst BUMIpIOBaHHS
Temnepatypu", 306 3adikcyBaTn 6axkaHe 306paxeHHs
Ha gucnnei.

2. TemnepaTypa Uini, konbopoBa naniTpa Ta iHLwi
BinobparkyBaHi No3Haukn GyayTb 3axonneHi Ha
3006paxeHi.

3. HatucHiTb Ha rayok 4o KiHus, o6 oTpumaTyi KapTUHKY.

4. [ns 36epexeHHs 306paxeHHsa HaTUCHITb kHomnky OK abo
3HOB HaTWCHITb Ha rajvok.

5. [Ans ckacyBaHHSA 306paxeHHst 0b6epiTb CkacyBaTh 3a
[0MNOMOrot0 KHOMOK 3i CTpinikamy <P i HATUCHITb KHOMKY

NEPEINSA[ 306PAXEHb [pY

[ina nepernsgy 36epexeHnx 306paxeHb Ha gucnnei:

1. HaTucHiTb kHOMNKY nepernsigy 3o6paxeHb D

2. BukopwucToByiTE KHOMKK 3i CTpinkamn <P Ans
nepernsigy 306paxeHsb.

3. UWo6 BuoannTu 306paxeHHs, HaTUCHITb kHonky OK ans
06paHHs BiobGpakeHoro 306paxkeHHs, nicns 4oro 3a

[0MNOMOroto KHOMOK 3i cTpinikamy <« » BuGepitb
Bupganutu. 3HoB HaTUCHITL kHonKy OK.

»>

Bukopuctosyiite dyHkuito BUOATTUTU BCE B
HanawTyBaHHsX, Wob B1AanuT Bei 306paxeHHst pasom.

[insi noBepHEHHs [0 nepernsay Yepes aucnneii 3HoB
HaTUCHITb KHOMKY Nepernsay 306paxeHs.

OBCITYTOBYBAHHA

3aBXAN CTEXUTH 32 YACTOTO ONTUKU Kamepwu.

o

BukopucToByBaT TiflbKM KOMMNEKTYIOYi Ta 3an4acTyHu
Milwaukee. [leTani, 3amiHa sikux He OnNUCyeTbCS,
3aMiHIOBaTK TiflbKW B BiAAiNi 06CNyroByBaHHSA KMiEHTIB
Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha 6poLuypy "lapaHTis / agpecu
CEepBICHMX LEHTPIB").

Y pasi HeoOXiAHOCTI MOXHa 3anpPOCUTU KPECTIEHHS 3
300paXKeHHsIM By3niB MaLLVHU B NEPCNEKTUBHOMY BUTMISIA,
[ANs Lporo noTpibHO 3BEpHYTUCS B BaLl BiaAdin
obcnyroByBaHHsi knieHTiB abo 6e3nocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
HimeuuunHa, Ta BKa3aTtv TN MalluHK Ta LWeCTU3HAYHWIA
HoMep Ha ¢hipMOBI TabnuyLi 3 JaHUMKU MaLIKHW.
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YBATA! MOMNEPEKEHHA! HEBE3MEYHO!

=

| o Mepen Oyab-akuMu poboTamun Ha npunagi
.E BUMHSATW 3MiHHY aKkyMynsTopHy 6atapeto.

YBaXkHO npounTaiiTe iHCTPYKLIio 3 ekcnnyarauii
nepeq BBEAEHHAM npunagy B Aito.

He ounBuTHCA B NasepHuii NpoMiHb

Bwpi6 Bignosigae knacy nasepa 2 3rigHo 3 EN
60825-1.

EnekTpuyHi npunaan He MoXxHa yTunisysatu 3
nobyToBUMM Biaxoaamu.

EnekTpuyHi Ta enekTpoHHi npunagu HeobxigHo
36upaTtn okpemMo Ta 34aBaTu B criewianisoBaHi
nianpuemMcTBa Ans yTunisauii, LWo He WKoanuTb
HaBKOSMLUHBOMY CEPeOBULLY.

3BepHITbCS 0 MiCLEBMX opraHiB abo Ao BaLIoro
avnepa, Wwob oTpumMaTyi agpecu MyHKTiB
BTOPWHHOI NepepobKkn Ta NyHKTIB Npuiiomy.

3Hak CE

o R

HaujioHanbHuit 3Hak BignosigHocTi Ans Ykpainu

3Hak BignosigHocTi Ansa €sponu Ta Asii EurAsian

L
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